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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

Nru. 1042
BORD DWAR APPELL DWAR L-IPPJANAR

SKONT l-artikolu 14 tal-Att dwar l-Ippjanar tal-Izvilupp
(Kap. 356), il-President ta’ Malta rega’ hatar lil Dott. Ian Spiteri
Bailey u lis-Sur Saviour Borg bhala Chairperson u Membru
rispettivament tal-Bord ‘A’ ta’ Appell dwar l-Ippjanar u lil Dott.
Robert Tufigno u lis-Sur Jacques Borg Barthet u lis-Sur Patrick
Camilleri bhala Chairperson u Membri rispettivament tal-Bord
‘B’ ta’ Appell dwar I-Ippjanar biex joqoghdu ghal perjodu ta’
tliet snin b’sehh mill-21 ta’ Novembru, 2009.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 947 ippubblikata fil-
Gazzetta tal-Gvern Nru. 18,509 tal-20 ta’ Novembru, 2009,
hija b’din imhassra.

II-11 ta’ Dicembru, 2009
(OPM 744/1993)

Nru. 1043

ATT DWAR IL-GUSTIZZJA AMMINISTRATTIVA
(KAP. 490)

Elenki fit-Tribunal ta’ Revizjoni Amministrattiva

NGHARRFU illi,
Amministrattiva, il-President ta’ Malta, fuq il-parir tal-Prim
Ministru, fI-24 ta’ Novembru 2009, approva I-hatra bhala

Assistenti tat-Tribunal ta’ Revizjoni Amministrattiva ghal

skont I-Att dwar il-Gustizzja

perjodu ta’ erba’ (4) snin kif jidhru hawn taht, b’zieda mal-
Elenki li dehru fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 152 tas-27
ta’ Frar 2009 u fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 857 tat-30
ta’ Ottubru 2009.

Elenku dwar il-Media u I-Arti
Is-Sur Renato Agius Muscat  Is-Sur Trevor Zahra
Is-Sinjura Sarah Anne Young  Is-Sur Laurence Mizzi
Is-Sur Charles Magro Ms Susan Mulvaney
Is-Sur Achille Mizzi Is-Sur Charles Mangion
II-11 ta’ Dicembru, 2009

(MJHA/166/2008)

GOVERNMENT NOTICES

No. 1042
PLANNING APPEALS BOARD

IN terms of article 14 of the Development Planning Act
(Cap. 356), the President of Malta has reappointed Dr Ian
Spiteri Bailey and Mr Saviour Borg as Chairperson and
Member respectively of the Planning Appeals Board ‘A’ and
Dr Robert Tufigno and Mr Jacques Borg Barthet and Mr
Patrick Camilleri as Chairperson and Members respectively
of the Planning Appeals Board ‘B’ to sit for a period of three
years with effect from the 21st November, 2009.

Government Notice No. 947 published in Government
Gazette No. 18,509 of the 20th November, 2009, is hereby
repealed.

11th December, 2009

No. 1043

ADMINISTRATIVE JUSTICE ACT
(CAP. 490)

Panels of Administrative Review Tribunal

IT is notified that, in terms of the Administrative Justice
Act, the President of Malta, acting on the advice of the
Prime Minister, on the 24th November 2009 approved the
appointment as Assistants of Administrative Review Tribunal
for a period of four (4) years, the following, in addition with
those Panels as shown in Government Notice No. 152 of the
27th February 2009 and Government Notice No. 857 of the
30th October 2009.

Media and Arts Panel

Mr Renato Agius Muscat Mr Trevor Zahra
Mrs Sarah Anne Young Mr Laurence Mizzi
Mr Charles Magro

Mr Achille Mizzi

Ms Susan Mulvaney
Mr Charles Mangion

11th December, 2009
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Nru. 1044
ORDINANZA LI TIRREGOLA T-TIGDID
TA’ KIRI TA’ BINI
(KAP. 69)

Bord li Jirregola 1-Kera — Malta
Hatra ta’ Chairperson Sostitut

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 16 tal-
Ordinanza li Tirregola t-Tigdid tal-Kiri ta’ Bini, il-President
ta’ Malta fis-27 ta’ Novembru, 2009 approva n-nomina
tal-Magistrat Dott. Silvio Meli, LL.D., bhala Chairperson
Sostitut tal-Bord imsemmi, kull meta ¢-Chairperson ma
jkunx jista’ joqghod minhabba indispozizzjoni jew raguni
ohra skont il-ligi.

II-11 ta’ Di¢cembru, 2009
(MJ/44/89/11)

Nru. 1045

ATT DWAR IT-TIGDID TA’ KIRI TA’ RABA’
(KAP. 199)

Bord dwar il-Kontroll tal-Kiri ta’ Raba’ — Malta
Nomina ta’ Chairperson Sostitut

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-artikolu 5 tal-Att
dwar it-Tigdid tal-Kiri ta’ Raba’, il-Prim Ministru approva n-
nomina bhala Chairperson Sostitut tal-Magistrat Dott. Silvio
Meli, LL.D., kull meta ¢-Chairman ma jkunx jista’ joqghod
minhabba indispozizzjoni jew raguni ohra skont il-ligi.

II-11 ta’ Dicembru, 2009
(MJ/7/88/1I)

Nru. 1046

TRATTAT DWAR L-ESTRADIZZJONI
BEJN IL-GVERN TA’ MALTA
U L-GVERN
TAR-REPUBBLIKA GHARBIJA TAL-EGITTU

IT-TRATTAT dwar 1-Estradizzjoni bejn il-Gvern ta’
Malta u 1-Gvern tar-Repubblika Gharbija tal-Egittu, iffirmat
fil-Kajr, nhar 1-10 ta’ Mejju 2004, ged jigi ppubblikat ghall-
informazzjoni ta’ kulhadd.

(Iff.) LAWRENCE GONzI
Prim Ministru

(Iff.) CARMELO Mirsup Bonnicr
Ministru tal-Gustizzja u 1-Intern

II-11 ta’ Dicembru, 2009

No. 1044

RELETTING OF URBAN
PROPERTY ORDINANCE
(CAP. 69)

Rent Regulation Board — Malta
Appointment of Substitute Chairperson

IN exercise of the powers conferred by article 16 of
the Urban Property (Regulation) Ordinance, the President
of Malta has, on the 27th November, 2009, approved the
appointment of Magistrate Dr Silvio Meli, LL.D., as Substitute
Chairperson of the said Board, whenever the Chariperson
cannot act because of some indisposition or some other
reason at law.

11th December, 2009

No. 1045

AGRICULTURAL LEASES (RELETTING) ACT
(CAP. 199)

Rural Leases Control Board — Malta
Appointment of Substitute Chairperson

IN exercise of the powers conferred by article 5 of the
Agricultural Leases (Reletting) Act, the Prime Minister has
appointed as Substitute Chairperson Magistrate Dr Silvio
Meli, LL.D., whenever the Chairman cannot act because of
some indisposition or other reason at law.

11th December 2009

No. 1046

EXTRADITION TREATY BETWEEN
THE GOVERNMENT OF MALTA
AND THE GOVERNMENT
OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT

THE Extradition Treaty between the Government of Malta
and the Government of the Arab Republic of Egypt, signed
on the 10th May 2004 in Cairo, is being published for general
information.

(Sd.) LAWRENCE GONzI
Prime Minister

(Sd.) CARMELO MiIrsubp Bonnict
Minister for Justice and Home Affairs

11th December 2009
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Ftehim ta’ Estradizzjoni bejn il-Gvern ta’ Malta
u I-Gvern tar-Repubblika Gharbija tal-Egittu

II-Gvern ta’ Malta
u
[I-Gvern tar-Repubblika Gharbija tal-Egittu

Bil-hsieb u bl-ghan li jipprovdu ghal aktar ko-operazzjoni
effettiva bejn iz-zewg Stati dwar il-wagqfien ta’ kriminalita;

Bil-hsieb u bl-ghan 1i jsahhu l-ko-operazzjoni bejn iz-
zewg Stati fil-qasam tal-gustizzja fuq affarijiet li jappartjenu
ghal estradizzjoni;

Jigi meqjus illi I-kwistjonijiet 1i ghandhom x’jagsmu ma’
estradizzjoni jridu jigu miftiechma miz-zewg Stati bi gbil u
kundizzjonijiet ac¢ettabli ghal xulxin,

Ftehmu kif gej:
Artiklu 1
L-Obbligu ghal Estradizzjoni

Il-partijiet jagblu li jestrdixxu lil xulxin, skond il-
provizjonijiet ta’dan il-Ftehim, il-persuni lill-awtoritajiet
tal-Istat 1i jaghmel it-talba, fejn dawn il-persuni jkunu gew
akkuzati jew misjuba hatja ta’ reat ta’ estradizzjoni.

Artiklu 2
Reati ta’ Estradizzjoni

1) Reat jitqis bhala reat ta’ estradizzjoni jekk igorr piena
ta’ nugqas ta’liberta ghal perjodu ta’ mhux inqas minn sena
jew piena iktar harxa skond il-ligijiet taz-zewg Stati.

2) Reat jitqis ukoll bhala reat ta’ estradizzjoni jekk ikun
jikkonsisti minn attentat jew konfoffa biex jikkommetti,
jew jghin, ixewex, ihajjar, jaghti parir jew jikkommisjona
jew li jkun kompli¢i fi kwalunkwe reat kif imsemmi
f’paragrafu (1).

3) Ghall-finijiet ta’ dan 1-Artiklu, reat jigi meqjus li huwa
reat ta’estradizzjoni, sew kemm jekk il-ligijiet tal-Istat li
jaghmel it-talba ghall-Estradizzjoni u I-Istat 1i jir¢ievi t-talba
ghall-Estradizzjoni, igeghdu ir-reat taht l-istess kategorija ta’
reati jew huwa deskritt bl-istess terminologija.

4) Jekk reat ikun gie mwettaq barra mit-territorju tal-Istat
li jaghmel it-talba, I-Estradizzjoni ghandha tinghata, skond il-
provedimenti l-ohra ta’ dan il-Ftehim, fejn il-ligijiet tal-Istat li
li jircievi t-talba jaghtu piena ghal dan ir-reat li jsir barra mit-
territorju tal-istess Stat li lilu saret it-talba, f’¢irkustanzi simili.

5) Fejn ikun hemm talba ghall-estradizzjoni ta’ persuna
mfittxija ghal reat konness ma’ ligi dwar taxxi, dazju,
kambju jew materja ohra ta’ dhul fiskali, I-estradizzjoni

Extradition Agreement between the Government of Malta
and the Government of the Arab Republic of Egypt

The Government of Malta
and
The Government of the Arab Republic of Egypt

Desiring to provide for more effective co-operation
between the two States in the suppression of crime;

Desiring to promote cooperation between the two States
in the field of justice on matters concerning extradition;

Considering that the questions relevant thereto must be
settled by both States under mutually acceptable conditions,

Have agreed as follows:
Article 1
Obligation to Extradite

The Parties agree to extradite to each other, pursuant to the
provisions of this Agreement, persons whom the authorities
in the Requesting State have accused with or convicted of an
extraditable offence.

Article 2
Extraditable Offences

1) An offence shall be an extraditable offence if it is
punishable under the laws of both States by deprivation of
liberty for a period of at least one year or by a more severe
penalty.

2) An offence shall also be extraditable if it consists of
attempting or conspiring to commit, or aiding, abetting,
inducing, counselling or procuring the commission of,
or being an accessory to any offence contemplated in
paragraph (1).

3) For the purposes of this Article, an offence is deemed
to be an extraditable offence regardless of whether or not
the offence, according to the laws in the Requesting State
and Requested State, is placed within the same category of
offences or is described by the same terminology.

4) If an offence has been committed outside the territory
of the Requesting State, extradition shall, subject to the other
provisions of this Agreement, be granted where the laws in
the Requested State provide for the punishment of the offence
committed outside its territory in similar circumstances.

5) Where extradition of a person is sought for an offence
against a law relating to taxation, customs duties, exchange
control, or other revenue matters, extradition may be granted
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tista’ tinghata jekk hemm ftehim bilaterali bejn iz-zewg
Stati, u tista’ tinghata minkejja li 1-ligi fl-Istat li li jircievi t-
talba ma timponix l-istess mizuri ta’ taxxi, jew dazju jew ma
tipprovdix ghal taxxi, dazju jew regolamenti dwar kambju
tal-istess xorta kif provduti fil-ligijiet tal-Istat li jaghmel it-
Talba ghall-Estradizzjoni.

6) Jekk it-talba ghall-Estradizzjoni tkun relatata ma’ aktar
minn reat wiehed u t-talba ghall-estradizzjoni tigi milqugha
ghal reat ta’ estradizzjoni, din it-talba tista’ tinghata wkoll ghal
kull reat iehor imsemmi fit-talba, anke jekk dan ir-reat ghandu
piena ta’ prigunerija ta’ Zmien sena jew anqas, b’kundizzjoni li
jigu mharsa I-provedimenti l-ohra kollha dwar estradizzjoni.

Artiklu 3
Trattament ta’ Cittadini

1) L-ebda Stat ma huwa marbut li jestradixxi li¢-Cittadini
tieghu.

2) F’kaz li talba ghall-estradizzjoni tigi rifjutata abbazi
tac-cCittadinanza tal-persuna mfittxija, I-Istat 1i 1i jircievi t-
talba, ghandu, skond it-talba tal-Istat li jaghmel it-talba,
iressaq il-kaz quddiem l-awtoritajiet prosekutrici tieghu.

Artiklu 4
Reati ta’ Natura Politika

1) Talba ghall-Estradizzjoni ma ghandiex tinaghta jekk
ir-reat li dwaru tkun saret din it-talba jkun meqjus mill-Istat
li 1i jirc¢ievi t-talba bhala reat ta’ natura politika jew 1i huwa
reat konness ma’ reat ta’ natura politika.

2) L-istess regola tkun applikabbli f"kaz li I-Istat li li jir¢ievi
t-talba, ghandu ragunijiet sostanzjali biex jithem illi talba
ghall-estradizzjoni dwar reat kriminali ordinarju ikun sar bl-
ghan sabiex persuna tigi processata jew penalizzata minhabba
ir-razza, religjon, nazzjonalita jew twemmin politiku jew li
il-pozizzjoni ta’ dik il-persuna tista’ ti¢i pregudikata ghal xi
ragunijiet hawn imsemmija.

3) Il-qtil jew attentat ta’ qtil fuq il-hajja ta’ Kap ta’ Stat
jew membru tal-familja tieghu mhux ser jitgies bhala reat
politiku fil-kuntest ta’ dan il-Ftehim.

4) Ghall-finijiet ta’ dan il-Ftehim, atti ta’ terrorizmu meqjusa
hekk fis-sistema legali interna gewwa l-Istat 1i i jircievi t-talba,
m’ghandhomx ikunu kkunsidrati bhala reati ta’ natura politika.

Artiklu 5
Reati Militari
L-awtoritajiet kompetenti fi hdan 1-Istat li li jirc¢ievi t-
talba ghandhom jirrifjutaw estradizzjoni ghal reati li jaqghu

taht ligijiet militari li m’humiex reati li jaqghu taht il-ligijiet
kriminali ordinarji.

if there is bilateral agreement between the two States, and may
be so granted notwithstanding that the law of the Requested
State does not impose the same kind of tax or duty or does
not contain a tax, customs duty or exchange regulation of the
same kind as the law of the Requesting State.

6) If the request for extradition is related to more than one
offence and extradition is granted for an extraditable offence,
it may also be granted for any other offence specified in
the request even if the latter offence is punishable by one
year’s deprivation of liberty or less, provided that all other
requirements for extradition are met.

Article 3
Treatment Of Nationals

1) Neither State shall be bound to extradite its own
nationals.

2) If extradition is refused solely on the basis of the
nationality of the person sought, the Requested State shall,
at the request of the Requesting State, submit the case to its
prosecuting authorities.

Article 4
Political Offences

1) Extradition shall not be granted if the offence in
respect of which it is requested is regarded by the Requested
Party as a political offence or as an offence connected with
a political offence.

2) The same rule shall apply if the Requested Party
has substantial grounds for believing that a request for
extradition for an ordinary criminal offence has been made
for the purpose of prosecuting or punishing a person on
account of his race, religion, nationality or political opinion,
or that that person’s position may be prejudiced for any of
these reasons.

3) The taking or attempted taking of the life of a Head of
State or a member of his family shall not be deemed to be a
political offence for the purposes of this Agreement.

4) For the purposes of this Agreement, acts considered
as acts of terrorism in the domestic legal system of the
Requested State, shall not be a political offence.

Article 5
Military Offences
The competent authority of the Requested State shall

refuse extradition for offences under military law that are
not offences under ordinary criminal law.
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Artiklu 6
Drittijiet Minimi ta’ Difiza u Penali

1) Talba ghall-Estradizzjoni ghandha tigi rifjutata jekk
skond il-ligijiet tal-Istat 1i 1i jiré¢ievi t-talba, il-persuna li
ghaliha tkun saret din it-talba tigi sottomessa fl-Istat li
jaghmel it-talba ta’ estradizzjoni ghall-process guridiku li
ma jkunux konformi mal-garanzija minima ta’ harsien tal-
gustizzja fi proceduri kriminali.

2) F’kaz illi 1-piena stabbilita dwar ir-reat li dwaru tkun
mitluba estradizzjoni, jew is-sentenza moghtija ghal dak 1-
istess reat gewwa l-Istat li li jaghmel it-talba, tkun ta’ natura
mhux applikabbli fis-sistema legali tal-Istat li li jircievi t-
talba, l-estradizzjoni ma tinghatax.

Artiklu 7
Proceduri In Absentia

Talba ghall-Estradizzjoni tista’ tigi rifjutata kemm-il
darba din it-talba ghal estradizzjoni tkun rizultat ta’ dec¢izjoni
guridika moghtija in absentia mill-Istat 1i jaghmel it-talba
ghall-estradizzjoni, u l-persuna misjuba hatja ma kellhiex
avviz sufficjenti tal-process, jew jekk I-Istat li jaghmel it-
talba ghall-estradizzjoni ma jaghtix garanzija adekwata lill-
Istat li jircievi t-talba illi dik il-persuna tigi processata mill-
¢did jekk hi hekk titlob.

Artiklu 8
Non Bis In Idem

1) Talba ghall-estradizzjoni ta’ persuna mfittxija biex tigi
processata ma m’ghandhiex tigi milqugha jekk sentenza finali
inghatat minn awtorita kompetenti tal-Istat li li jir¢ievi t-talba,
fuq dik l-istess persuna, dwar l-istess fatt li jikkostitwixxi ir-
reat jew reati li ghalihom saret it-talba ghall-estradizzjoni.

2) Talba ghall-estradizzjoni ta’ persuna mfittxija biex tigi
processata tista’ tigi michuda jekk sentenza finali tkun giet
moghtija minn awtorita kompetenti ta’ pajjiz terz iehor, lil
dik l-istess persuna mfittxija ghall-istess fatt li jikkostitwixxi
reat jew reati li ghalihom l-estradizzjoni tkun mitluba.

3) Talba ghall-estradizzjoni ghandha tigi michuda fejn
l-awtoritajiet gudizzjarji kompetenti tal- Istat 1i li jircievi t-
talba ghall-estradizzjoni:

(a) ikunu iddecidew li ma jipprocessawx il-persuna
mfittxija ghall-atti li fughom tkun intalbet I-estradizzjoni;

(b) ikunu iddecidew li jwaqqfu kull proc¢eduri kriminali i

jkunu nbdew kontra l-persuna mfittxija dwar dawk l-atti;

(c) ikunu ghadhom qged jinvestigaw lill-persuna mfittxija
ghall-istess atti li ghalihom intalbet 1-estradizzjoni.

Article 6
Minimum Rights of Defence and Punishment

1) Extradition shall be refused if, according to the laws
of the Requested State, the person sought will be subjected
in the Requesting State to a judicial process which does not
conform with the minimum guarantees of justice in criminal
proceedings.

2) If in respect of the offence for which extradition
is requested, the punishment provided, or the sentence
pronounced, for that offence in the Requesting State, is of
a nature which is not applicable in the legal system of the
Requested State, extradition shall not be granted.

Article 7
Trials In Absentia

Extradition may be refused where the Request for
Extradition is in respect of a judgement of the Requesting
State rendered in absentia, and the convicted person has not
had sufficient notice of the trial or the Requesting State has
not given sufficient assurance to the Requested State that
such person will be granted a new trial if he so requests.

Article 8
Non Bis In Idem

1) Extradition of a person sought for prosecution shall not
be granted if final judgement has been passed by a competent
authority of the Requested State upon the person sought in
respect of the same fact constituting the offence or offences
for which extradition is requested.

2) Extradition of a person sought for prosecution may be
refused if final judgement has been passed by a competent
authority of a Third State upon the person sought in respect
of the same fact constituting the offence or offences for
which extradition is requested.

3) Extradition shall be refused where the competent
judicial authorities of the Requested State:

a) Have decided not to prosecute the person sought for
the acts for which extradition is requested;

b) Have decided to discontinue any criminal proceedings
which have been instituted against the person sought for
those acts;

c) Are still investigating the person sought for the same
acts for which extradition is sought.
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Artiklu 9
Amnestija

Talba ghall-estradizzjoni tista’ tigi rifjutata ghal reat
li ghalih tkun inghatat amnestija fl-Istat li jircievi t-talba
ghall-estradizzjoni, kemm-il darba dan l-istess Stat kellu 1-
kompetenza necessarja sabiex jipprocedi kontra dak ir-reat
taht il-ligijiet tieghu.

Artiklu 10
Terminu ta’ Zmien

Talba ghall-estradizzjoni m’ghandhiex tigi milqugha,
meta l-persuna mfittxija, skond il-ligijiet jew tal-Istat li
jaghmel it-talba ghall-estradizzjoni jew tal-Istat li jircievi t-
talba ghall-estradizzjoni, ma tistax tigi proc¢essata minhabba
preskrizzjoni minn prosekuzzjoni jew piena.

Artiklu 11
Penali ta’ Natura Minima

Talba ghall-estradizzjoni tista’ tigi mi¢huda meta t-talba
ghall-estradizzjoni tkun ghal persuna mahruba wara li tkun
instabet hatja u l-piena moghtija tkun inqas minn erba’ (4)
xhur prigunerija.

Artiklu 12
Proceduri u Dokumenti Mehtiega ghal Estradizzjoni
1) Minghajr pregudizzju ghall-provedimenti ta’ Artiklu
19, it-talbiet kollha ghal estradizzjoni ghandhom isiru bil-

miktub u mghoddija mill-mezzi diplomatici.

2) It-talbiet kollha ghandhom ikunu sostnuti u mehmuza
b’:

a) Dokumenti, stqarrijiet jew xorta ohra ta’ informazzjoni
li jiddiskrivu I-identita u l-post fejn x’aktarx ikun jinsab il-
persuna mfittxija;

b) Taghrif dwar il-fatti tar-reat attwali u I-istorja tal-
procedura tal-kaz;

¢) Stqarrija dwar l-artikli relevanti tal-provizjonijiet tal-
ligi 1i jiddeskrivu Il-elementi essenzjali tar-reat li fughom

tkun saret it-talba ghall-estradizzjoni;

d) Stqarrija dwar l-artikli relevanti tal-provizjonijiet tal-
ligi dwar il-piena ghal dak ir-reat;

e) Stqarrija jew l-artikli tal-ligi relatati mal-preskrizzjoni;

f) Id-dokumenti, stqarrijiet jew taghrif iehor kif specifikat
fil-paragrafi 3 u 4 ta’ dan I-Artiklu, skond kif ikun il-kaz.

Article 9

Amnesty
Extradition shall not be granted for an offence in respect
of which an amnesty has been granted in the Requested

State, provided that the Requested State had competence to
prosecute under its own law.

Article 10
Lapse Of Time
Extradition shall not be granted when the person sought
has, according to the law of either the Requesting or the
Requested State, become immune by reason of lapse of time
from prosecution or punishment.
Article 11
Minor Convictions
Extradition may be refused where the Request for
Extradition is for a person unlawfully at large after conviction
and the punishment awarded is less than four (4) months
imprisonment
Article 12
Extradition Procedures and Required Documents
1) Without prejudice to the provision of Article 19, all
requests for extradition shall be submitted in writing and
communicated through diplomatic channels.
2) All requests shall be supported by:
a) Documents, statements, or other types of information
which describe the identity and probable location of the

person sought,

b) Information describing the facts of the offence and
procedural history of the case,

¢) A statement of the relevant text of the provisions of
the laws describing the essential elements of the offence for

which extradition is requested,

d) A statement of the relevant text of the provisions of law
prescribing punishment for the offence, and

e) A statement or text of the law relating to lapse of time,

f) The documents, statements or other types of information
specified in paragraphs 3 or 4 of this Article, as applicable.
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3) Talba ghall-estradizzjoni ta’ persuna mfittxija, biex tigi
processata, ghandha tkun sostnuta u mehmuza b’:

a) Kopja tal-mandat jew ordni tal-arrest mahruga minn
imhallef jew awtorita ohra kompetenti;

b) Kopja tad-dokumenti tal-akkuza; u

¢) Dawk il-provi necessarji sabiex jigi assigurat illi jkun
hemm bazi ragonevoli li I-persuna mfittxija tkun wettqet ir-
reat li ghalih saret it-talba ta’ estradizzjoni.

(4) Talba ghall-estradizzjoni relatata ma’ persuna misjuba
hatja ta’ reat li dwaru tintalab l-estradizzjoni ghandha tkun
sostnuta u mehmuza b’:

a) Kopja tas-sentenza, jew fin-nuqqas ta’ din, stqarrija
minn awtorita gudizzjarja li tikkonferma li I-persona giet
misjuba hatja.

b) Taghrif 1i juri illi I-persuna mfittxija hija l-istess persuna
li ghaliha tirreferi s-sentenza ta’ htija;

¢) Kopja tas-sentenza moghtija, jekk il-persuna mfittxija
kienet instabet hatja, kif ukoll stqarrija li turi kemm minn din
is-sentenza tkun giet esegwita; u

d) F’kaz illi persuna tkun giet misjuba hatja in absentia,
id-dokumenti mehtiega kif imsemmija f’paragrafu 3.

Artiklu 13
Taghrif Supplimentari

F’kaz illi t-taghrif moghti mill-Istat li jaghmel it-talba ma
jkunx sodisfacenti ghall-Istat 1i jircievi li t-talba sabiex dan
tal-ahhar ikun jista’ jasal ghal dec¢izjoni skond dan il- Ftehim,
dan l-istess Stat ghandu jitlob ghal aktar taghrif kif mehtieg u
jista’ jiffissa zmien li fih ghandu jircievi dan it-taghrif mitlub.

Artiklu 14
Ammissibilita ta’ Dokumenti

Minghajr pregudizzju ghal Artiklu 21 ta’ dan il-Ftehim id-
dokumenti mehmuza ma’ talba ghal estradizzjoni ghandhom
ikunu i¢éertifikati minn imhallef jew magistrat jew ufficjal
f’dak jew tal-Istat li huwa document originali jew kopja
vera tal-originali u awtentikati jew b’affidavit jew b’sigill
ufficjali ta’ Ministru f’dak jew tal-Istat li jaghmel it-talba
ghall-Estradizzjoni.

Artiklu 15
Traduzzjoni

Id-dokumenti kollha mressqa mill-Istat li jaghmel it-talba
ta’ Estradizzjoni ghandhom ikunu miktuba jew tradotti b’:

3) A request for extradition of a person who is sought for
prosecution shall also be supported by:

a) A copy of the warrant or order of arrest issued by a
judge or other competent authority;

b) A copy of the charging documents, and

¢) Such evidence as would provide a reasonable basis
to believe that the person sought committed the offence for
which extradition is requested.

4) A request for extradition relating to a person who has
been convicted of the offence for which extradition is sought
shall also be supported by:

a) A copy of the judgement of conviction, or, if a copy
is not available, a statement by a judicial authority that the
person has been convicted;

b) Information establishing that the person sought is the
person to whom the finding of guilt refers;

¢) A copy of the sentence imposed, if the person sought
has been sentenced, and a statement establishing to what
extent the sentence has been carried out; and

d) In the case of a person who has been convicted in
absentia, the documents required by paragraph 3.

Article 13
Supplementary Information

If the information communicated by the Requesting State
is found to be insufficient to allow the Requested State to
make a decision in pursuance of this Agreement, the latter
State shall request the necessary supplementary information
and may fix a time-limit for the receipt thereof.

Article 14
Admissibility of Documents

Without prejudice to Article 21 of this Agreement the
documents that accompany an extradition request shall be
certified by a judge or magistrate or officer in or of that State
to be the original document or a true copy of that original
document and authenticated either by the oath of a witness
or by the official seal of a Minister in or of the Requesting
State.

Article 15
Translation

All documents submitted by the Requesting State shall be
in, or translated into:



14,742

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 18,518

a) Meta I-Istat li lilu tkun saret it-talba jkun 1-Egittu, bl-
Ingliz jew bl-Gharbi;

b) Meta I-Istat li lilu tkun saret it-talba jkun Malta, bl-
Ingliz jew bil-Malti.

Artiklu 16
Regola ta’ Partikolarita

1) Persuna li tkun giet estradita taht dan il-Ftehim
m’ghandhiex tigi mizmuma, mressqa jew penalizzata fl-
Istat li jaghmel it-talba hlief ghal:

a) Kwalunkwe reat li ghalih tkun inaghtat 1-estradizzjoni,
jew reat iehor simili ghalkemm maghruf b’isem iehor 1i hu
bbazat fuq l-istess fatti bhal tar-reat li ghalih tkun inghatat 1-
estradizzjoni, sakemm dan ir-reat huwa ta’ estradizzjoni, jew
li jaga’ taht dak ir-reat;

b) Kwalunkwe reat imwettaq wara l-estradizzjoni tal-
persuna koncernata, jew

¢) Kwalunkwe reat illi l-awtoritajiet ezekuttivi gewwa I-
Istat 1i jircievi li t-talba japprovaw id-detenzjoni, process u
I-penalizzar tal-persuna.

Ghal kull bonfini ta’ dan is-sub artiklu (c):

(1) L-Istat li jircievi t-talba jista’ jitlob sabiex jigi provdut
bid-dokumentazzjoni skond 1-Artiklu 12, u

(i) Il-persuna estradita tista’ tigi mizmuma mill-Istat li li
jaghmel it-talba ghal tul ragonevoli ta’ zmien kif awtorizzat
mill-Istat 1i jircievi li t-talba.

(2) Paragrafu 1 ta’ dan I- Artiklu ma japplikax jekk:

(a) Il-persuna estradita titlaq mit-territorju tal-Istat li
jaghmel it-talba wara I-istess estradizzjoni u volontarjament
tirritorna lura fih, jew

(b) Il-persuna estradita kellha 1-opportunita sabiex thalli
t-territorju tal-Istat li jaghmel it-talba izda ma tkunx ghamlet
dan fi Zmien hamsa u erbghin (45) jum mid-data li tkun giet
mehlusa mir-reat i ghalih tkun giet estradita.

3) Jekk il-karatteristici legali tal-azzjoni li taga’ taht ir-
reat jigu modifikati matul il-pro¢eduri mehuda kontra I-
persuna estradita, l-istess persuna ma tistax tigi mressqa jew
processata sakemm l-elementi li jiffurmaw dan ir-reat, hekk
kif modifikati, ikunu tali li jippermettu estradizzjoni.

Artiklu 17

Ri-estradizzjoni lejn Stat iehor jew lejn Tribunal
Internazzjonali

1) L-Istat li jaghmel it-talba ghall-Estradizzjoni ma jistax

a) Where the Requested State is Egypt, English or
Arabic;

b) Where the Requested State is Malta, English or
Maltese.

Article 16
Rule of Speciality

(1) A person extradited under this Agreement may not be
detained, tried, or punished in the Requesting State except
for:

a) Any offence for which extradition was granted, or a
differently denominated offence based on the same facts as
the offence for which extradition was granted, provided that
such offence is extraditable, or is a lesser included offence,

b) Any offence committed after the extradition of the
person, or

¢) Any offence for which the executive authority of the
Requested State consents to the person’s detention, trial or
punishment.

For the purpose of this sub-paragraph (c ):

(i) The Requested State may require the submission of the
documentation called for in Article 12, and

(ii)) The person extradited may be detained by the
Requesting State for such reasonable period of time as the
Requested State may authorise.

(2) Paragraph 1 of this Article shall not apply if:

a) The person extradited leaves the territory of the
Requesting State after extradition and voluntarily returns to
it, or

b) The person extradited has had an opportunity to leave
the territory of the Requesting State and has not done so
within forty five (45) days of final discharge in respect of the
offence for which that person was extradited.

(3) If the legal characteristation of the action subject to the
crime has been modified during the proceedings taken against
the extradited person, he may not be charged or prosecuted
unless the elements constituting the crime, according to their
modified characterisation allow extradition.

Article 17

Re-extradition to a Third State
or to an International Tribunal

1) The Requesting State shall not, without the consent of
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minghajr il-kunsens tal-Istat li li jir¢ievi t-talba, jghaddi lil
xi pajjiz iehor (terza pajjiz) jew lil tribunal internazzjonali
persuna li tkun giet estradita lill-Istat li jaghmel it-talba meta
l-istess persuna tkun qged tigi mfittxija minn dak it-terza
pajjiz jew tribunal internazzjonali ghal reati mwettqa qabel
ma jkun gie estradit.

2) F'kaz li xi Stat iehor (terza pajjiz) jew tribunal
internazzjonali jressqu talba ghal estradizzjoni minn ghand
I-Istat li jaghmel it-talba, ta’persuna estradita lejn dan 1-
istess Stat mill-Istat li 1i jircievi t-talba, dwar reati mwettqa
qabel l-estradizzjoni, 1-Istat 1i li jirc¢ievi t-talba jista’, qabel
jiehu decizjoni jekk ghandux jaghti l-kunsens tieghu ghall-
estradizzjoni, jitlob sabiex jigi provdut bid-dokumenti
imsemmija fl-Artiklu 12.

3) Artiklu 18 u paragrafu 1 ta’dan I-Artiklu, m’ghandhomx
jimpedixxu d-detenzjoni, process jew penalizzar ta’ persuna
estradita, jew, l-estradizzjoni ta’ dik il- persuna lejn xi Stat
iehor (terza pajjiz) jew tribunal internazzjonali, jekk:

(a) dik il-persuna titlaq mit-territorju tal-Istat 1i jaghmel
it-talba wara l-estradizzjoni u minn jeddha terga’ lura lejn
dan l-istess Stat; jew

(b) dik il-persuna ma thallix it-territorju tal-Istat li
jaghmel it-talba fi Zmien hamsa u erbghin (45) jum mid-data
li l-istess persuna hi hielsa li titlaq.

Artiklu 18
Tnehhija tal-Proc¢eduri ta’ Estradizzjoni

F’kaz illi lI-persuna mfittxija minn jeddha taccetta li tigi
mghotija f’idejn 1-Istat li jaghmel it-talba ghaliha, l-Istat li
li jir¢ievi t-talba jista’ jrodd lil din il-persuna mill-aktar fis
possibli minghajr aktar proceduri.

Artiklu 19
Arrest Provizorju

2) F’kaz ta’ urgenza, 1-Istat li jaghmel it-talba jista’, sabiex
jikseb l-estradizzjoni, jitlob l-arrest provizorju tal-persuna
hekk imfittxija sakemm jigu prezentati d-dokumenti konnessi
ma’ din it-talba ghal estradizzjoni. Talba ghal arrest provizorju
tista’ tintbaghat permezz tal-mezzi diplomatici jew direttament
bejn il-ministeri rispettivi li huma responsabbli ghal gustizzja.
[l-facilitajiet tal-Organizzazjoni Internazzjonali tal-Pulizija
Kriminali INTERPOL jistghu jintuzaw ukoll biex tintbaghat
din it-talba. L-applikazzjoni tista’ wkoll tintbaghat b’kull
mezz iehor konformi mal-ligi ta’ Istat 1i li jircievi t-talba.

2) L-Applikazzjoni ghall-arrest provizorju ghandha jkollha:

a) ndeskrizzjoni tal-persuna mfittxija,

the Requested State, surrender to another third State or to an
international tribunal a person extradited to the Requesting
State where such person is sought by the said third State
or international tribunal in respect of offences committed
before his surrender.

2) In the event that a third State or international tribunal
requests the extradition from the Requesting State, of a
person extradited to the Requesting State from the Requested
State, sought for offences committed before his surrender,
the Requested State, before deciding whether to give its
consent for extradition, may demand the production of the
documents mentioned in Article 12.

Article 18 and paragraph 1 of this Article, shall not
prevent the detention, trial, or punishment of an extradited
person, or, the extradition of that person to a third State or
international tribunal, if:

a) that person leaves the territory of the Requesting State
after extradition and voluntarily returns to it; or

b) that person does not leave the territory of the Requesting
State within forty five (45) days from the day on which that
person is free to leave.

Article 18
Waiver Of Extradition Procedures

If the person sought consents to be surrendered to the
Requesting State, the Requested State may surrender
the person as expeditiously as possible without further
proceedings.

Article 19
Provisional Arrest

1) In case of urgency, the Requesting State may, for the
purpose of extradition, request the provisional arrest of the
person sought pending presentation of the documents in
support of the extradition request. A request for provisional
arrest may be transmitted through the diplomatic channel or
directly between the respective ministries responsible for
justice. The facilities of the International Criminal Police
Organisation INTERPOL may also be used to transmit such
a request. The application may also be transmitted by any
other means admitted by the law of the Requested State.

2) The application for provisional arrest shall contain:

a) a description of the person sought,
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b) nil-lokalita ta’ fejn tista’ tinstab il-persuna mfittxija,
jekk ikun maghruf,
¢) deskrizzjoni tar-reat jew reati u l-ligjijiet relevanti.

d) stqarrija konciza dwar taghrif 1-atti jew omissjonijiet li
jinghad li jikkostitwixxu ir-reati,

e) stqarrija konciza dwar il-fatti tal-kaz, li tinkludi, jekk
possibli, il-hin u I-lokalita fejn saru r-reati,

f) deskrizzjoni tal-piena li tista’ tinghata jew li inghatat
ghal dawn ir-reati,

¢) stqarrija li turi kif id-dokument msemmi fl-Artiklu 12
(3) (a) jew Artiklu 12 (4) (a), skond kif ikun il-kaz, jezisti u

h) stqarrija li tiddikjara illi d-dokumenti li jsostnu t-Talba
ta’ Estradizzjoni ghal dik il-persuna jkunu sa jintbaghtu fiz-
zmien kif specifikat f’dan il-Ftehim.

3) Attenzjoni immedjata ghandha tinghata ghal dan it-tip
ta’talba u I-Istat li jaghmel it-talba ghandu jigi mgharraf mill-
aktar fis possibli dwar xi tkun id-decizjoni mehuda dwar it-
talba tieghu ghal arrest provizorju u, jekk ikun il-kaz, x’kienu
r-ragunijiet li dwarhom it-talba ma setghetx tigi milqugha.

4) Persuna mizmuma fuq arrest provizorju tista’ tigi
mehlusa mill-kustodja wara perjodu ta’ erbghin (40) jum
mid-data tal-arrest provizorju konformi ma’ dan il-Ftehim,
jekk l-awtorita kompetenti tal-Istat 1i li jiréievi t-talba ma
tircevix id-dokumenti mehtiega fl-Artiklu 12.

5) Il-helsien mill-kustodja ta’ persuna konformi ma’
paragrafu 4, ma jistax jipregudika l-arrest mill-gdid u I-
estradizzjoni segwenti ta’ dik il-persuna jekk id-dokumenti
mehtiega f* Artiklu 12 jaslu f’ data aktar tard.

Artiklu 20
Procedura

Sakemm dan il-Ftehim ma jipprovdix mod iehor, il-
proceduri dwar estradizzjoni u arrest provizorju ghandhom
ikunu regolati biss mill-ligijiet tal-Istat li li jirc¢ievi t-talba.

Artiklu 21
Provi

1) Fi kwalunkwe proceduri li jsiru ghal estradizzjoni ta’
persuna mfittxija:

a) dokument awtentikat kif imiss, li juri xhieda moghtija
taht gurament fl-Istat li ghamel it-talba jigi ammess bhala
prova ta’ dak li jkun fih.

b) dokument awtentikat kif imiss, li juri li gie ricevut
bhala prova, jew li hu kopja ta’ dokument hekk ri¢evut, f’xi
proceduri tal-Istat 1i jaghmel it-talba ghandu jigi ammess
bhala prova;

b) the location of the person sought, if known,

¢) a description of the offence or offences and of the
relevant law,

d) a concise statement of the acts or omissions alleged to
constitute the offence(s),

e) a brief statement of the facts of the case, including, if
possible, the time and location of the offence,

f) a description of the punishment that can be imposed or
has been imposed for the offence(s),

g) a statement that the document referred to in Article 12
(3) (a) or Article 12 (4) (a), as the case may be, exists and

h) a statement that the documents supporting the
extradition request for the person sought will follow within
the time specified in this Agreement.

3) Prompt attention shall be given to such application and
the Requesting State shall be notified as soon as possible of
the decision regarding its application for provisional arrest
and, if applicable, the reasons for any inability to proceed
with the application.

4) A person who is provisionally arrested may be released
from custody upon the expiration of forty (40) days from
the date of provisional arrest pursuant to this Treaty if the
competent authority of the Requested State has not received
the documents required in Article 12.

5) The release from custody of a person pursuant to
paragraph 4 shall not prejudice the subsequent re-arrest
and extradition of that person if the documents required in
Article 12 are delivered at a later date.

Article 20
Procedure

Except where this Agreement otherwise provides, the
procedure with regard to extradition and provisional arrest
shall be governed solely by the law of the Requested State.

Article 21
Evidence

1) In any proceedings for the extradition of the person
sought:

a) a document, duly authenticated, which purports to set
out evidence given on oath in the Requesting State shall be
admissible as evidence of the matters stated therein;

b) a document, duly authenticated, which purports to have
been received in evidence, or to be a copy of a document so
received, in any proceeding in the Requesting State shall be
admissible as evidence;
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¢) dokument awtentikat kif imiss, li jic¢ertifika li persuna
tkun giet misjuba hatja f’data specifikata fid-dokument ta’
reat kontra 1-1igi ta’ jew ta’ parti minn, Stat li jaghmel it-talba
ghandu jigi ammess bhala prova tal-fatt u tad-data li fih tkun
instabet hatja.

2) Id-dokument ghandu jitqies li huwa awtentikat kif
imiss ghall-fini ta’ dan I- Artiklu:

a) f’kaz ta’ dokument li juri xhieda moghtija kif intqal
qabel, jekk id-dokument juri li hu écertifikat minnn imhallef
jew magistrat jew ufficjal f’dak jew ta’ dak il-pajjiz bhala li
hu dokument originali li fih jew li jirregistra lil dik ix-xhieda
jew kopja vera ta’ dak id-dokument originali;

b) f’kaz ta’ dokument 1i juri li gie ricevut bhala prova kif
intqal qabel jew li juri li hu kopja ta’ dokument hekk ricevut
jekk id-dokument juri li hu ¢certifikat kif intqal qabel li kien,
jew li hu kopja vera ta’ dokument 1i jkun gie hekk ricevut;

¢) f'kaz ta’ dokument li jiccertifika 1i persuna kienet
misjuba hatja kif intqal qabel, jekk id- dokument juri li hu
c¢certifikat kif intqal qabel;

u f’kull kaz id-dokument ikun awtentikat jew bil-
gurament ta’ xhud jew bis-sigill uffi¢jali ta’ Ministru go jew
tal-Istat li jaghmel it-talba.

3) F’ dawn il-proceduri, 1-ufficjal prosekutur tal-Istat li
jir¢ievi it-Talba, kif ukoll il-persuna mfittxija jistghu jressqu
provi quddiem il-Qorti Rimandanti jew quddiem il-Qorti tal-
Appell skond kif ikun il-kaz.

Artiklu 22
Transitu

1) Kemm Stat u kemm Il-iehor jista’ jawtorizza
trasportazzjoni mit-territorju tieghu ta’ persuna li tkun
inghatat f’idejn I-Istat l-iehor minn xi pajjiz iehor (terza
pajjiz).

2) Talba ghal transitu minn post ghall-iehor ghandha
tigi komunikata permezz ta’ mezzi diplomatici jew b’mod
dirett bejn il-ministeri rispettivi li huma responsabbli ghal
gustizzja. F’kaz ta’urgenza, jistghu jintuzaw ukoll il-
facilitajiet tal-Organizzazjoni Internazzjonali tal- Pulizija
Kriminali (INTERPOL).

3) L-Istat li jkun mitlub jikkoncedi transitu ta’ persuna
jista’ jirrifjuta milli jilqa’ t-talba jekk il-persuna kkoncernata
ikolla i¢-¢ittadinanza tal-istess Stat.

¢) a document, duly authenticated, which certifies that a
person was convicted on a date specified in the document of
an offence against the law of, or of part of, the Requesting
State shall be admissible as evidence of the fact and date of
the conviction.

2) A document shall be deemed to be duly authenticated
for the purpose of this Article:

a) in the case of a document purporting to set out evidence
given as aforesaid, if the document purports to be certified
by a judge or magistrate or officer in or of that country to be
the original document containing or recording that testimony
or a true copy of that original document;

b) in the case of a document that purports to have
been received in evidence as aforesaid or to be a copy of
a document so received, if the document purports to be
certified as aforesaid to have been, or to be a true copy of a
document which has been, so received;

¢) in the case of a document which certifies that a person
was convicted as aforesaid, if the document purports to be
certified as aforesaid,

and in any such case the document is authenticated either
by the oath of a witness or by the official seal of a Minister
in or of the Requesting State.

3) In any such proceedings the prosecuting officer of the
Requested State and also the person sought may produce
evidence before the Court of Committal or Court of Appeal
as the case may be.

Article 22
Transit

1) Either State may authorise transportation through its
territory of a person surrendered to the other State by a third
State.

2) A request for transit shall be transmitted through
the diplomatic channel or directly between the respective
ministries responsible for justice. In case of urgency, the
facilities of the International Criminal Police Organisation
(INTERPOL) may also be used to transmit such a request.

3) The State requested to grant transit may refuse to
comply when the person concerned is its national.
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4) It-Talba ghal transitu ghandu jkollha:

a) deskrizzjoni tal-persuna flimkien ma’ kwalunkwe
taghrif li jista’ jghin biex tigi stabbilita l-identita u ¢-
¢ittadinanza tieghu jew taghha, u

b) stqarrija konciza ta’ x’wassal sabiex il-persuna tkun
mghotija mit-tielet Stat.

5) Permess ghal transitu ta’ persuna jrid jinkludi, skond

il-ligijiet tal-Istat 1i 1i jir¢ievi t-talba, permess ghall-persuna
sabiex tkun mizmuma taht kustodja wagqt il-transitu taghha.
F’kazli t-trasportazzjoni ma titkompliex fi Zmien ragonevoli,
l-awtorita kompetenti fl-Istat fejn fih tkun ged tigi mizmuma
I-persuna tista’ tordna li din tigi mehlusa.
6) M’hemmx bzonn ta’ awtorizzazjoni meta t-
transportazzjoni ssir bl-ajru minn Stat minnhom u l-ebda
wagqfien ma jkun skedat fit-territorju tal-Istat I-iehor. Jekk
wagfien mhux skedat isehh, I-Istat li fit-territorju tieghu ssir
il-waqfa jista’ jitlob li ssir talba ghal transitu kif provdut
f” paragrafu 2, kif ukoll jista’ jordna li tinzamm il-persuna
koncernata sakemm it-talba ta’ transitu tasal u t-transitu jigi
mwettaq, sakemm din it-talba tasal fi Zmien 96 siegha mill-
wagqfa mhux skedata.

7) Jekk l-Istat 1i li jircievi t-talba u li jkun mitlub
jippermetti t-transitu, jitlob Il-estradizzjoni ta’ dik l-istess
persuna, it-transitu jista’ jigi pospost bil-kunsens tal-Istat li
jaghmel it-talba sakemm l-awtoritajiet gudizzjarji tal-Istat li
li jirc¢ievi t-talba jiffinalizzaw il-proc¢eduri ghar-reat ta’ dik
il-persuna.

Artiklu 23
Decizjoni u I-Ghoti ghal Estradizzjoni

1) L-Istat li li jir¢ievi t-talba ghandu jikkonsulta ma’ I-Istat
li jaghmel it-talba li jinghata opportunita bizzejjed sabiex
iressaq l-opinjoni tieghu u jgib informazzjoni u assistenza li
tikkoncerna t-talba.

2) L-Istat 1i li jir¢ievi t-talba ghandu jgharraf minnufih
lill-Istat li jaghmel it-talba permezz tal-mezzi diplomatici
bid-dec¢izjoni tieghu dwar it-talba tal-estradizzjoni.

3) Ghandhom jinghataw ragunijiet ghaliex tkun giet
michuda xi talba t’estradizzjoni, kemm jekk talba kompleta
sew jekk ghal parti minnha, mill-Istat 1i li jir¢ievi t-talba.
Dan tal-ahhar ghandu jipprovdi kopji tad-decizjonijiet
gudizzjarji li huma relatati, meta mitlub.

4) Jekk it-talba ghal estradizzjoni tintlaga’, I-awtoritajiet
kompetenti taz-zewg Stati koncernati ghandhom jagblu fuq
id-data u I-post fejns tigi mghoddija 1-persuna mfittxija.

4) The request for transit shall contain:

a) adescription of the person together with any information
that may help to establish his or her identity and nationality,
and

b) a brief statement for which the person was surrendered
by the third State.

5) Permission for the transit of a person shall, subject to
the law of the Requested State, include permission for the
person to be held in custody during transit. If transportation
is not continued within a reasonable time, the competent
authority of the State in whose territory the person is being
held may direct that the person be released.

6) Authorisation is not required when air transportation is
used by one State and no landing is scheduled on the territory
of the other State. If an unscheduled landing does occur, the
State in whose territory such landing occurs may require a
request for transit pursuant to paragraph 2, and it may detain
the person until the request for transit is received and the
transit is effected, provided that such request is received
within 96 hours of the unscheduled landing.

7) If the Requested State which is asked to permit the
transit also requests the extradition of the said person, the
transit may be postponed with the consent of the Requesting
State until the judiciary of the Requested State finalises the
prosecution of that person.

Article 23
Decision And Surrender

1) The Requested State shall consult with the Requesting
State to provide it with ample opportunity to present its
opinion and to provide information and assistance regarding
the request.

2) The Requested State shall promptly notify the
Requesting State through the diplomatic channel of its
decision on the request for extradition.

3) Reasons shall be given by the Requested State for any
complete or partial refusal of a request for extradition. The
Requested State shall provide copies of pertinent judicial
decisions upon request.

4) If the request for extradition is granted, the relevant
authorities of the Requesting and Requested States shall
agree on the date and place for the surrender of the person
sought.
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5) Jekk il-persuna mfittxija ma tintbghatx mit-territorju
tal-Istat 1i 1i jircievi t-talba minn I-Istat li jaghmel it-talba
fiz-zmien stipulat mil-ligi tal-Istat li 1i jircievi t-talba, dik
il-persuna tista’ tinheles mill-kustodja, u I-Istat li li jircievi
t-talba, jista’, fid-diskrezzjoni tieghu, jirrifjuta talba ta’
estradizzjoni ohra dwar I-istess reat.

6) F’kaz ta’ ¢irkostanzi li ma jkunx hemm kontroll
fughom, u li jZommu kemm lill-Istat 1i jaghmel it-talba kif
ukoll lill-Istat 1i li jir¢ievi t-talba milli jibghatu jew jilqghu
ghandhom rispettivament il-persuna mfittxija, 1-Istat 1i jkun
hekk mizmum milli jwettaq dan, ghandu jgharraf lill-Istat
I-iehor b’dan kollu, u tigi mifthema data ohra li fiha ssir 1-
estradizzjoni u jkunu jghoddu I-provedimenti tal- paragrafu
ta’ qabel dan.

Artiklu 24
Posponiment jew Cediment Kundizzjonali

1) L-Istat li li jircievi t-talba jista’ jipposponi milli jghaddi
lura persuna mfittxija sabiex ikun jista’ jipprocedi kontra 1-
istess persuna jew jinforza sentenza mghotija fuq reat ichor
li ma jkunx dak li fuqu ntalbet estradizzjoni.

2) L-Istat li li jir¢ievi t-talba jista’, minflok ma jipposponi
I-ghoti tal-persuna, jghaddi ghal Zmien temporanju I-persuna
mfittxija lill-Istat li jaghmel it-talba skond kundizzjonijiet li
jigu miftehma bejn il-partijiet.

Artiklu 25
Talbiet Konkorrenti

1) Jekk I-Istat 1i li jircievi t-talba jirc¢ievi talbiet mill-Istat
li jaghmel it-talba jew minn kwalunkwe Stat jew Stati ohra
jew tribunali internazzjonali ghall-estradizzjoni tal-istess
persuna, kemm jekk ghall-istess reat kif ukoll ghal reati
differenti, l-awtorita kompetenti tal-Istat 1i li jir¢ievi t-talba
ghandha tiddeciedi fl-liema Stat jew tribunal, jekk ikun il-
kaz, ghandha tigi kkunsinnata I-persuna ghal estradizzjoni
u tgharraf dwar id-dec¢izjoni taghha lill-Istat li jaghmel it-
talba.

2) Sabiex jigi determinat fl-liema Stat jew tribunal
internazzjonali ghandha tintbaghat il-persuna 1i ser tkun
estradita, 1-Istat 1i li jir¢ievi t-talba ghandu jikkunsidra I-
fatturi relevanti kollha, fosthom izda mhux biss:

a) jekk it-talbiet sarux skond kif provdut f’trattat
ta’estradizzjoni jew ftehim,

b) il-hin u I-post fejn gie mwettaq kull reat.

¢) id-dati rispettivi ta’ meta jkunu waslu t-talbiet mill-
Istati rispettivi,

5) If the person sought is not removed from the territory
of the Requested State by the Requesting State within the
time period prescribed by the law of the Requested State,
that person may be released from custody, and the Requested
State, in its discretion, may subsequently refuse extradition
for the same offence.

6) If circumstances beyond its control prevent either the
Requesting State or the Requested State from respectively
surrendering or receiving the person sought, the State so
prevented shall notify the other accordingly and a new date
for surrender will be agreed to and the provisions of the
previous paragraph shall apply.

Article 24
Postponed or Conditional Surrender

1) The Requested State may postpone the surrender of
a person sought in order to proceed against that person or
enforce a sentence imposed for an offence other than that for
which extradition is sought.

2) The Requested State may, instead of postponing
surrender, temporarily surrender the person sought to
the Requesting State in accordance with conditions to be
determined between the Parties.

Article 25
Concurrent Requests

1) If the Requested State receives requests from the
Requesting State and from any other State or States or
international tribunals for the extradition of the same
person, either for the same offence or for different
offences, the competent authority of the Requested State
shall determine to which State or tribunal, if any, it will
extradite the person and shall notify the Requesting State
of its decision.

2) In determining to which State or international tribunal
the person is to be extradited, the Requested State shall
consider all relevant factors, including but not limited to:-

a) whether the requests were made pursuant to an
extradition treaty or agreement,
b) the time and place of commission of each offence,

c) the respective dates on which the requests were received
from the respective States,
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d) s-serjeta u l-gravita tar-reati,
e) l-interessi tal-Istati rispettivi,

f) in-nazzjonalita kemm tal- vittma kif ukoll tal-persuna
li ikkommetta ir-reat, u

¢) il-possibilita ta’ xi estradizzjoni sussegwenti bejn I-
Istati rispettivi jew lejn xi Stat Terz iehor jew Tribunal.

Artiklu 26
Qbid u Cediment ta’ Propjeta

1) L-Istat li 1i jirc¢ievi t-talba ghandu, sa fejn tippermettilu
I-ligi tieghu u fuq talba tal-Istat li jaghmel it-talba ghall-
estradizzjoni, jagbad u jikkunsinna I-affarijiet kollha, inkluz
artikli u dokumenti:

a) li jkunu mehtiega bhala prova,

b) 1i jkunu nkisbu permezz tar-reat, u li, waqt l-arrest,
ikunu nstabu fil-pussess tal-persuna mfittxija jew ikunu
nstabu sussegwentament.

2) L-affarijiet msemmija f’paragrafu 1 ta’ dan 1-Artiklu
ghandhom jigu kkunsinnati, anke jekk l-estradizzjoni li tigi
miftehma bejn 1-Istati, ma tkunx tista’ tigi esegwita, minhabba
I-mewt, I-ghajbien jew il-harba tal-persuna mfittxija.

3) L-Istat li li jir¢ievi t-talba jista’ jimponi kundizzjonijiet
fuq l-ikkunsinnar ta’ dawn l-affarijiet wara li jkun iréieva
garanziji sodisfacenti mill-Istat li jaghmel it-talba, li I-propjeta
tigi mrodda lura lill-Istat li li jircievi t-talba fiz-zmien li I-aktar
ikun prattiku 1i jsir dan. L-Istat li li jir¢ievi t-talba jista’ wkoll
itawwal iZ-Zmien sabiex jikkunsinna lura dawn l-affarijiet
jekk ikun hemm bZonnhom bhala prova f’dan l-istess Stat.

4) Kull dritt i jkun seta’ gie akkwistat mill-Istat li li jircievi
t-talba jew minn terzi Stati fuq din il-propjeta, ghandu jigi
mizmum. Fejn dawn id-drittijiet jezistu, il-propjeta tintradd
lura minghajr hlas lill-Istat i 1i jiréievi t-talba mill-aktar fis
possibli wara l-process.

Artiklu 27
Spejjez

1) L-Istat li li jir¢ievi t-talba ghandu jaghmel tajjeb
ghall-ispejjez dovuti fit-territorju jew gurisdizzjoni tieghu
ghall-arrest u d-detenzjoni tal-persuna li tkun imfittxija ghal
estradizzjoni, sakemm dik l-istess persuna tkun ikkunsinnjata
lil persuna nominata mill-Istat li jaghmel it-talba.

d) the seriousness and gravity of the offences,
e) the interests of the respective States,

f) the nationality of both the victim and the offender, and

g) the possibility of any subsequent extradition between
the respective States, or to another Third State or Tribunal.

Article 26
Seizure and Surrender Of Property

1) The Requested State shall, in so far as its law permits
and at the request of the Requesting State, seize and hand
over all items, including articles and documents:

a) which may be required as evidence,

b) which have been acquired as a result of the offence and
which, at the time of the arrest, is found in the possession of
the person claimed or is discovered subsequently.

2) The items mentioned in paragraph 1 of this Article
shall be handed even if extradition, having been agreed to,
cannot be carried out owing to the death, disappearance or
escape of the person sought.

3) The Requested State may condition the surrender of
the items upon satisfactory assurances from the Requesting
Sate that the property will be returned to the Requested State
as soon as practicable. The Requested State may also defer
the surrender of such items if they are needed as evidence in
the Requested State.

4) Any rights which the Requested State or third States
may have acquired in the said property shall be preserved.
Where these rights exist, the property shall be returned
without charge to the Requested State as soon as possible
after the trial.

Article 27
Expenses
1) The Requested State shall bear the expenses incurred
in its territory or jurisdiction in the arrest and detention of

the person whose extradition is sought until that person is
surrendered to a person nominated by the Requesting State.
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2) L-Istat li jaghmel it-talba ghandu jhallas l-ispejjez
kollha dovuti ghat-traduzzjonijiet tad-dokumenti tal-
estradizzjoni u t-transitu tal-persuna mit-territorju tal- Istat
li jircievi t-talba.

Artiklu 28
Konsultazzjoni

II-Ministeru tal-Gustizzja tal-Egittu u  1-Ministeru
responsabbli ghal Gustizzja f’Malta jistghu jikkonsultaw
lil xulxin b’mod dirett jew permezz tal-facilitajiet tal-
Organizzazjoni Internazzjonali tal-Pulizija Kriminali
(INTERPOL) rigward il-processar ta’ kazijiet individwali u
sabiex dan it-trattat jigi implimentat b’mod effi¢¢jenti.

Artiklu 29
Twettiq tal-Ftehim

Dan il-Ftehim ghandu jghodd ghal dawk ir-reati kollha
ta’ estradizzjoni kemm jekk imwettqa qabel kif ukoll
jekk imwettqa wara d-data ta’ meta jidhol fis-sehh dan il-
Ftehim.

Artiklu 30
Ratifikazzjoni u Dhul fis-Sehh

Dan il-Ftehim huwa suggett ghal ratifikazzjoni mill-
awtoritajiet rilevanti taz-zewg nahat u jidhol fis-sehh fi
zmien tletin (30) jum mill-iskamju tad-dokumenti rilevanti.

Artiklu 31
Hall mill-Obbligi tat-Trattat

Kemm Stat u kemm iehor jista’ jinhall minn dan il-Ftehim
meta jrid, billi jinghata avviz bil-miktub lill-Istat l-iehor, u
t-tmiem isir effettiv sitt xhur wara d-data ta’ dan l-avviz.

B’xhieda hawn taht iffirmati kif hekk awtorizzati mill-
Gvernijiet rispettivi taghhom iffirmaw dan il-Ftehim

Maghmul dubblikat illum nhar il-10 ta’ Mejju, 2004
bil-lingwa Maltija, Gharbija u Ingliz, u I-verzjonijiet
tat-testi huma awtenti¢i indaqs. F’kaz ta’ diffikulta fl-
interpretazzjoni, il-verzjoni bil-lingwa Ingliza ghandha
tghodd u tkun accettata.

Ghall-Gvern tar-Repubblika Gharbija tal-Egittu
Ghall-Gvern ta’ Malta

2) The Requesting State shall pay all the expenses incurred
in the translation of extradition documents and conveying
the person from the territory of the Requested State.

Article 28
Consultation

The Ministry of Justice of Egypt and the Ministry
responsible for Justice in Malta may consult with each other
directly or through the facilities of the International Criminal
Police Organisation (INTERPOL) in connection with the
processing of individual cases and in furtherance of efficient
implementation of this Treaty.

Article 29
Applicability of the Agreement

This Agreement shall apply to all those extraditable
offences committed before as well as after the date it enters
into force.

Article 30
Ratification and Entry Into Force

This Agreement is subject to ratification by the relevant
authorities of both sides and shall come into force thirty (30)
days from the exchange of the relevant documents.

Article 31
Denunciation

Either State may denounce this Agreement at any time by
giving written notice to the other State, and the termination
shall be effective six months after the date of such notice.

In WITNESS WHEREOF, the undersigned duly
authorised by their respective Governments, have signed
this Agreement

Done at in duplicate, this 10th day of May, 2004, in
the Maltese, Arabic and English languages, all texts being
equally authentic. In case of differences in the interpretation,
the English text shall prevail.

For The Government of the Arab Republic of Egypt
For the Government of Malta
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Nru. 1047

TRATTAT DWAR L-ESTRADIZZJONI
BEJN IL-GVERN TA’ MALTA
U L-GVERN TAL-KBIRA GEMAHIRIJA
GHARBIJA LIBJANA POPOLARI U SOCJALISTA

IT-TRATTAT dwar 1-Estradizzjoni bejn il-Gvern ta’ Malta

No. 1047

EXTRADITION TREATY BETWEEN
THE GOVERNMENT OF MALTA
AND THE GOVERNMENT OF THE GREAT
SOCIALIST PEOPLE’S LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA

THE Extradition Treaty between the Government of Malta

u 1-Gvern tal-Kbira Gemahirija Gharbija Libjana Popolari u
Socjalista, iffirmat fil-Belt Valletta, nhar il-25 ta’ Lulju 2002,
ged jigi ppubblikat ghall-informazzjoni ta’ kulhadd.

and the Government of the Great Socialist People’s Arab
Jamahiriya, signed on the 25th July 2002 in Valletta, is being
published for general information.

(Iff.) LAWRENCE GONzI
Prim Ministru

(Iff.) CARMELO MIFsup BonnIcCI
Ministru tal-Gustizzja u I-Intern

(Sd.) LaAWrRENCE GONzI
Prime Minister

(Sd.) CaArRMELO Mirsup Bonnict
Minister for Justice and Home Affairs

II-11 ta’ Di¢embru, 2009 11th December 2009

Extradition Agreement between the Government of Malta
and
The Great Socialist People’s Libyan Arab Jamahiriya
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EXTRADITION AGREEMENT

The Government of Malta
and
The Great Socialist People’s Libyan Arab Jamahiriya

The Great Socialist People’s Libyan Arab Jamahiriya and the Republic of Malta, to be henceforth referred to as the two
parties,

Proceeding from the existing relations of friendship and co-operation between them,
Desiring to foster and promote these relations in such a way as to serve the interests of the Libyan and Maltese peoples,

Striving to create and consolidate legal principles and mechanism that regulate the affairs of the citizens of the two countries
and aim at the organisation and development of co-operation in the field of criminal law for the purpose of providing effective
means of suppression of crime.

Article 1
Obligation to Extradite

The Parties agree to surrender to each other, subject to the provisions of this Agreement, all persons against whom
the competent authorities of the Requesting State are proceeding for the trial of an offence or who are wanted by the said
authorities for the carrying out of a sentence.

Article 2
Extraditable Offences

1. Extradition shall be granted in respect of offences (including offences consisting in an attempt or a conspiracy to commit,
participation in the commission of, aiding or abetting, counselling or procuring the commission of an offence) punishable
under both the laws of the Requesting State and of the Requested State by a deprivation of liberty order for a period of at
least one year or by a more severe penalty.

2. For the purposes of this Article, an offence is deemed to be an extraditable offence regardless of whether or not the
offence, according to the laws in the Requesting State and Requested State, is placed within the same category of offences
or as described by the same terminology.

Article 3
Nationality

The Requested Party may refuse extradition where the person sought is one of its nationals.

Article 4
Political and military offences

1. Extradition shall not be granted if the offence in respect of which it is requested is regarded by the Requested State as
an offence of a political character.

2. For the purposes of this Agreement, the following offences shall not considered political offences:

(a) murder or other violent crime against the Head of State of the Requesting State or the Requested State, or of a member
of the Head of State’s family;

(b) an offence for which both the Requesting State and the Requested State have the obligation pursuant to a multilateral
and international agreement to extradite the person sought or to submit the case to their competent authorities for decision
as to prosecution;

(c) murder, manslaughter, malicious wounding or infliction of grevious bodily harm;

(d) an offence involving kidnapping, abduction, or any form of unlawful detention, including the taking of a hostage;
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(e) placing or using an explosive, incendiary or destructive device capable of endangering life, or causing substantial
bodily harm, or of causing substantial property damage;

(f) the crimes against humanity specified in the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of the Genocide
adopted on 9" December 1948 by the General Assembly of the United Nations;

(g) he violation specified in Article 50 of the 1949 Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of the Wounded
and Sick in Armed Forces in the Field, Article 51 of the 1949 Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of
Wounded, Sick and Shipwrecked Members of Armed Forces at Sea, Article 130 of the 1949 Geneva Convention relative
to the Treatment of Prisoners of War and Article 147 of the 1949 Geneva Convention relative to the Protection of Civilian
Persons in Time of War; and

(h) a conspiracy or attempt to commit any of the foregoing offences, or aiding or abetting a person to commit or attempts
to commit such offences.

3. Extradition for offences under military law which are not offences under ordinary criminal law are excluded from the
application of this Agreement.

Article 5
Discrimination

1. Extradition shall not be granted if the request for extradition, thought purporting to be made on account of an
extraditable offence, is in fact made for the purpose of prosecuting or punishing the person sought on account of his race,
place of origin, nationality, political opinions, colour or creed.

2. Extradition shall also be refused if the person sought, if returned to the requested state, might be prejudiced at his
trial or punished, detained or restricted in his personal liberty by reason of his race, place of origin, nationality, political
opinions, colour or creed.

Article 6
Fiscal Offences

Extradition shall be refused for offences in connection with taxes, duties, customs and exchange control.

Article 7
Trials in Absentia and Minor Convictions

1. Extradition may be refused where the Request for Extradition is for the return of a person convicted of an offence in his
absence and the Requesting State has not given sufficient assurance to the Requested State that such person will be granted

a new trial if he so requests.

2. Extradition may also be refused where the Request for Extradition is for a person unlawfully at large after conviction
and the punishment awarded is less than four (4) months imprisonment.

Article 8
Non Bis in Idem and Amnesty

1. Extradition of a person sought for prosecution shall not be granted if final judgement has been passed by the competent
authority upon the person sought in respect of the same fact constituting the offence or offences for which extradition is
requested.

2. Extradition shall not be precluded by the fact that the competent authorities of the Requested State:

a) have decided not to prosecute the person sought for the acts for which extradition is requested;

b) have decided to discontinue any criminal proceedings which have been instituted against the person sought for those
acts;

c) are still investigating the person sought for the same acts for which extradition is sought.
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3. A person who has been accused of some offence within the jurisdiction of the Requested State, not being the offence
for which his return is asked, or is undergoing sentence under any conviction in the Requested State, shall not be returned
or committed to or kept in custody for the purpose of such return to the Requesting State, until after he has been discharged
whether by acquittal or on the expiration of his sentence or otherwise.

4. Extradition may be refused for an offence in respect of which an amnesty may be granted in the Requested State,
provided that the Requested State had competence to prosecute under its own law.

Article 9
Lapse of Time

Extradition shall not be granted when the person sought has, according to the law of either the Requesting or the Requested
State, become immune by reason of lapse of time from prosecution or punishment.

Article 10
Minimum Rights of Defence and Punishment

1. Extradition shall be refused if, according to the laws of the Requested State, the person sought will be subjected in the
Requesting State to a judicial process which both substantively and procedurally does not conform with the fundamental
principles of justice implemented in the law of the Requested State.

2. Extradition shall be refused if there is the danger that the person sought will be subjected to a judicial process which
fails to guarantee the right of adequate defence established in international conventions.

3. If the offence for which extradition is requested is, under the law of the Requesting State, punishable by punishment
not applicable in the Requested State, extradition shall be refused unless the Requesting State gives such assurance as the
Requested State considers sufficient that such penalty will not be carried out.

Article 11
Extradition Procedures and Required Documents

1. All requests for extradition shall be submitted in writing and communicated through the diplomatic channel.
2. All requests shall be supported by:

a) ocuments, statements, or other types of information which describe the identity and probable location of the person
sought;

b) information describing the facts of the offence and procedural history of the case;

¢) statement of the relevant text of the provisions of the laws describing the essential elements of the offence for which
extradition is requested;

d) a statement of the relevant text of the provisions of law prescribing punishment for the offence; and

e) he documents, statements, or other types of information specified in paragraphs 3 or 4 of this Article, as applicable.

1. A request for extradition of a person who is sought for prosecution shall also be supported by:

a) a copy of the warrant or order of arrest, if any, issued by a judge or other competent authority;

b) a copy of the charging document; and

¢) such evidence as would provide a reasonable basis to believe that the person sought committed the offence for which
extradition is requested.

1. A request for extradition relating to a person who has been convicted of the offence for which extradition is sought
shall also be supported by:

a) a copy of the judgement of conviction, or, if a copy is not available, a statement by a judicial authority that the person
has been convicted;
b) information establishing that the person sought is the person to whom the finding of guilt refers;
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¢) a copy of the sentence imposed, if the person sought has been sentenced, and a statement establishing to what extent
the sentence has been carried out; and
d) in the case of a person who has been convicted in absentia, the documents required by paragraph 3.

Article 12
Supplementary Information

If the information communicated by the Requesting State is found to be insufficient to allow the Requested State to make
a decision in pursuance of this Agreement, the latter State shall request the necessary supplementary information and may
fix a time-limit for the receipt thereof.

Article 13
Admissibility of Documents

Without prejudice to Article 19 of this Agreement the documents that accompany an extradition request shall be certified
by a judge or magistrate or officer in or of that State to be the original document or a true copy of that original document and
authenticated either by the oath of a witness or by the official seal of a Minister in or of the Requesting State.

Article 14
Translation

All documents submitted by the Requesting State shall be in, or translated into:

a. where the Requested State is Malta, Maltese and Arabic
b. where the Requested State is the Great Socialist People’s Libyan Arab Jamahiriya, Arabic and Maltese.

Article 15
Rule of Speciality

1. A person extradited under this Agreement may not be detained, tried, or punished in the Requesting State except for:

a) any offence for which extradition was granted, or a differently denominated offence based on the same facts as the
offence for which extradition was granted, provided such offence is extraditable, or is a lesser included offence;

b) any offence committed after the extradition of the person; or

c¢) any offence for which the executive authority of the Requested State consents to the person’s detention, trial or
punishment.

For the purpose of this sub-paragraph:
(i) the Requested State may require the submission of the documentation called for in Article 11; and

(i) the person extradited may be detained by the Requesting State for such period of time as the Requested State may
authorise.

Article 16
Re-Extradition to a Third State or to an International Tribunal

The Requesting State shall not, without the consent of the Requested State, surrender to another third State or to an
international tribunal a person extradited to the Requesting State where such person is sought by the said third State or
international tribunal in respect of offences committed before his surrender.

In the event that a third State or international tribunal requests the extradition from the Requesting State, of a person
extradited to the Requesting State from the Requested State, sought for offences committed before his surrender, the
Requested State, before deciding whether to give its consent for extradition, may demand the production of the documents
mentioned in Article 11.
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Article 15 and paragraph 1 of this Article, shall not prevent the detention, trial, or punishment of an extradited person, or,
the extradition of that person to a third State or international tribunal, if:

a) that person leaves the territory of the Requesting State after extradition and voluntarily returns to it; or

b) that person does not leave the territory of the Requesting State within forty five (45) days from the day on which that
person is free to leave.

Article 17
Waiver of Extradition Procedures

If the person sought consents to be surrendered to the Requesting State, the Requested State may surrender the person as
expeditiously as possible without further proceedings.

Article 18
Arrest

1. The Requested State may issue a warrant for the arrest of the person sought where judicial proceedings are to be
taken in the competent court (hereinafter referred to as the ‘Court of Committal’) of the Requested State for his return to
the Requesting State.

2. In case of urgency, the Requesting State may request the provisional arrest of the person sought pending presentation of
the documents in support of the extradition request. A request for provisional arrest may be transmitted through diplomatic
channels or directly between the General Committee of Justice and Security of the Great Socialist People’s Libyan Arab
Jamabhiriya and the Maltese Ministry of Justice. The facilities of the International Criminal Police Organisation (Interpol)
may also be used to transmit such a request. The competent authority of the Requested State shall decide the matter in
accordance with its law.

3. The application for provisional arrest shall contain:

a) a description of the person sought;

b) the location of the person sought, if known;

c) a brief statement of the facts of the case, including, if possible, the time and location of the offence;

d) a description of the law or laws violated;

e) a statement of the existence of a warrant or order of arrest, if any, or a finding of guilt or judgment of conviction against
the person sought; and

f) a statement that the documents supporting the extradition request for the person sought will follow within the time
specified in this Agreement.

4. The Requesting State shall be notified without delay of the disposition of its request for provisional arrest and the reasons
for any inability to proceed with the request.

5. Provisional arrest shall not exceed thirty (30) days from the date of such arrest. The possibility of provisional release
at any time is not excluded, but the Requested State shall take all measures it considers necessary to prevent the escape of
the person sought.

6. Release shall not prejudice re-arrest and extradition if a request for extradition is received subsequently.

Article 19
Evidence

In any proceedings for the extradition of the person sought:

(a) a document, duly authenticated, which purports to set out evidence given on oath in the Requesting State shall be
admissible as evidence of the matters stated therein;

(b) a document, duly authenticated, which purports to have been received in evidence, or to be a copy of a document so
received, in any proceeding in the Requesting State shall be admissible as evidence;



14,756 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 18,518

(c) a document, duly authenticated, which certifies that a person was convicted on a date specified in the document of
an offence against the law of, or of part of, the Requesting State shall be admissible as evidence of the fact and date of the
conviction;

and, in any such case, the document is authenticated either by the oath of a witness or by the official seal of a Minister in
or of the Requesting State.

2. A document shall be deemed to be duly authenticated for the purpose of this Article:

(a) in the case of a document purporting to set out evidence given as aforesaid, if the document purports to be certified by
a judge or magistrate or officer in or of that country to be the original document containing or recording that testimony or a
true copy of that original document;

(b) in the case of a document that purports to have been received in evidence as aforesaid or to be a copy of a document
so received, if the document purports to be certified as aforesaid to have been, or to be a true copy of a document which has
been, so received;

(c) in the case of a document which certifies that a person was convicted as aforesaid, if the document purports to be
certified as aforesaid.

3. In any such proceedings the prosecuting officer of the Requested State and also the person sought may produce evidence
before the Court of Committal or court of appeal as the case may be.

Article 20
Surrender of the Person to be Extradited

1. The Requested State shall promptly notify the Requesting State of its decision on the request for extradition. Such
notification should be transmitted through the diplomatic channel.

2. If the request for extradition is granted, the authorities of the Requesting and Requested States shall agree on the time
and place for the surrender of the person sought.

3. If the person sought is not removed from the territory of the Requested State by the Requesting State within the time
period prescribed by the law of that State, that person may be discharged from custody, and the Requested State, in its
discretion, may subsequently refuse extradition for the same offence.

4. If circumstances beyond the control of the Requesting and Requested States prevent the surrender or taking over of
the person to be extradited, a new date for surrender will be agreed to and the provisions of paragraph 4 of this Article shall

apply.

5. The Requesting State shall at the request of the person extradited arrange for him to be sent back to the Requested State
free of charge and with little delay as possible where:

(a) proceedings against the person sought for the offence for which he was returned or for an offence for which may be
dealt with (being any lesser offence proved by the facts proved for the purposes of securing his return or any other offence in
respect of which the country from which he is returned may consent to his being dealt with) are not begun within the period
of three (3) months beginning from the day of his arrival in the Requesting State on being returned; or

(b) on his trial for that offence, he is acquitted, or, is discharged absolutely or conditionally.

Article 21
Requests for Extradition Made by Several States

If the Requested State receives requests from the Requesting State and from any other State or States or international
tribunals for the extradition of the same person, either for the same offence or for different offences, the executive authority of
the Requested State shall determine to which State, if any, it will surrender the person. In making its decision, the Requested
State shall consider all relevant factors, including but not limited to:

a) whether the requests were made pursuant to a treaty or agreement;
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b) the place of commission of the offences;

c) the respective interests of the Requesting States;

d) the seriousness and gravity of the offences;

e) the nationality of the victim;

f) the possibility of any subsequent extradition between the Requesting States or to another third State; and
2) the chronological order in which the requests were received from the Requesting States.

Article 22
Seizure and Surrender of Property

1. The Requested State shall, in so far as its law permits and at the request of the Requesting State, seize and hand over
all items, including articles and documents:

a) which may be required as evidence;
b) which has been acquired as a result of the offence and which, at the time of the arrest, is found in the possession of the
person claimed or is discovered subsequently.

1. The items mentioned in paragraph 1 of this Article shall be handed even if extradition, having been agreed to, cannot
be carried out owing to the death, disappearance or escape of the person sought.

2. The Requested State may condition the surrender of the items upon satisfactory assurances from the Requesting State
that the property will be returned to the Requested State as soon as practicable. The Requested State may also defer the
surrender of such items if they are needed as evidence in the Requested State.

3. Any rights which the Requested State or third States may have acquired in the said property shall be preserved. Where
these rights exist, the property shall be returned without charge to the Requested State as soon as possible after the trial.

Article 23
Representation and Expenses

1.  The Requested State shall advise, assist, appear in court on behalf of, and shall represent the interests of the
Requesting State, in any proceedings arising out of a request for extradition.

2. The Requesting State shall pay all the expenses related to the translation of the extradition documents and the transportation
of the person surrendered. The Requested State shall pay all other expenses incurred in that State in connection with the
extradition proceedings.

3. Neither State shall make any pecuniary claim against the other State arising out of the arrest, detention, examination or
surrender of persons under this Treaty.

Article 24
Consultation

The General Committee of Justice and Security of the Great Socialist People’s Libyan Arab Jamahiriya and the Ministry
of Justice of Malta may consult with each other directly or through the facilities of the International Criminal Police
Organisation (Interpol) in connection with the processing of individual cases and in furtherance of efficient implementation
of this Treaty.

Article 25
Limitations by Time

Subject to the provisions of Article 9, this Agreement shall apply to all those extraditable offences committed before as
well as after the date it enters into force.
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Article 26
Ratification and Entry into Force and Termination

This agreement shall remain effective for a period of five years to be renewed automatically for further periods of five
years each. Either of the two parties may notify the other party in writing of its desire to terminate the agreement, such
termination shall take effect six months after the date of the notification.

This agreement shall enter into force after the lapse of thirty days from the date of exchange of the relative ratification

documents.

In Witness Whereof, the undersigned, being duly authorised by their respective Governments, have signed this Treaty.

Done at Valletta in duplicate, this 25th day of July, 2002, in

For the Great Socialist People’s Libyan Arab Jamahiriya
For the Government of Malta

Nru. 1048

HATRA TA’ AGENT KUMMISSJONARJU
ELETTORALI PRINCIPALI

IS-SEGRETARJU Permanenti Ewlieni approva l-hatra
temporanja li gejja:—

the English language.

No. 1048

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF
ELECTORAL COMMISSIONER

THE Principal Permanent Secretary has approved the
following acting appointment:—

ISEM POST UFFICCJU DATA

NAME POST OFFICE DATE

Mr George Saliba Kummissjonarju Elettorali Uffi¢cju Elettorali 14 -20.12.2009
Electoral Commissioner Electoral Office

II-11 ta’ Di¢embru, 2009

Nru. 1049

ATT DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARIJU tat-Taxxi Interni jgharraf illi fid-
data 1i tidher hawn taht, il-prezz tad-deheb u 1-fidda 1i fuqu
huma bbazati I-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u 1-Haddiema 1-Fidda gie ffissat
ghall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif gej:—

11th December, 2009

No. 1049

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the
date shown hereunder, the price of gold and silver on which
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14
of the said Act as follows:—

Data Deheb Pur Fidda Pura
Gramma Gramma
Date Pure Gold Pure Silver
Grams Grams
11.12.09 €25.098 €0.411

II-11 ta’ Dicembru, 2009

11th December, 2009
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Nru. 1050

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’DIN ged ngharraf li jiena rc¢ivejt applikazzjoni ghar-
registrazzjoni ta’ u/jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw
I-imsemmija condominia.-

Nru. tal-Condominium
Condominium Number

392

Indirizz tal-Condominium
Address of Condominium

Almar Court

Triq Santa Klementina
Zurrieq

393 13, Aquarius Court
Triq id-Duluri

San Pawl il-Bahar

395 The Verdala Mansions
Triq Inguanez

Rabat

396 88, Triq Melita

Valletta

Dott. Stephanie Pappalardo
Registratur tal-Artijiet

II-11 ta’ Di¢embru, 2009

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Higher Specialist Trainee fid-Dipartiment
tal-Public Health fil-Ministeru ghall-Politika So¢jali
(Dipartiment tas-Sahha)

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti,
nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’
applikazzjonijiet minghand Medical Practitioners bi
kwalifiki adatti ghall-post ta’ Higher Specialist Trainee fid-
Dipartiment tas-Sahha Pubblika fil-Ministeru ghall-Politika
Soc¢jali (Dipartiment tas-Sahha).

2. FI-2010 is-salarju ta’ Higher Specialist Trainee ser
ikun ta’ €20,350 fis-sena li jizdied b’€596.33 fis-sena sa
massimu ta’ €23,928 (Skala ta’ Salarju 6).

No. 1050

CONDOMINIUM ACT
(Cap. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an application
for the registration of and/or amendment to rules regulating
the following condominia:-

Rimarki
Remarks

Data tar-Registrazzjoni
Date of Registration
Registrazzjoni 13/11/2009
tar-Regolamenti/
Registration of
Rules
Registrazzjoni 26/11/2009
tar-Regolamenti/
Registration of
Rules
Registrazzjoni 30/11/2009
tar-Regolamenti/
Registration of
Rules
Registrazzjoni 01/12°/2009
tar-Regolamenti/

Registration of

Rules

Dr Stephanie Pappalardo
Land Registrar

11th December, 2009

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Higher Specialist Trainee (Public Health)
in the Ministry for Social Policy
(Health)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications
from suitably qualified Medical Practitioners for the posts of
Higher Specialist Trainee (Public Health) in the Ministry for
Social Policy (Health).

2. In 2010 the post of Higher Specialist Trainee carries a
salary of €20,350 per annum rising by annual increments of
€596.33 up to a maximum of €23,928 (Salary Scale 6).
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3.1. Il-hatra li tkun bi prova ghal sena, hija full-time u
taqa’ taht ir-regolamenti li jkunu fis-sehh minn Zmien ghal
zmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru ghall-
Politika Soc¢jali (Dipartiment tas-Sahha). Il-persuna tista’ tigi
trasferita skont I-esigenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun mehtiega tipprovdi servizz
residenti on call skont roster stabbilit 1i jista’ jinkludi night
duty. Dan ir-roster jichu hsieb it-tahrig skont il-htiega minn
zmien ghal zmien kif ukoll l-esigenzi tas-servizz. Sighat
ta’ xoghol ’il fuq minn erbghin (40) siegha fil-gimgha u x-
xoghol fil-Hdud u Btajjel Pubblici jithallsu b’remunerazzjoni
addizzjonali skont ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata ghal benefic¢ji
l-ohra u tkun soggetta ghal kundizzjonijiet u obbligi li huma
mnizzlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-
Gvern u I-Union kompetenti.

4. Tl-persuna nominata tithalla tezercita l-professjoni
taghha privatament kemm-il darba:

a) dan isir strettament barra mill-hinijiet ufficjali tax-
xoghol taghha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet
uffi¢jali taghha jew l-esigenzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata taghmel parti mid-Dipartiment
tas-Sahha Pubblika u tkun taqa’ taht il-Konsulenti u fl-
ahharnett taht id-Direttur Generali tad-Dipartiment.

5.2. ll-post ta’ Higher Specialist Trainee jifforma parti
integrali mill-programm ta’ tahrig specjalizzat fis-Sahha
Pubblika u huwa adatti ghall-kandidati li jixtiequ jsegwu
karriera fis-Sahha Pubblika. Min jigi appuntat huwa
mistenni 1i jdur diversi specjalitajiet fis-Sahha Pubblika
kif imfassal mid-Direttur Generali u 1-Kumitat tat-Tahrig
bil-ghan 1i jigu indirizzati 1-bZonnijiet ta’ tahrig mediku tal-
Higher Specialist Trainee u l-esigenzi tas-servizz. Hu jkun
mistenni li jippartecipa f’attivitajiet u laqghat akkademici u
ta’ tahrig tal-ispecjalita tas-Sahha Pubblika.

5.3. Il-persuna mahtura hija mistennija li tkompli bid-
dmirijiet ta’ Basic Specialist Trainee imma f’livell oghla ta’
risponsabbilta. Id-dmirijiet principali u r-responsabbiltajiet
ta’ dan il-post huma kif gej:

(a) Xoghol fil-kommunita sabiex jippreveni jew irazzan
mard infettiv importanti u anke mhux infettiv, inkluz mard
infettiv innotifikat u investigazzjoni ta’ epidemiji;

(b) Investigazzjoni u monitoragg (taht supervizjoni) ta’
studji epidemjologici u ricerka;

(¢) Investigazzjoni u monitoragg ta’ mard fil-fazi akuta;

3.1. The appointment which is subject to a probationary
period of one year, is on a full-time basis and is subject to any
rules governing from time to time the Malta Public Service
and the Ministry for Social Policy (Health). It involves
liability to transfer according to the exigencies of the Malta
Public Service.

3.2. The appointee will be required to provide resident
on-call service in accordance with an established roster
which may include night duty. This roster will take into
consideration training requirements as may be applicable
from time to time as well as the exigencies of the service.
Additional remuneration will be paid at the approved rates
for hours worked in excess of forty (40) per week and for
work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private
practice of his/her profession provided that:

(a) it is carried out strictly outside his/her official hours
of work; and

(b) it does not interfere or conflict with his/her official
duties or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be accountable to the Consultants
and ultimately to the Director General of the Division.

5.2. The post of Higher Specialist Trainee forms an
integral part of the medical training programme of the Public
Health speciality and is suitable for candidates wishing to
pursue a career in Public Health. The appointee will be
required to rotate within various public health specialities as
determined by the Director General and Training Committee
in a way which will take into account both the Higher
Specialist Trainee’s medical training requirements as well
as the exigencies of the service. He/she will be required to
participate in teaching and academic activities and meetings
of the Public Health speciality.

5.3. The appointee is expected to continue with the
duties of the Basic Specialist Trainee but at a higher level
of responsibility. The principal duties and responsibilities of
the post are as follows:

(a) field work to prevent and control Communicable and
priority Non Communicable Diseases, including notified
infectious disease and outbreaks investigation;

(b) investigation and follow-up (under supervision) of
Epidemiological studies and research;

(c) investigation and follow-up of any Acute Episodes
of Disease;
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(d) Preparazzjoni ta’ rapporti u rakkomandazzjonijiet biex
jassistu t-tehid ta’ de¢izjonijiet dwar is-Sahha Pubblika;

(e) Ghajnuna lis-Superintendent tas-Sahha Pubblika fI-
investigazzjoni ta’ rapporti ta’ ksur ta’ Ligijiet u Regolamenti
rilevanti fis-Sahha Pubblika;

(f) Il-holgien, processar u tixrid ta’ informazzjoni
akkurata, rilevanti u f’wagqtha li tghin is-servizzi tal-kura
tas-sahha u l-immaniggar tas-Servizzi tas-Sahha tal-Gvern;

(&) Interpretazzjoni statistika ta’ data epidemjologika;

(h) Kumpilazzjoni ta’ rapporti dwar is-sahha tal-poplu
Malti u l-istrutturi, proc¢eduri u effett tas-servizzi tas-sahha
f’Malta, mid-data migbura;

(1) Jassisti fl-ippjanar u l-ezekuzzjoni ta’ stharrig dwar
is-sahha;

(j) Supervizjoni ta’ staff izghar fis-sezzjoni;

(k) Jassisti f’needs assessment, ippjanar u zvilupp ta’
Servizzi;

(1) Imexxi evalwazzjonijiet ta’ teknologiji u servizzi;

(m) Isegwi zviluppi fil-politika Ewropea u
internazzjonali.

5.4. Tl-persuna nominata tkun trid taghmel uzu mis-
sistemi tat-Teknologija tal-Informatika li jkunu ged jintuzaw
fil-Ministeru ghall-Politika Socjali (Dipartiment tas-Sahha).

6. Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom:

a) (i) ikunu ¢ittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ¢ittadini ta’ Stat iehor Membru tal-Unjoni Ewropea;
JEW

(iii) ¢ittadini ta’ pajjizi ohra li ghalihom japplikaw id-
dispozizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment hieles tal-persuni
(f’kazta’ diffikulta 1-Ministeru tal- Affarijiet Barranin ghandu
jigi kkonsultat dwar dawk il-pajjizi 1i ghalihom japplikaw
id-dispozizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma cittadini ta’ pajjiz
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,
sakemm huma eligibbli li jahdmu f*Malta skont legizlazzjoni
ezistenti. Dan ghandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,
Dipartiment ta¢-Cittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija {’(ii), (iii) u (iv) hawn
fuq hija soggetta ghall-hrug ta’ licenza tax-xoghol f’dawk
il-kazijiet fejn din hija mehtiega skont I-Att dwar I-
Immigrazzjoni u legizlazzjoni sussidjarja.

(d) preparation of reports and recommendations to assist
policy makers take decisions on Public Health matters;

(e) assistance to the Superintendent of Public Health
in the investigation of reports of breaches of the relevant
national Public Health Laws and Regulations;

(f) creation, processing and dissemination of accurate,
timely and relevant information that supports the delivery of
health care and the management of the Government health
services;

(g) statistical interpretation of epidemiological data;

(h) compilation of reports on the health status of the
population and on the structure, procedures and outcome of
health services in Malta, using available data;

(i) assistance in the design and conduct of health
surveys;

(j) supervision of junior staff in the section;

(k) assist with needs assessment, service planning and
development;

(1) conduct technology and service evaluations;

(m) follow European and International health policy
development.

5.4. The appointee will be required to make use of the
Information Technology systems which may be in operation
within the Ministry for Social Policy (Health).

6. By the closing time and date of this call for applications,
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta;

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;
OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions
on free movement of persons apply (in case of difficulty the
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,
provided they are eligible to work in Malta under current
legislation. This should be determined with the advice of
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and
(iv) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation.
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b) Ikunu kapaci jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliza;

¢) Ikollhom Licenza biex jipprattikaw il-professjoni
medika f’Malta;

d) Lestew b’su¢cess mill-inqas sentejn ta’ tahrig
rikonoxxut fis-Sahha Pubblika kif approvat mill-iSpecialist
Accreditation Committee ta’ Malta u jkollhom MSc (Sahha
Pubblika) jew ekwivalenti;

e) Ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diga
geghdin jahdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu
jipprezentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),
filwaqt 1i dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku
ta’ Malta jridu jipprezentaw certifikat ricenti tal-kondotta
mahrug mill-Pulizija jew Awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejha, u
jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u
jaghtu d-dettalji).

7.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali
ghall-Persuni b’Dizabilita (KNPD) jistghu jgawdu minn ‘bdil
ragonevoli’ skont 1-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet
Indags (Persuni b’Dizabilita), (Kap. 413), anke jekk ma
jkunux jissodisfaw ghal kollox il-parametri tal-eligibbilta
ghall-post. Dan basta jkunu jistghu jwettqu d-dmirijiet
relatati mal-post fl-essenza taghhom, u sakemm ikun hemm
gbil min-naha tal-Management and Personnel Office u
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skont din il-klawsola ghandhom
jintbaghtu mal-formola tal-applikazzjoni u ghandhom
ikunu msahha b’dokumenti rilevanti li jinkludu evidenza
dokumentata  tar-registrazzjoni  tal-applikant/a  mal-
KNPD. Ghandhom jinghataw gustifikazzjonijiet ragunati
mill-applikant/a ghaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eligibbilta u ghaliex huma misthoqqa
kunsiderazzjonijiet specéjali. Il-korrispondenza  kollha
ghandha tigi indirizzata lill-Ministeru ghall-Politika So¢jali
(Dipartiment tas-Sahha) u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li Il-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati u/jew dokumenti, illi kopja
taghhom ghandha tkun jew mehmuza mal-applikazzjoni jew
jintbaghtu separatament lill-Ministeru ghall-Politika Soc¢jali
(Dipartiment tas-Sahha), koncernat mhux aktar tard minn
ghaxart (10) ijiem ta’ xoghol mid-data tal-gheluq. Kopji
mghoddija bl-iscanner huma accettabbli.

8.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew wagqt l-intervista.

8.3.Hijar-responsabbiltatal-applikantilijkollhomkwalifiki
mahruga minn Universitajiet/istituzzjonijiet edukattivi terzjarji
jew istituzzjonijiet ohra, Maltin jew barranin (eskluzi kwalfiki
moghtija mill-Universita ta’ Malta, il-Kullegg Malti tal-Arti,
Xjenza u Teknologija, Istitut ghall-Istud;ji Turistici u 1-Insitute
for Conservation and Management of Cultural Heritage), 1i

b) Have the ability to communicate in the Maltese and
English Languages;

¢) Be in possession of a Licence to practise the Medical
Profession in Malta;

d) Have successfully completed a minimum of two
years recognized training in Public Health as approved by
the Specialist Accreditation Committee of Malta and have
obtained an MSc (Public Health) or equivalent.

e) be of good moral character (applicants who are already
in the Malta Public Service must produce a Service and
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside
the Malta Public Service must produce a recent certificate of
conduct issued by the Police or other competent Authority
not earlier than six (6) months from the date of this call
for applications and state whether they have ever been in
Maltese Government Service giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission
for Persons with a Disability (NCPD) may be given
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements
for this post provided they can carry out, in essence, the
duties related to the post and subject to the concurrence of
the Management and Personnel Office and approval of the
Public Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be
attached to the application forms and supported with relevant
documents which must also include documentary evidence
of registration with the NCPD. Reasoned justifications
should be given by the applicant to substantiate the lack of
full eligibility requirements and why reasoned considerations
are merited. All correspondence is to be addressed to
the Ministry for Social Policy (Health) and copied to the
NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates and/or testimonials, copies of which
should either be attached to the application or sent separately
to the Ministry for Social Policy (Health) by not later than
ten (10) working days from the closing date. Scanned copies
sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of the applicants, in possession
of qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education or other institutions (excluding
qualifications awarded by the University of Malta, Malta
College of Arts, Science and Technology, Institute of Tourism
Studies and Institute for Conservation and Management
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juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbilta ta’
kwalifiki mahruga mi¢-Centru Malti ghal Rikonoxximent ta’
Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru tal-Edukazzjoni,
Kultura, Zghazagh u Sport jew l-awtorita kompetenti, skont
il-kaz, liema dikjarazzjoni ghandha tigi mehmuza mal-
applikazzjoni, bl-originali tintwera wagqt l-intervista. Dawk
il-kandidati li ghad m’ghandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu
jistghu japplikaw, izda jridu jibaghtu kopja tad-dikjarazzjoni,
mahruga mill-awtorita pertinenti, lid-dipartiment riceventi kif
tkun ghad-dispozizzjoni taghhom u, f’ebda ¢irkustanza, mhux
aktar tard minn xahar mid-data tal-gheluq tas-sejha ghall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilhqux jipprezentaw din id-
dikjarazzjoni fi Zmien xahar ghal ragunijiet mhux fil-kontroll
taghhom, jistghu jitolbu ghal estensjoni b’xahar iehor lill-
Kap tad-Dipartiment fejn qged jintlaqghu l-applikazzjonijiet,
u jindikaw b’mod car ir-ragunijiet ghad-dewmien. Talbiet
ghal estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu ghandhom jigu
sottomessi ghall-kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

9.1. Bord ta’ Ghazla jintervista l-applikanti 1i jkunu
eligibbli biex jitqies min ikun adatt ghall-post.

9.2. TlI-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippublika
r-rizultat tal-intervisti. Ir-rizultat jigi esebit fuq in-notice-board
tal-Uffic¢ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u dik
tal-Ministeru ghall-Politika Socjali (Dipartiment tas-Sahha).

9.3. Avviz dwar il-hrug tar-rizultat jigi ppubblikat
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitnizzel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Johrog ukoll avviz fil-media lokali.

9.4. Oggezzjonijiet ghar-rizultat skont Sezzjoni 1.1.10
tal-Public Service Management Code ghandhom jigu
sottomessi lis-Segretarju Ezekuttiv, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta, u kkupjati lill-Kap
tad-Dipartiment fejn tezisti l-vakanza. L-oggezzjonijiet
ghandhom jaslu ghand il-Kummissjoni dwar is-Servizz
Pubbliku kif ukoll ghand il-Kap tad-Dipartiment fi Zmien
ghaxart (10) ijiem ta’ xoghol mid-data tal-pubblikazzjoni
tal-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. L-applikanti maghzula jkunu jridu jogqoghdu ghal
ezami mediku biex jigi accertat li huma adatti ghal dan il-
post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistghu jitnizzlu minn
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Tagsima tal-Impjegati (Dipartiment tas-
Sahha), 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

of Cultural Heritage) to produce a recognition statement
on comparability of qualifications issued by the Malta
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport
or the designated authority, as applicable, which statement
should be attached to the application and the original
presented at the interview. Candidates not in possession of
this statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to
the receiving department as soon as available and, in any
case, by not later than one month from the closing date of
the call for applications. Applicants who fail to present the
required statement within the one-month period for reasons
beyond their control, may request an extension of this time
limit, up to a further one month, to the Head of Department
receiving the applications, indicating clearly the reasons for
the delay. Extensions beyond this period are to be submitted
for the consideration of the Public Service Commission.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection
Board to assess their suitability for the post.

9.2. The result of the interviews will be published by
the Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and
that of the Ministry for Social Policy (Health).

9.3. A notification of the issue of the result will be duly
published in the Government Gazette and will also appear
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued to all
local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section
1.1.10 of the Public Service Management Code are to
be submitted to the Executive Sectretary, Public Service
Commission, the Palace, Valletta, copying to the Head of the
Department wherein the vacancy to be filled lies. Petitions
are to reach the Commission and the Head of Department
within ten (10) working days from the date of publication
in the Government Gazette of the notice of the issue of the
result.

10. Selected applicants will be medically examined to
ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from
the following websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section (Health), 6,
Harper Lane, Floriana.
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12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae
li ghandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlagghu
primarjament mill-Assistent Direttur, Rizorsi Umani
(Dipartiment tas-Sahha), 6, Sqaq Harper, Floriana, mhux
aktar tard minn nofsinhar (Hin tal-Ewropa Centrali) tal-
Gimgha, 8 ta’ Jannar 2010.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta
permezz ta’ fax jew ta’ xi messagg iehor simili sa nofsinhar
(Hin tal-Ewropa Centrali) tal-Gimgha, 8 ta’ Jannar 2010
jistghu jigu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha
mehtiega. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/
a trid tasal ghand il-Ministeru ghall-Politika Socjali
(Dipartiment tas-Sahha) mhux aktar tard minn gimgha wara
d-data tal-gheluq tal-applikazzjonijiet u ghandha tinghata
spjegazzjoni ghad-dewmien. In-numri tal-fax tal-Ministeru
ghall-Politika Socjali (Dipartiment tas-Sahha) huma +356-
21226285 u +356 - 21235890.

14. Tinghata réevuta minnufih ghal kull applikazzjoni li
titwassal sal-Ministeru ghall-Politika Socjali (Dipartiment
tas-Sahha). Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta ghandhom
ikunu registrati u jintbaghtu kmieni bizzejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi qabel id-data tal-gheluq. Il-Ministeru ghall-
Politika Socjali (Dipartiment tas-Sahha) jibghat ir¢evuta bil-
posta fi zmien sebat (7) ijiem ghal dawn I-applikazzjonijiet.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

12. The prescribed application forms, together with a
curriculum vitae indicating qualifications and experience,
will be received in the first instance by the Assistant Director,
Human Resources (Health), 6, Harper Lane, Floriana by
not later than noon (Central European Time) of Friday, 8th
January 2010.

13. Applications received from abroad through a fax or
other similar message by noon (Central European Time) of
Friday, 8th January 2010 may be considered provided that
all requisite details are given. The formal application duly
signed by the applicant must reach the Ministry for Social
Policy (Health) by not later than one week after the closing
date together with an explanation for the delay. The fax
numbers of the Ministry for Social Policy (Health) are +356
— 21226285 and +356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged
in writing by the Ministry for Social Policy (Health) and
a receipt will be given in hand at the time of delivery.
Applications by post should be sent by registered mail in
sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The
applications will be acknowledged in writing by the Ministry
for Social Policy (Health) within seven days.

11th December, 2009

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
The George Washington University’s Elliott School of International Affairs

The Merriman Fellowship is offering a mid-career professional from outside the United States to pursue the Master
of International Policy and Practice (M.I.P.P.) degree program at The George Washington University’s Elliott School of
International Affairs. This fellowship, which is named for a former GW professor, Howard Merriman, is made possible by
a generous grant from the Linder family.

The MLLPP. is an intensive degree program for mid-career professionals. M.I.P.P candidates take three core courses:
international politics theory, international economics, and a cornerstone seminar that engages participants in discussions with
prominent guest speakers from the policy community. Remaining coursework is tailored to individual needs and interests.
M.L.PP. candidates can concentrate on a wide range of subjects including international economics, politics, development,
business, security policy, science and technology policy, or U.S. foreign policy. M.I.LP.P. candidates may also study the
dynamics of a particular region such as Latin America or the Middle East.

The Merriman Fellowship is ideal for the candidate who is taking a one year sabbatical from his or her organization,
though it is not limited to that purpose. There are several partial tuition awards available for the upcoming academic year.
Past fellows in the M.LLP.P. program have included diplomats, government policy makers, journalists, and NGO managers,
studying either full time or part time.

The Merriman Fellowship is extremely competitive. Candidates applying for the M.I.P.P. program must have a bachelor’s
degree plus a minimum of eight years of professional work experience. GRE scores are strongly recommended, but not
required. A TOEFL score of 100 on the internet based test or 250 on the computer-based test is required for admission.
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To be considered for the Merriman Fellowship (and all other graduate awards at the Elliott School), applications must
be received by January 15, 2010. For further details, please contact The Office of Graduate Admissions, Elliott School of
International Affairs, 1957 E Street, NW, Suite 301, Washington DC 20052, Telephone:+1(202)994-7050, Fax: +1(202)994-
9537, Email: esiagrad@gwu.edu. Additional information is available on website at http://elliott.gwu.edu

Those interested are also to inform the Scholarship Section at the Ministry of Foreign Affairs, Palazzo Parisio, Merchants

Street, Valletta, VLT 1171, of their intention.

11th December, 2009

MINISTERU GHAR-RIZORSI
U AFFARIJIET RURALI

Sejha ghall-applikazzjonijiet taht
Mizura 212 — Ghajnuna ghal Zoni Zvantaggjati u
Mizura 214 — Skemi Agro-ambjentali

L-Awtorita ta’ Tmexxija tal-Programm tal-Izvilupp
Rurali fi hdan il-Ministeru ghar-Rizorsi u - Affarijiet Rurali
ged thabbar li mill-1 ta’ Dicembru 2009 u d-29 ta’ Jannar
2010 se jibdew jintlagghu talbiet minghand dawk il-bdiewa
li ser jaghmlu:

Registrazzjoni gdida ta’ art agrikola;

Trasferiment ta’ art;

Trasferiment ta’ intitolamenti kif ukoll intitolamenti
tal-bhejjem jew tal-halib;

Zieda jew tnaqqis ta’ xi raba’ li huwa marbut mal-mizura
taz-Zoni Zvantaggjati u/jew Agro-ambjentali;

Applikazzjoni ghall-ewwel darba ghall-mizura taz-Zoni
Zvantaggjati jew Agro-ambjentali.

L-applikant ghandu jiehu mieghu dawn id-dokumenti:

Karta tal-Identita;

Pjanti tal-ghelieqi;

Prokura minghand nutar (f’kaz li qieghed jirrapprezenta
lil xi hadd);

Testment (f’kaz ta’ trasferiment b’wirt);

Certifikat tal-mewt (minghand ir-Registru Pubbliku
f’kaz ta’ trasferiment b’wirt);

Certifikat ta’ separazzjoni
Separazzjoni).

(jew  Kuntratt ta’

F’kas ta’ trasferiment tal-intitolamenti, waqt il-mili tal-
formola, ghandu jkun hemm prezenti min se jittrasferixxi,
min se jir¢ievi kif ukoll il-konjugi taghhom.

L-applikazzjonijiet ser jintlagghu mill-Agenzija ghall-
Pagamenti f’dawn il-lokalitajiet:

Uffi¢¢ju tal-Applikazzjonijiet, Triq Luga, Hal Qormi
Ufficéju  tal-Applikazzjonijiet (Ghawdex), Farm
Esperimentali tal-Gvern, ix-Xewkija, Ghawdex.

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

Call for applications under
Measure 212: Support for Areas with Handicaps and
M214: Rural Areas Conservation Scheme

The Managing Authority responsible for the Rural
Development Programme within the Ministry for Resources and
Rural Affairs is announcing that from the 1st December, 2009
until the 29th January 2010, it will be receiving requests and
applications from farmers who are going to carry out:

New registration of Agricultural Land;

Transfer of Land;

Transfer of entitlement as well as of entitlement of livestock
or milk;

Increase or decrease of agricultural land linked to the less
favoured areas measure and/or Agro-Environmental Measures;

First time applications for Less Favoured Areas or Agro-
Environmental Measures

The applicant should take with him the following
documents:

Identification Card (ID Card);

Plans of the Fields;

Notice of Procurement by a Notary (in the case of a
representative);

Will (In the case of transfer by inheritance);

Death Certificate (From the Public Registry in the case of
transfer by inheritance);

Separation Certificate (or Contract of Separation).

In the case of transfer of entitlement, during the filling in of
the form, the person carrying out the transfer, the person receiving
the transfer, together with their spouses should be present.

Applications will be received by the Paying Agency at:
The Application Unit at Luga Road, Qormi, and

Gozo Applications Office, Government Experimental Farm,
Xewkija Gozo
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Ghal aktar informazzjoni tistghu zZzuru s-sit elettroniku
tal-Awtorita ta’ Tmexxija: http://www.agric.gov.mt/paying-
agency

Tistghu wkoll iccemplu fuq 25904256 jew tibaghtu e-
mail fuq: payingagency.mrra@gov.mt

II-11 ta’ Dicembru, 2009
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For more information visit the Paying Agency’s Website:
http://www.agric.gov.mt/paying-agency

Enquires may be made by calling 25904256 or by sending
an e-mail on payingagency.mrra@gov.mt

11th December, 2009

* X %
Awtorita ta’ Tmexxija *
Fond Agrikolu Ewropew ghall-Izvilupp Rurali "; *
Programm ghall-Izvilupp Rurali 2007-2013 * 5 K
GOVERNMENT OF MALTA
Managing Authority

European Agricultural Fund for Rural Development
Rural Development Programme 2007-2013

DIPARTIMENT TAL-INFORMAZZJONI

Rizultat tal-Intervista ghall-Postijiet ta’ Uffi¢jal
tal-Informazzjoni fid-Dipartiment tal-Informazzjoni

Id-Direttur Generali (Informazzjoni, Gvern Lokali u
Konsultazzjoni Pubblika) Uffi¢¢ju tal-Prim Ministru, jgharraf
illi wiehed jista’ jara r-rizultat tal-intervista ghall-postijiet
imsemmija hawn fuq fin-notice-board tad-Dipartiment tal-
Informazzjoni, 3, Pjazza Kastilja, Valletta, u fuq in-notice-
board tal-Uffi¢éju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku,
[l-Palazz, Valletta. Kandidati minn Ghawdex jistghu jaraw
ir-rizultat fuq in-notice-board tal-Ministeru ghal Ghawdex,
Pjazza San Frangisk, ir-Rabat, Ghawdex.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

MINISTERU GHAR-RIZORSI
U AFFARIJIET RURALI

Rizultati tal-Intervisti ghall-Postijiet
fil-Ministeru ghar-Rizorsi u Affarijiet Rurali

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghar-Rizorsi u
Affarijiet Rurali jgharraf illi wiehed jista’ jara r-rizultati tal-
intervisti ghall-postijiet imsemmija hawn taht fin-notice-board
principali tad-Direttorat tal-People Management and Support
Services, Ministeru ghar-Rizorsi u Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’,
il-Furjana, u fuq in-notice-board tal-Uffi¢¢ju tal-Kummissjoni
dwar is-Servizz Pubbliku, I1-Palazz, Valletta.

Il-postijiet huma dawn li gejjin:

Veterinary Support Officer (Laboratory and Animal Health)
fit-Taqsima tal-Fish and Farming Regulation and Control

Senior Operative (Gardening Works)

Farmer fit-Taqsima tal-Affarijiet Rurali

II-11 ta’ Dicembru, 2009

DEPARTMENT OF INFORMATION

Result of Interview for the Posts of Information
Officer in the Department of Information

The Director General (Information, Local Government and
Public Consultation) Office of the Prime Minister, notifies
that the result of the interview for the above-mentioned
posts may be viewed on the notice-board of the Department
of Information, 3, Castille Place, Valletta, and on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission, The
Palace, Valletta. Candidates from Gozo may view the result on
the notice-board of the Ministry for Gozo, St Francis Square,
Victoria, Gozo.

11th December, 2009

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

Results of Interviews for Posts within the
Ministry for Resources and Rural Affairs

The Permanent Secretary, Ministry for Resources and Rural
Affairs notifies that the results of the interviews for the posts
mentioned hereunder may be viewed on the main notice-board
at the People Management and Support Services Directorate,
Ministry for Resources and Rural Affairs, Block ‘A’, Floriana
and on the notice-board at the Office of the Public Service
Commission, The Palace, Valletta.

The posts are the following:

Veterinary Support Officer (Laboratory and Animal Health)
in the Fish and Farming Regulation and Control

Senior Operative (Gardening Works)

Farmer in the Rural Affairs Division

11th December, 2009
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MINISTERU GHAR-RIZORSI
U AFFARIJIET RURALI

Rizultat tal-Intervista ghall-Ingagg ta’ Postijiet
ta’ Heavy Plant Driver (Grupp IV)
fil-Ministeru ghar-Rizorsi u Affarijiet Rurali

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru ghar-Rizorsi u
Affarijiet Rurali jgharraf illi wiehed jista’ jara r-rizultat tal-
intervista ghall-postijiet imsemmija hawn fuq fin-notice-board
principali tad-Direttorat tal-People Management and Support
Services, Ministeru ghar-Rizorsi u Affarijiet Rurali, Blokk ‘A’,
il-Furjana, u fuq in-notice-board tal-Uffi¢¢ju tal-Kummissjoni
dwar is-Servizz Pubbliku, I1-Palazz, Valletta

II-11 ta’ Di¢cembru, 2009

DIPARTIMENT TAL-EZAMIJIET
Ezamijiet tal-AQA Sajf 2010

Id-Direttur tal-Ezamijiet jgharraf lill-kandidati 1i fi
hsiebhom jaghmlu I-Ezamijiet tal-AQA Sajf 2010 li I-
formoli tal-applikazzjoni jintlagghu minn nhar it-Tnejn, 1-4
ta’ Jannar, 2010, sal—Gimgha, il-15 ta’ Jannar, 2010, mit-8.00
a.m. sal-4.30 p.m. kif gej:

Kandidati f’Malta:
Dipartiment tal-Ezamijiet
[I-Furjana

Kandidati f’Ghawdex:
Centru tal-Ezamijiet
Ir-Rabat,

Ghawdex

Dettalji dwar is-suggetti u hlasijiet relattivi jistghu
jinkisbu mill-uffi¢¢ji msemmija.

L-applikanti jistghu wkoll jibaghtu l-applikazzjoni
taghhom on-line fuq www.exams.gov.mt. Ir-registrazzjoni
on-line tista’ ssir bejn nhar it-Tnejn, 1-4 ta’ Jannar 2010 u
t-Tnejn, it-18 ta’ Jannar, 2010 sal-4.00 p.m

Importanti

Inwissu lill-kandidati biex jiccekkjaw l-orarji tal-
Examining Boards lokali u barranin qabel ma japplikaw
ghall-ezamijiet.

Jigu kkunsidrati biss dawk l-ezamijiet 1i jahbtu ma’
ezamijiet ta’ Examining Boards barranin f’suggetti
differenti.

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

Result of Interview for Posts of Heavy Plant
Driver (Group IV) within the
Ministry for Resources and Rural Affairs

The Permanent Secretary in the Ministry for Resources,
and Rural Affairs notifies that the result of the interview
for the above mentioned posts may be viewed on the main
notice-board at the People Management and Support Services
Directorate, Ministry for Resources and Rural Affairs, Block
‘A’, Floriana and on the notice-board at the Office of the Public
Service Commission, The Palace, Valletta

11th December, 2009

EXAMINATIONS DEPARTMENT
AQA Summer 2010 Examinations

The Director of Examinations notifies candidates
intending to sit for the AQA Examinations Summer 2010
that application forms will be accepted from Monday, 4th
January 2010 up to Friday, 15th January, 2010 from 8.00
a.m. to 4.30 p.m. as follows:

Malta Candidates:
Examinations Department
Floriana

Gozo Candidates:
Examinations Centre
Victoria,

Gozo

Details regarding subjects and the relative fees may be
obtained from the above offices.

Applicants have also the option to send their application
on-line on www.exams.gov.mt. The on-line registration
will be available between Monday, 4th January, 2010 up to
Monday, 18th January, 2010 till 4.00 p.m.

Important

Candidates are advised to check between different local
and foreign Examining Boards’s timetables, before applying
for any examinations.

Clash of subjects in examinations offered by different
Foreign Examining Boards will only be considered if not in
the same subject.
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Suggetti tal-Foreign Examining Boards u tal-Matsec 1i
jahbtu ma jigux ikkunsidrati.

Aktar dettalji jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Ezamijiet, il-Furjana, u mic¢-Centru tal-Ezamijiet, ir-Rabat,
Ghawdex, jew minn fuq il-website tad-Dipartiment www.
exams.gov.mt

II-11 ta’ Dicembru, 2009

AWTORITA MALTIJA DWAR L-ISTANDARDS
Abbozz ta’ Standard Malti ghal “Frott u Hxejjex”

L-Awtorita Maltija dwar 1-iStandards qed tikkonsidra
proposta biex tibda tabbozza Standard Malti gdid dwar kwalita
ta’ frott u hxejjex.

Organizzazzjonijiet, asso¢jazzjonijiet u gruppi ohra li
huma interessati jippartecipaw fl-izvilupp ta’ dan 1-Istandard
Malti huma miltuba jiktbu lill-Kap tal-Istandardizzazzjoni
f’dan l-indirizz:

Awtorita Maltija dwar l-iStandards
Direttorat tal-Istandardizzazzjoni
It-Tieni Sular, Triq il-Merkanti
I1-Belt Valletta VLT 03

Tel: 21 242420

Fax: 21 242406

e-mail: info@msa.org.mt

Nota fuq xi oggezzjonijiet ghal din il-proposta ghandha
tintbaghat fl-istess indirizz ukoll. Kull korrispondenza
ghandha tasal mhux aktar tard mill-15 ta’ Jannar 2010.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

HERITAGE MALTA
[I-Kap Ezekuttiv ta’ Heritage Malta jgharraf li:

Heritage Malta qieghda tniedi kompetizzjoni biex
jintghazel disinn ghall-Progett mahsub biex itejjeb I-
esperjenza ta’ dawk li jzuru t-Tempji tal-Ggantija fix-
Xaghra Ghawdex bhala parti mill-*Archaeological Heritage
Conservation Project’, parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni
Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali
2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.

Il-kontestanti ghandhom jirregistraw u jnizzlu 1-
informazzjoni kollha mehtiega fis-sit elettroniku www.
heritagemalta.org/erdf032.

Is-sottomissjonijiet ghandhom jitwasslu jew jintbaghtu
lil Heritage Malta, I-Universita 1-Antika, Triq il-Merkanti,
Valletta VLT 1175, sa mhux aktar tard minn nofsinhar tas-16
ta’ Dicembru 2009.

Is-7 ta’ Di¢cembru, 2009

Clashes of subjects between Foreign Examining Boards
and MATSEC will not be considered.

Other details may be obtained from the Examinations
Department, Floriana, and the Examinations Centre, Victoria,
Gozo, or the Department’s website on www.exams.gov.mt

11th December, 2009

MALTA STANDARDS AUTHORITY
Draft Maltese Standard on “Fruit and Vegetables”

The Malta Standards Authority is considering a proposal
to start drafting a new Maltese Standard on Quality of Fruit
and Vegetables.

Organisations, associations and other groups who are
interested in participating in the development of this Maltese
Standard are requested to write to the Head of Standardization
at:

Malta Standards Authority
Standardization Directorate
Second Floor, Merchants Street
Valletta VLT 03

Tel: 21 242420

Fax: 21 242406

e-mail: info@msa.org.mt

A note of any objections to this proposal should also be
sent to the above. All correspondence is to be received by
the above by not later than 15th January 2010.

11th December, 2009

HERITAGE MALTA
The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies that:

An architectural Design Contest has been launched for
‘Enhancing the visitor experience in the Ggantija Heritage
Park World Heritage Site’ as part of the ‘Archaeological
Heritage Conservation Project’ part financed by the European
Union European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

Contestants are to register and download all the necessary
information from www.heritagemalta.org/erdf032.

Interested Contestants are to submit their proposals for
the above mentioned design contest, to Heritage Malta, Old
University Buildings, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1175, by
hand or dispatched by noon of the 16th December 2009.

7th December, 2009
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14,770

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 18,518

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf illi, b’riferenza
ghall-avvizi li gejjin, jistghu jintbaghtu offerti maghluqin
fil-g¢ranet u d-dati indikati hawn taht. L-offerti ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-15 ta’ Di¢embru, 2009,
ghal:

CT 410/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2474/20009.
Provvista, konsenja, installazzjoni u kummissjonar ta’
strumentazzjoni ta’ renewable energy sources u taghmir relatat
ghad-Dipartiment ta’ Konverzjoni ta’ Energija tal-Elettriku
Industrijali — 1-Universita ta’ Malta. Irid jithallas dritt ta’
€60.00 ghal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taht 1-International Open
Tender Procedure. Din 1-offerta hija parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €137,782.60 minghajr V.A.T.).

II-Contract Notice tal-UE ntbaghtet fid-19 ta’ Ottubru
2009.

CT 413/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2475/20009.
Provvista, konsenja, installazzjoni u kummissjonar ta’
strumentazzjoni ta’ taghmir relatat mal-power quality and
energy efficiency ghad-Dipartiment ta’ Konverzjoni ta’ Energija
tal-Elettriku Industrijali — -Universita ta’ Malta. Irid jithallas dritt
ta’ €60.00 ghal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stimat: €91,336.00 minghajr V.A.T.).

CT 414/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2547/20009.
Provvediment ta’ ricerka ghall-Progett ESF 3.47 - Unlocking
the Female Potential’ — Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Promozzjoni tal-Ugwaljanza. Irid jithallas dritt ta’ €60.00
ghal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Socjali Ewropew 2007-2013
— Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €235,000.00 minghajr V.A.T.).

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat f1-20 ta’ Ottubru
20009.

CT 415/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2516/2009.
Provvista, konsenja, installazzjoni u kummissjonar ta’
ghamara u taghmir ghall-Kullegg Malti ghall-Arti, Xjenza u
Teknologija (MCAST), Rahal Gdid — Kullegg Malti ghall-
Arti, Xjenza u Teknologija. Irid jithallas dritt ta’ €60.00 ghal
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed
tenders in respect of the following advertisements will be
received on the days and dates indicated below. Tenders are to
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts,
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 15th December, 2009,
for:

CT 410/2009 - Contracts Ref No, CT 2474/2009. Supply,
delivery, installation and commissioning of renewable energy
sources and related equipment for the Department of Industrial
Electrical Power Conversion — University of Malta. A fee of
€60.00 will be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €137,782.60 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 19th October
2009.

CT 413/2009 - Contracts Ref No, CT 2475/2009. Supply,
delivery, installation and commissioning of power quality
and energy efficiency related equipment for the Department
of Industrial Electrical Power Conversion — University of
Malta. A fee of €60.00 will be charged for each copy of
tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €91,336.00 excluding V.A.T.).

CT 414/2009 - Contracts Ref No, CT 2547/2009. Provision
of research for the Project ESF 3.47 - ‘Unlocking the Female
Potential’ — National Commission for the Promotion of
Equality. A fee of €60.00 will be charged for each copy of
tender document.

This is a Service Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the European Social Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €235,000.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 20th October
20009.

CT 415/2009 - Contracts Ref No, CT 2516/2009. Supply,
delivery, installation and commissioning of furniture
and equipment at the Malta College of Arts, Science and
Technology (MCAST), Paola—Malta College of Arts, Science
and Technology. A fee of €60.00 will be charged for each
copy of tender document.
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Dan huwa Supply Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din 1-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €70,203.00 minghajr V.A.T.).

CT 416/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2585/20009.
Provvista, konsenja, installazzjoni u kummissjonar fejn hu
applikabbli ta’ autoclaves, evaporators, spectrophotometer
u diversi taghmir tal-laboratorju iehor biex ittejjeb il-Health
Biotechnology Facilities —1-Universita ta’ Malta. Irid jithallas
dritt ta’ €60.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta..

Dan huwa Supply Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din 1-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €58,874.18 minghajr V.A.T.).

CT 417/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2209/2009.
Provvista ta’ taghmir varju tal-laboratorju ghas-setup tal-
Laboratorju tal-Control Systems Engineering fil-Fakulta
tal-Inginerija — 1-Universita ta’ Malta. Irid jithallas dritt ta’
€60.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €59,979.66 minghajr V.A.T.).

CT/A/051/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2418/2009.
Inginerija, supervizjoni u mmaniggar tal-progett tad-disinjar
u bini ta’ Gozo Waste Treatment and Transfer Facility £’ Tal-
Kus, limiti tax-Xewkija, Ghawdex — WasteServ Malta Ltd.
Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titnizzel mill-website
http://www.contracts.gov.mt.

Dan huwa Service Notice taht 1-International Open
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond ta’ Koezjoni 2007-2013
— Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €500,000.00 minghajr V.A.T.).

[I-Contract Notice tal-UE ntbaghat fid-29 ta’ Ottubru
2009.

CT/A/052/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2331/2009.
Servizzi ta’ konsulenza ta’ Engineering, Procurement
Construction Management (EPCM) ghad-disinjar, EIA,
contracting u mmaniggjar ta’ progett ghall-bini u operat ta’
Impjant tat-Trattament Bijologiku f’Ghawdex — WasteServ
Malta Ltd. Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titnizzel mill-
website http://www.contracts.gov.mt.

Dan huwa Service Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta qieghda tigi kkunsidrata biex tkun
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond ta’
Koezjoni 2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €800,000.00 minghajr V.A.T.).

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghtet fid-29 ta’ Ottubru
2009.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €70,203.00 excluding V.A.T.).

CT 416/2009 - Contracts Ref No, CT 2585/2009. Supply,
delivery, installation and commissioning as applicable of
autoclaves, evaporators, spectrophotometer and other various
laboratory equipment to enhance the Health Biotechnology
Facilities — University of Malta. A fee of €60.00 will be
charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €58,874.18 excluding V.A.T.).

CT 417/2009 - Contracts Ref No, CT 2209/2009. Supply
and delivery of various laboratory equipment for the setup of
the Control Systems Engineering Laboratory at the Faculty
of Engineering — University of Malta. A fee of €60.00 will
be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €59,979.66 excluding V.A.T.).

CT/A/051/2009 - Contracts Ref No, CT 2418/2009.
Engineering, supervision and project management of the
design and building of the Gozo Waste Treatment and Transfer
Facility in Tal-Kus, limits of Xewkija, Gozo — WasteServ
Malta Ltd. A copy of the tender document may be downloaded
from the website http://www.contracts.gov.mt.

This is a Service Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the Cohesion Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €500,000.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 29th October
2009.

CT/A/052/2009 - Contracts Ref No, CT 2331/2009.
Engineering, Procurement Construction Management
(EPCM) consultancy services for the design, EIA, contracting
and managing a project for the construction and operation of
a Biological Treatment plant in Gozo — WasteServ Malta Ltd.
A copy of the tender document may be downloaded from the
website http://www.contracts.gov.mt.

This is a Service Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is being considered for part-
financing by the European Union under the Cohesion Fund
2007-2013 — Investing in your future.

(Estimated Budget: €800,000.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 29th October
20009.
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Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, is-17 ta’ Dicembru, 2009,
ghal:

CT 441/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2727/20009.
Kiri ta’ karozzi bix-xufier — Dipartiment tal-Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-22 ta’ Di¢embru, 2009,
ghal:

CT 418/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2454/20009.
EQF Livell 7 overseas laboratory supervision/taghlim fix-
xjenza tal-konservazzjoni tal-injam — Heritage Malta. Irid
jithallas dritt ta’ €150.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Dan huwa Service Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Soc¢jali Ewropew 2007-2013
— Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €90,000.00 minghajr V.A.T.).

CT 422/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2543/2009.
Modernizzar taz-zuntier tal-Knisja Parrokkjali tal-Gzira, il-
Gzira — Taqsima tax-Xoghlijiet.

CT 423/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2677/20009.
Qafas ta’ ftehim ghall-provvista ta’ zebgha u lostru lit-
Taqssima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT/A/049/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2269/2009.
Provvista u konsenja ta’ kits ghat-testing ta’ spongiform
encephalopathy trasmissibbli — Ministeru ghar-Rizorsi u
Affarijiet Rurali. Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titnizzel
mill-website http://www.contracts.gov.mt.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-26 ta’ Ottubru
20009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-5 ta’ Jannar, 2010,
ghal:

CT 419/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2549/2009.
Servizzi ta’ mmanigjar ta’ bini ghall-upgrading ta’ Zewwieqa
Waterfront, Ghawdex — Ministeru ghal Ghawdex. Irid jithallas
dritt ta’ €100.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taht 1-International Open
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €160,722.00 minghajr V.A.T.).

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fid-29 ta’ Ottubru
2009.

CT 420/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2488/2009.
Provvista ta’ kaxex tal-ghodda ghall-manutenzjoni tal-
ajruplani fil-Kullegg Malti ghall-Arti, Xjenza u Teknologija,
Main Campus, 1-Gholja ta’ Kordin, Rahal Gdid — Kullegg
Malti ghall-Arti, Xjenza u Teknologija.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 17th December,
2009, for:

CT 441/2009 - Contracts Ref No, CT 2727/2009. Hire of
chauffeur driven cars — Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 22nd December, 2009,
for:

CT 418/2009 - Contracts Ref No, CT 2454/2009. EQF
Level 7 overseas laboratory supervision/tutoring in wood
conservation science — Heritage Malta. A fee of €150.00 will
be charged for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Social Fund 2007-2013 — Investing in
your future.

(Estimated Budget: €90,000.00 excluding V.A.T.).

CT 422/2009 - Contracts Ref No, CT 2543/2009. Upgrading
of Gzira Parish Church parvis, Gzira — Works Division.

CT 423/2009 - Contracts Ref No, CT 2677/20009.
Framework agreement for the supply of paints and varnish to
the Procurement Section of the Contracts Department.

CT/A/049/2009 - Contracts Ref No, CT 2269/2009. Supply
and delivery of kits for the testing of transmissible spongiform
encephalopathy — Ministry for Resources and Rural Affairs.
A copy of the tender document may be downloaded from the
website http://www.contracts.gov.mt.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th October
20009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th January, 2010,
for:

CT 419/2009 - Contracts Ref No, CT 2549/2009.
Construction management services for the upgrading of
Zewwiega Waterfront, Gozo — Ministry for Gozo. A fee of
€100.00 will be charged for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the European Regional Development
Fund 2007-2013 — Investing in your future.

(Estimated Budget: €160,722.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 29th October
20009.

CT 420/2009 - Contracts Ref No, CT 2488/2009. Supply
and delivery of aircraft maintenance toolboxes at the Malta
College of Arts, Science and Technology (MCAST) Main
Campus, Corradino Hill, Paola — Malta College of Arts,
Science and Technology.



II-11 ta’ Dicembru, 2009
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Dan huwa Supply Notice taht I-International Open Tender
Procedure. Din 1-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Socjali Ewropew 2007-2013
— Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €149,543.00 minghajr V.A.T.).

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fid-29 ta’ Ottubru
2009.

CT 421/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2500/2009.
Provvista ta’ sodod li jahdmu bl-elettriku ghall-pazjenti fi-
Isptar Mater Dei — Tagsima tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’
€200.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fil-5 ta” Novembru
20009.

CT 424/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2444/2009.
Provvista ta’ real time PCR test system b’taghmir b’self
— Dipartiment tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

[I-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-6 ta’ Novembru
20009.

CT 426/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2597/2009.
Framework tender ghat-tisbih, titjib u upgrading tal-
infrastruttura u servizzi ohra f’diversi ogsma industrijali
f’Malta u Ghawdex — Malta Industrial Parks Ltd.

Dan huwa Works Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €10,475,000.00 minghajr V.A.T.).

[I-Contract Notice tal-UE ntbaghat fl-10 ta” Novembru
20009.

CT 427/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2634/2009.
Maniggjar ta’ progett (outsourced) ghall-Qasam Industrijali
ta’ Hal Far u walk through service tunnel — Malta Industrial
Parks Ltd. Irid jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

Dan huwa Services Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni
Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali
2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stimat: €95,000.00 minghajr V.A.T.).

CT 428/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2673/20009.
Xoghlijet ta’ madum tal-art u I-hajt, granit u tham fil-Kullegg
Maria Regina, Skola Sekondarja tas-Subien il-Gdida f*Ta’ Zokrija,
il-Mosta—Fondazzjoni ghall-Iskejjel ta’ Ghada. Irid jithallas dritt
ta’ €100.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT/A/053/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2508/2009.
Bulk excavations u xoghlijiet avvanzati ohra fi¢-Centru ta’
1-Onkologija fl-Isptar Mater Dei — Foundation for Medical
Services. Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titnizzel mill-
website http://www.contracts.gov.mt.

This is a Supply Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the European Social Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €149,543.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 29th October
20009.

CT 421/2009 - Contracts Ref No, CT 2500/2009. Supply
of electrically operated patient hospital beds for Mater Dei
Hospital — Health Division. A fee of €200.00 will be charged
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th November
20009.

CT 424/2009 - Contracts Ref No, CT 2444/2009. Supply
of real time PCR test system with equipment on loan
— Department of Health. A fee of €5.00 will be charged for
each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th November
20009.

CT 426/2009 - Contracts Ref No, CT 2597/2009.
Framework tender for the embellishment, improvements
and upgrading of infrastructure and other services at various
industrial estates in Malta and Gozo — Malta Industrial Parks
Ltd.

This is a Works Notice under the International Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €10,475,000.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 10th November
20009.

CT 427/2009 - Contracts Ref No, CT 2634/2009. Project
management (outsourced) for Hal Far Industrial Estate Phase
2 and walk through service tunnel — Malta Industrial Parks
Ltd. Afee of €50.00 will be charged for each copy of tender
document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is being part-financed by the European
Union under the European Regional Development Fund 2007-
2013 — Investing in your future.

(Estimated Budget: €95,000.00 excluding V.A.T.).

CT 428/2009 - Contracts Ref No, CT 2673/2009. Floor
and wall tiling, granite and marble works at Maria Regina
College, New Boys Secondary School at Ta’ Zokrija, Mosta
—Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of €100.00 will
be charged for each copy of tender document.

CT/A/053/2009 - Contracts Ref No, CT 2508/2009. Bulk
excavations and other advance works for the Mater Dei
Hospital Oncology Centre — Foundation for Medical Services.
A copy of the tender document may be downloaded from the
website http://www.contracts.gov.mt.



14,774

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 18,518

Dan huwa Works Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta qieghda tigi kkunsidrata biex tkun
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond
Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali 2007-2013 — Ninvestu
fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €2,016,884.00 minghajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, is-7 ta’ Jannar, 2010, ghal:

CT 425/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2495/2009.
Provvista ta’ servizzi ta’ taghlim fil-korsijiet ta’ manutenzjoni
tal-ajruplani B1.1 u B2 fl-MCAST, fl-Istitut tal-Inginerija
Mekkanika, fi¢-Centru ta’ Tahrig tal-Manutenzjoni tal-
Avjazzjoni, Gholja ta’ Kordin, Rahal Gdid — Kullegg Malti
ghall-Arti, Xjenza u Teknologija. Irid jithallas dritt ta’ €60.00
ghal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Socjali Ewropew 2007-2013
— Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €375,621.00 minghajr V.A.T.).

[I-Contract Notice tal-UE ntbaghat fid-9 ta’ Novembru
20009.

CT 432/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2535/2009.
Provvista ta’ servizzi ta’ stevedore ghal Government Health
Procurement Services — Tagsima tas-Sahha. Irid jithallas dritt
ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 437/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2518/2009.
Kuntratt perjodiku ghal servizzi ta’ tindif fid-Dipartiment
tal-Kuntratti, il-Furjana.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ Jannar, 2010,
ghal:

CT 429/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2515/2009.
Provvista ta’ pubblicita ghall-Progett ESF 3.47 - ‘Unlocking
the Female Potential’ — Kummissjoni Nazzjonali ghall-
Promozzjoni tal-Ugwaljanza. Irid jithallas dritt ta’ €80.00
ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Socjali Ewropew 2007-2013
— Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €199,052.00 minghajr V.A.T.).

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-12 ta’ Novembru
20009.

CT 430/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2611/2009.
Evalwazzjoni tal-mid-term ghal Operational Programmes I u
112007-2013 — Divizjoni ghall-Koordinazzjoni tal-Ippjanar u
I-Prijoritajiet. Irid jithallas dritt ta’ €100.00 ghal kull kopja
ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taht 1-International Open

This is a Works Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is being considered for part-financing
by the European Union under the European Regional
Development Fund 2007-2013 — Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,016,884.00 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 7th January, 2010,
for:

CT 425/2009 - Contracts Ref No, CT 2495/2009. Provision
of tutoring services in B1.1 and B2 aircraft maintenance
courses at MCAST, Institute of Mechanical Engineering,
Aviation Maintenance Training Centre, Corradino Hill, Paola
— Malta College of Arts, Science and Technology. A fee of
€60.00 will be charged for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the European Social Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €375,621.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 9th November
20009.

CT 432/2009 - Contracts Ref No, CT 2535/2009. Supply
of stevedore services for the Government Health Procurement
Services — Health Division. A fee of €5.00 will be charged
for each copy of tender document.

CT 437/2009 - Contracts Ref No, CT 2518/2009. Period
contract for cleaning services at the Contracts Department,
Floriana.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th January, 2010,
for:

CT 429/2009 - Contracts Ref No, CT 2515/2009. Provision
of publicity for the Project ESF No 3.47 - Unlocking the
Female Potential — National Commission for the Promotion
of Equality. A fee of €80.00 will be charged for each copy
of tender document.

This is a Service Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the European Social Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €199,052.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 12th November
20009.

CT 430/2009 - Contracts Ref No, CT 2611/2009. Mid-term
evaluation for Operational Programmes I and II 2007-2013
— Planning and Priorities Coordination Division. A fee of
€100.00 will be charged for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open



II-11 ta’ Dicembru, 2009

14,775

Tender Procedure. Din 1-offerta hi parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.
(Budget Stmat: €255,000.00 minghajr V.A.T.).
[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-12 ta’ Novembru
2009.

CT 431/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2489/2009.
Provvista ta’ aircraft related consumables ghall-MCAST,
fl-Istitut tal-Inginerija Mekkanika, fié-Centru ta’ Tahrig tal-
Manutenzjoni tal-Avjazzjoni, Telgha ta’ Kordin, Rahal Gdid
— Kullegg Malti ghall-Arti, Xjenza u Teknologija.

Dan huwa Supply Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Soc¢jali Ewropew 2007-2013
— Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €65,768.00 minghajr V.A.T.).

CT 433/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2177/2009.
Servizzi ta’ nursing fl-Isptar Monte Karmeli — Sptar Monte
Karmeli. Irid jithallas dritt ta” €100.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-16 ta’ Novembru
20009.

CT 434/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2178/2009.
Servizzi ta’ care working fl-Isptar Monte Karmeli — Sptar
Monte Karmeli. Irid jithallas dritt ta’ €100.00 ghal kull kopja
ta’ dokument tal-offerta.

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-16 ta’ Novembru
20009.

CT 435/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2542/2009.
Provvista ta’ grounded aircraft ghall-MCAST, fl-Istitut tal-
Inginerija Mekkanika, fic-Centru ta’ Tahrig tal-Manutenzjoni
tal-Avjazzjoni, 1-Gholja ta’ Kordin, Rahal Gdid — Kullegg
Malti ghall-Arti, Xjenza u Teknologija. Irid jithallas dritt ta’
€50.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taht I-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Socjali Ewropew 2007-2013
— Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €153,000.00 minghajr V.A.T.).

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-16 ta’ Novembru
20009.

CT/A/050/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2510/2009.
Titjib, tisbih u landscaping ta’ xatt il-bahar f’Xatt ir-Rizq,
il-Birgu — Tagsima tal-Koordinazzjoni ghall-Izvilupp tal-
Progetti. Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titnizzel mill-
website http://www.contracts.gov.mt.

Dan huwa Works Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €2,000,000.00 minghajr V.A.T.).

Tender Procedure. This tender is being part-financed by the
European Union under the European Regional Development
Fund 2007-2013 — Investing in your future.

(Estimated Budget: €255,000.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 12th November
20009.

CT 431/2009 - Contracts Ref No, CT 2489/2009. Supply
and delivery of aircraft related consumables at the MCAST,
Institute of Mechanical Engineering, Aviation Maintenance
Training Centre, Main Campus, Corradino Hill, Paola— Malta
College of Arts, Science and Technology.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Social Fund 2007-2013 — Investing in
your future.

(Estimated Budget: €65,768.00 excluding V.A.T.).

CT 433/2009 - Contracts Ref No, CT 2177/2009. Nursing
services at Mount Carmel Hospital —- Mount Carmel Hospital.
A fee of €100.00 will be charged for each copy of tender
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th November
20009.

CT 434/2009 - Contracts Ref No, CT 2178/2009. Care
working services at Mount Carmel Hospital —- Mount Carmel
Hospital. A fee of €100.00 will be charged for each copy of
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th November
20009.

CT 435/2009 - Contracts Ref No, CT 2542/2009. Supply
and delivery of a grounded aircraft for MCAST, Institute of
Mechanical Engineering, Aviation Maintenance Training
Centre, Corradino Hill, Paola — Malta College of Arts, Science
and Technology. A fee of €50.00 will be charged for each
copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the European Social Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €153,000.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 16th November
20009.

CT/A/050/2009 - Contracts Ref No, CT 2510/2009.
Upgrading, embellishment and landscaping of the waterfront
at Xatt ir-Rizq, Vittoriosa — Project Development Coordination
Unit. A copy of the tender document may be downloaded from
the website http://www.contracts.gov.mt.

This is a Works Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,000,000.00 excluding V.A.T.).



14,776

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 18,518

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, 1-14 ta’ Jannar, 2010, ghal:

CT 396/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2517/2009.
Servizzi ta’ project management ghat-titjib tal-medda tax-
xatt u 1-formazzjoni ta’ bajja bir-ramel fil-Ponta tal-Qawra,
il-Qawra — 1-Awtorita Maltija dwar it-Turizmu. Irid jithallas
dritt ta’ €25.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taht l-International Open
Tender Procedure. Din 1-offerta hija parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €140,000.00 minghajr V.A.T.).

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-2 ta’ Ottubru
20009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Jannar, 2010, ghal:

CT 436/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2664/2009.
Provvista ta’ injezzjonijiet beta interferon 1A — Taqsima
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

[I-Contract Notice tal-UE ntbaghat fid-19 ta’ Novembru
20009.

CT 438/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2636/20009.
Immaniggar ta’ progett (outsourced) ghall-Qasam Industrijali
ta’ Bulebel Fazi 2 — Malta Industrial Parks Ltd. Irid jithallas
dritt ta” €50.00 ghal kull kopja ta” dokument tal-offerta.

Dan huwa a Services Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Bagit Stmat: €60,000.00 minghajr V.A.T.).

CT 439/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2541/2009.
Servizzi ta’ tindif fir-Residenza San Vincenz de Paule
— Dipartiment tal-Anzjani u Kura tal-Komunita. Irid jithallas
dritt ta’ €100.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-23 ta’ Novembru
20009.

CT 440/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2477/2009.
Kampanja pubblicitarja u ta’ marketing ghal ESF3.59
NISTA Project — Kampanja dwar il-Benefi¢¢ji li Nagsmu
ir-Responsabbiltajiet tal-Hajja tax-Xoghol — Korporazzjoni
ghall-Impjieg u t-Tahrig. Irid jithallas dritt ta’ €100.00 ghal
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Soc¢jali Ewropew 2007-2013
— Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €1,068,920.00 minghajr V.A.T.).

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-23 ta’ Novembru
20009.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th January, 2010,
for:

CT 396/2009 - Contracts Ref No, CT 2517/2009. Project
management services for the upgrading of the coastal stretch
and the creation of a sandy beach at Qawra Point, Qawra
—Malta Tourism Authority. A fee of €25.00 will be charged
for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €140,000.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd October
20009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th January, 2010, for:

CT 436/2009 - Contracts Ref No, CT 2664/2009. Supply
of beta interferon 1A injections — Health Division. A fee of
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th November
20009.

CT 438/2009 - Contracts Ref No, CT 2636/2009. Project
management (outsourced) for Bulebel Industrial Estate Phase
2 — Malta Industrial Parks Ltd. A fee of €50.00 will be
charged for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is being part-financed by the European
Union under the European Regional Development Fund 2007-
2013 — Investing in your future.

(Estimated Budget: €60,000.00 excluding V.A.T.).

CT 439/2009 - Contracts Ref No, CT 2541/2009. Cleaning
services at St Vincent de Paule Residence — Elderly and
Community Care Department. A fee of €100.00 will be
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd November
20009.

CT 440/2009 - Contracts Ref No, CT 2477/2009. Publicity
and marketing campaign for the ESF3.59 NISTA Project -
The Benefits of Sharing Worklife Responsibilities Campaign
— Employment and Training Corporation. A fee of €100.00
will be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the European Social Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €1,068,920.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd November
20009.



II-11 ta’ Dicembru, 2009

14,777

CT 454/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2724/20009.
Xoghlijiet ta’ madum (provvista u tqeghid) fil-Promenade ta’
tas-Sliema, fl-inhawi ta’ Qui Si Sana, Tas-Sliema — Ministeru
ghar-Rizorsi u Affarijiet Rurali.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, il-21 ta’ Jannar, 2010,
ghal:

CT 442/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2530/2009.
Provvista ta’ injezzjonijiet flucloxacillin 250mg — Tagsima
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

CT 443/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2533/2009.
Provvista ta’ pilloli amiodarone hydrochloride 200mg
— Tagsima tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 444/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2538/2009.
Provvista ta’ injezzjonijiet ceftazidime 1g — Tagsima tas-
Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

CT 445/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2572/2009.
Provvista ta’ pilloli atenolol 100mg — Tagsima tas-Sahha.
Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’ dokument
tal-offerta.

CT 446/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2665/2009.
Provvista ta’ pilloli/kapsoli amlodipine 5mg — Tagsima
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

CT 449/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2526/2009.
Provvista ta’ pilloli/kapsoli amlodipine 5mg — Tagsima
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

CT 450/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2536/2009.
Provvista ta’ pilloli amitriptyline hydrochloride 10mg
— Tagsima tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 451/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2537/2009.
Provvista ta’ injezzjonijiet ondansetron 8mg — Tagsima
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-26 ta’ Jannar, 2010,
ghal:

CT 377/2009, Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2470/20009.
Dizinjar, fabbrikazzjoni u bini ta’ pont tal-hadid ghan-nies, Sant’
Iermu, Valletta — Awtorita Marittima ta’ Malta. Irid jithallas dritt
ta’ €200.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fl-14 ta’ Settembru
20009.

CT 454/2009 - Contracts Ref No, CT 2724/2009. Paving
works (supply and laying) at Sliema Promenade, Qui Si Sana
area, Sliema — Ministry for Resources and Rural Affairs.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 21st January, 2010,
for:

CT 442/2009 - Contracts Ref No, CT 2530/2009. Supply
of flucloxacillin 250mg injections — Health Division. A fee of
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 443/2009 - Contracts Ref No, CT 2533/2009. Supply of
amiodarone hydrochloride 200mg tablets — Health Division.
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender
document.

CT 444/2009 - Contracts Ref No, CT 2538/2009. Supply of
ceftazidime 1g injections — Health Division. A fee of €5.00
will be charged for each copy of tender document.

CT 445/2009 - Contracts Ref No, CT 2572/2009. Supply
of atenolol 100mg tablets — Health Division. A fee of €5.00
will be charged for each copy of tender document.

CT 446/2009 - Contracts Ref No, CT 2665/2009. Supply of
amlodipine Smg tablets/capsules — Health Division. A fee of
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 449/2009 - Contracts Ref No, CT 2526/2009. Supply of
amlodipine Smg tablets/capsules — Health Division. A fee of
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 450/2009 - Contracts Ref No, CT 2536/2009. Supply of
amitriptyline hydrochloride 10mg tablets — Health Division.
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender
document.

CT 451/2009 - Contracts Ref No, CT 2537/2009. Supply of
ondansetron 8mg injections — Health Division. A fee of €5.00
will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 26th January, 2010,
for:

CT 377/2009, Contract Ref No, CT 2470/2009. Design,
fabrication and erection of a steel foot bridge, St. Elmo,
Valletta — Malta Maritime Authority. A fee of €200.00 will
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th September
20009.
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CT 447/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2558/2009.
Provvista ta’ non woven sterilisation material 750 x 750mm
— Tagsima tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull
kopja ta’ dokument tal-offerta.

[I-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-30 ta’ Novembru
2009.

*CT 455/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2554/2009.
Provvista ta’ injezzjonijiet nitroglycerin 50mg — Taqsima
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

*CT 456/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2557/2009.
Provvista ta’ injezzjonijiet varicella zoster immunoglobulin
— Tagsima tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull
kopja ta’ dokument tal-offerta.

*CT 457/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2575/2009.
Provvista ta’ confirmation tests ghall-HIV u s-syphillis
— Tagsima tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, it-28 ta’ Jannar, 2010,
ghal:

CT 453/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2527/2009.
Provvista ta’ pilloli trifluoperazine Img — Tagsima tas-Sahha.
Irid jithallas dritt ta” €5.00 ghal kull kopja ta’ dokument
tal-offerta.

Il1-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-2 ta’ Dicembru
20009.

*CT 466/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2679/2009.
Xoghlijiet ta’ restawr fil-Fortifikazzjonijiet tal-Belt Valletta
Landfront - VLT 12 — Ministeru ghar-Rizorzi u Affarijiet
Rurali.

Dan huwa Works Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din 1-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €273,947.00 minghajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Frar, 2010, ghal:

*CT 458/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2499/2009.
Disinjar u bini ta’ stands fil-Fieri Internazzjonali dwar is-Safar
u t-Turizmu ghal perjodu ta’ sentejn 2010-2011 skont bazi ta’
ftehim — l-Awtorita Maltija dwar it-Turizmu. Irid jithallas
dritt ta’ €200.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-7 ta’ Dicembru
20009.

*CT 459/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2523/2009.
Provvista ta’ injezzjonijiet piperacillin with tazobactam 4.5g
— Tagsima tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 447/2009 - Contracts Ref No, CT 2558/2009. Supply
of non woven sterilisation material 750 x 750mm — Health
Division. A fee of €5.00 will be charged for each copy of
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 30th November
20009.

*CT 455/2009 - Contracts Ref No, CT 2554/2009. Supply
of nitroglycerin 50mg injections — Health Division. A fee of
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

*CT 456/2009 - Contracts Ref No, CT 2557/2009. Supply
of varicella zoster immunoglobulin injections — Health
Division. A fee of €5.00 will be charged for each copy of
tender document.

*CT 457/2009 - Contracts Ref No, CT 2575/2009. Supply
of confirmation tests for HIV and syphilis — Health Division.
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender
document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th January, 2010,
for:

CT 453/2009 - Contracts Ref No, CT 2527/2009. Supply of
trifluoperazine 1mg tablets — Health Division. A fee of €5.00
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd December
2009.

*CT 466/2009 - Contracts Ref No, CT 2679/2009.
Restoration works to Valletta Landfront Fortifications - VLT
12 — Ministry for Resources and Rural Affairs.

This is a Works Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €273,947.00 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd February, 2010,
for:

*CT 458/2009 - Contracts Ref No, CT 2499/2009. Design
and construction of stands at International Travel and Tourism
Fairs for a two year period 2010-2011 under a framework
agreement — Malta Tourism Authority. A fee of €200.00 will
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th December
20009.

*CT 459/2009 - Contracts Ref No, CT 2523/2009. Supply
of piperacillin with tazobactam 4.5g injections — Health
Division. A fee of €5.00 will be charged for each copy of
tender document.



II-11 ta’ Dicembru, 2009

14,779

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-7 ta’ Dicembru
20009.

*CT 460/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2531/20009.
Provvista ta’ pilloli enalapril maleate 20mg — Taqsima
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-7 ta’ Dicembru
20009.

*CT 461/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2534/2009.
Provvista ta’ pilloli sulphasalazine 500mg enteric coated
— Tagsima tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull
kopja ta’ dokument tal-offerta.

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-7 ta’ Dicembru
2009.

*CT 462/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2556/2009.
Provvista ta’ injezzjonijiet clindamycin phosphate 300mg
— Tagsima tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-7 ta’ Dicembru
20009.

*CT 463/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2674/2009.
Provvista, installazzjoni u kummissjonar ta’ large format/3D
printers, engineering mathematical software, taghmir ghal
kejl elettroniku u machine tools relatati mal-konsenja ta’
MCAST Vocational Degree Programmes — Kullegg Malti
ghall-Arti, Xjenza u Teknologija. Irid jithallas dritt ta’ €60.00
ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taht 1-International Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Socjali Ewropew 2007-2013
— Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €377,541.00 minghajr V.A.T.).

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-7 ta’ Dicembru
20009.

*CT 464/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2555/2009.
Provvista ta’ propofol 500mg prefilled syringes — Tagqsima
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-7 ta’ Dicembru
20009.

*CT 465/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2573/2009.
Provvistata’ twin bag integrated disconnect system —Taqsima
tas-Sahha. Irid jithallas dritt ta’ €5.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

[lI-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-7 ta’ Dicembru
2009.

Sal-10.00 a.m. tal-HAMIS, it-18 ta’ Frar, 2010, ghal:

CT 448/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2643/2009.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th December
20009.

*CT 460/2009 - Contracts Ref No, CT 2531/2009. Supply
of enalapril maleate 20mg tablets — Health Division. A fee of
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th December
20009.

*CT 461/2009 - Contracts Ref No, CT 2534/2009. Supply
of sulphasalazine 500mg enteric coated tablets — Health
Division. A fee of €5.00 will be charged for each copy of
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th December
20009.

*CT 462/2009 - Contracts Ref No, CT 2556/2009.
Supply of clindamycin phosphate 300mg injections — Health
Division. A fee of €5.00 will be charged for each copy of
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th December
20009.

*CT 463/2009 - Contracts Ref No, CT 2674/2009. Supply,
delivery, installation and commissioning of large format/3D
printers, engineering mathematical software, electronic
measuring equipment and machine tools related to the delivery
of MCAST Vocational Degree Programmes — Malta College
of Arts, Science and Technology. A fee of €60.00 will be
charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the European Social Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €377,541.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 7th December
2009.

*CT 464/2009 - Contracts Ref No, CT 2555/2009. Supply
of propofol 500mg prefilled syringes — Health Division. A fee
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th December
20009.

*CT 465/2009 - Contracts Ref No, CT 2573/2009. Supply
of twin bag integrated disconnect system — Health Division.
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 7th December
20009.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th February, 2010,
for:

CT 448/2009 - Contracts Ref No, CT 2643/2009. Supply,



14,780

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 18,518

Provvista, installazzjoni u kummissjonar (kif applikabbli) ta’
Medium Scale Generation System, taghmir domestiku u ta’
energy metering u taghmir tal-computer ghad-Dipartiment
tal-Industrial Electrical Power Conversion — 1-Universita
ta’ Malta. Irid jithallas dritt ta’ €60.00 ghal kull kopja ta’
dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taht 1-International Open
Tender Procedure. Din 1-offerta hija parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €51,687.00 minghajr V.A.T.).

CT 452/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2644/2009.
Provvista, installazzjoni u kummissjonar (kif applikabbli) ta’
industrial energy applications equipment ghad-Dipartiment
tal-Industrial Electrical Power Conversion — 1-Universita
ta’ Malta.

Dan huwa Supply Notice taht 1-International Open
Tender Procedure. Din 1-offerta hija parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €180,994.40 minghajr V.A.T.).

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-2 ta’ Dicembru
20009.

*Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba

Dawk li jaghmlu offerta huma avzati li jzuru l-website
tad-Dipartiment tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt
minn fejn jistghu jnizzlu previzjoni tad-dokumenti, jixtru
dokumenti tal-offerta online 24 siegha kuljum, u jirregistraw
ghall-funzjonalitajiet addizzjonali. Il-website tipprovdi wkoll
informazzjoni dwar sejhiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet
tal-Kumitat Generali tal-Kuntratti.

Id-dokumenti tal-offerti jistghu wkoll jinkisbu fuq
applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame
Ravelin, il-Furjana VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212,
Est. 128, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.
Id-dokumenti tal-offerta jistghu wkoll jithallsu permezz ta’
sistema point-of-sale elettronika (EPOS) tal-Bank of Valletta.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuh u registrazzjoni tal-
offerti fil-hin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

Id-Direttur Generali (Kuntratti) jgharraf lill-offerenti
kollha li skont SL 174.07 tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti
Pubbli¢i 2005 ir-rakkomandazzjonijiet maghmula mill-
Kumitat Generali tal-Kuntratti ghar-rigward tal-ghoti ta’
kuntratti pubblici se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board
tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgha u nhar ta’
Gimgha wara nofsinhar. L-offerenti jistghu jiksbu din
l-informazzjoni billi juzaw il-website uffic¢jali tad-
Dipartiment, http://www.contracts.gov.mt

delivery, installation and commissioning (as applicable) of
Medium Scale Generation System, domestic and energy
metering equipment and computer equipment for the
Department of Industrial Electrical Power Conversion
— University of Malta. A fee of €60.00 will be charged for
each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open
Tender Procedure. This tender is part-financed by the
European Union under the European Regional Development
Fund 2007-2013 — Investing in your future.

(Estimated Budget: €51,687.00 excluding V.A.T.).

CT 452/2009 - Contracts Ref No, CT 2644/2009. Supply,
delivery, installation and commissioning (as applicable) of
industrial energy applications equipment for the Department
of Industrial Electrical Power Conversion — University of
Malta.

This is a Supply Notice under the International Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €180,994.40 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd December
20009.

*Advertisements appearing for the first time

Tenderers are advised to visit the website of the Department
of Contracts at http://contracts.gov.mt from where they
can download preview documents, purchase tender
documents online 24 hours a day, and register for additional
functionalities. The website also provides updated information
concerning calls for tenders and General Contracts Committee
recommendations.

Tender documents are also obtainable on application from
the Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana
VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212, Ext.: 128 on any
working day between 8.30 a.m. and noon. A Bank of Valletta
point-of-sale system (EPOS) is also available for the payment
of tender documents.

The public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

11th December, 2009

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that
in terms of SL 174.07 of the Public Contracts Regulations
2005 recommendations made by the General Contracts
Committee for the award of public contracts will be given
publicity in the Department of Contracts’ notice-board every
Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers may
also obtain this information by utilizing the Department’s
official website, http://www.contracts.gov.mt



II-11 ta’ Dicembru, 2009

14,781

Kull offerent i jkollu xi oggezzjoni ghal xi rakkomandazzjoni
jrid iressaq l-ilment uffi¢jali tieghu lid-Direttur Generali
(Kuntratti) skont parti XIII tal-imsemmija Regolamenti li
tistabbilixxi fid-dettall il-proc¢edura li trid tkun segwita f’kaz
bhal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

II-11 ta’ Dicembru, 2009
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 377/2009, Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2470/2009.
Dizinjar, fabbrikazzjoni u bini ta’ pont tal-hadid ghan-nies,
Sant’ Iermu, Valletta — Awtorita Maritima Maltija. Irid jithallas
dritt ta’ €200.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

II1-Contract Notice tal-UE ntbaghat fl-14 ta’ Settembru
20009.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) javza ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi ged jigu mtawwla sal-10.00 a.m. tat-TLIETA,
1s-26 ta’ Jannar, 2010.

II-11 ta’ Dicembru, 2009
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 418/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2454/2009.
EQF Livell 7 overseas laboratory supervision/taghlim fix-
xjenza tal-konservazzjoni tal-injam — Heritage Malta. Irid
jithallas dritt ta” €150.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Dan huwa Service Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Socjali Ewropew 2007-2013
— Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €90,000.00 minghajr V.A.T.).

Id-Direttur Generali (Kuntratti) javza ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin tal-gheluq ghall-avviz imsemmi
hawn fuq, hi t-TLIETA, it-22 ta’ Di¢embru, 2009 u mhux kif
gie ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tal-GIMGHA, it-30 ta’
Ottubru, 2009.

II-11 ta’ Dicembru, 2009
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 396/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2517/2009.
Servizzi ta’ project management ghat-titjib tal-medda tax-
xatt u l-formazzjoni ta’ bajja bir-ramel fil-Ponta tal-Qawra,
il-Qawra — 1-Awtorita Maltija dwar it-Turizmu. Irid jithallas
dritt ta’ €25.00 ghal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
recommendation must submit his official complaint to the
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the
said Regulations which lays down in detail the procedure to be
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

11th December, 2009
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 377/2009, Contract Ref No, CT 2470/2009. Design,
fabrication and erection of a steel foot bridge, St. Elmo,
Valletta — Malta Maritime Authority. A fee of €200.00 will
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th September
20009.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of
offers for the above mentioned advert is being extended up
to 10.00 a.m. on TUESDAY, 26th January, 2010.

11th December, 2009
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 418/2009 - Contracts Ref No, CT 2454/2009. EQF
Level 7 overseas laboratory supervision/tutoring in wood
conservation science — Heritage Malta. A fee of €150.00 will
be charged for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Social Fund 2007-2013 — Investing in
your future.

(Estimated Budget: €90,000.00 excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the closing date and time for the advert
mentioned above, is TUESDAY, 22nd December, 2009 and
not as published in the issue of the Government Gazette of
FRIDAY, 30th October, 2009.

11th December, 2009
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 396/2009 - Contracts Ref No, CT 2517/2009. Project
management services for the upgrading of the coastal stretch
and the creation of a sandy beach at Qawra Point, Qawra
—Malta Tourism Authority. A fee of €25.00 will be charged
for each copy of tender document.



14,782

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 18,518

Dan huwa Supply Notice taht l-International Open
Tender Procedure. Din 1-offerta hija parzjalment iffinanzjata
mill-Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali 2007-2013 — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €140,000.00 minghajr V.A.T.).

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fit-2 ta’ Ottubru
2009.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) javza ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi ged jigu estizi sal-10.00 a.m. tal-HAMIS,
1-14 ta’ Jannar, 2010.

II-11 ta’ Dicembru, 2009
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT/A/049/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2269/2009.
Provvista u konsenja ta’ kits ghat-testing ta’ spongiform
encephalopathy trasmissibbli — Ministeru ghar-Rizorsi u
Affarijiet Rurali. Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titnizzel
mill-website http://www.contracts.gov.mt.

II-Contract Notice tal-UE ntbaghat fis-26 ta’ Ottubru
20009.

Id-Direttur Generali (Kuntratti) javza ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi ged jigu mtawla sal-10.00 a.m. tat-TLIETA,
it-22 ta’ Di¢embru, 2009.

II-11 ta’ Dicembru, 2009
AVVIZ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT/A/050/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2510/2009.
Titjib, tisbih u landscaping ta’ xatt il-bahar f’Xatt ir-Rizq,
il-Birgu — Tagsima tal-Koordinazzjoni ghall-Izvilupp tal-
Progetti. Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ titnizzel mill-
website http://www.contracts.gov.mt.

Dan huwa Works Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond Ewropew ghall-Izvilupp
Regjonali — Ninvestu fil-futur tieghek.

(Budget Stmat: €2,000,000.00 minghajr V.A.T.).

Id-Direttur Generali (Kuntratti) javza ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi d-data u I-hin biex jintbaghtu l-offerti ghall-
avviz imsemmi ged jigu mtawla sal-10.00 a.m. tat-TLIETA,
it-12 ta’ Jannar, 2010.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

This is a Supply Notice under the International Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €140,000.00 excluding V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd October
2009.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of offers
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00
a.m. on THURSDAY, 14th January, 2010.

11th December, 2009
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT/A/049/2009 - Contracts Ref No, CT 2269/2009. Supply
and delivery of kits for the testing of transmissible spongiform
encephalopathy — Ministry for Resources and Rural Affairs.
A copy of the tender document may be downloaded from the
website http://www.contracts.gov.mt.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th October
20009.

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of offers
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00
a.m. on TUESDAY, 22nd December, 2009.

11th December, 2009
DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT/A/050/2009 - Contracts Ref No, CT 2510/2009.
Upgrading, embellishment and landscaping of the waterfront
at Xatt ir-Rizq, Vittoriosa — Project Development Coordination
Unit. A copy of the tender document may be downloaded from
the website http://www.contracts.gov.mt.

This is a Works Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European Union
under the European Regional Development Fund 2007-2013
— Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,000,000.00 excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general
information that the date and time for the presentation of
offers for the above mentioned advert is being extended up
to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th January, 2010.

11th December, 2009



II-11 ta’ Dicembru, 2009 14,783
DIPARTIMENT TAL-ARTIIET LAND DEPARTMENT

[I-Kummissarju tal-Artijiet jgharraf illi: The Commissioner of Land notifies that:

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom Sealed tenders in respect of the following

jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Berga tal-Baviera, Valletta, sal-10.00 ta’ filghodu
tal-Hamis, 17 ta’ Dicembru, 2009.

Avviz Nru. 184. Bejgh ta’ sit fl-Imriehel, limiti ta’
Birkirkara, muri bl-ahdar u mmarkat Nru. 1 fuq pjanta
PD.JO_4_2004. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati
b’bid-bond ghall-ammont ta’ €5,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 185. Kiri, ghal mhux angas minn disa’ (9)
snin, tal-Hanut vojt Nru. 2, Blokk VI, Hubbard Flats, Triq
Alessandra, Bormla, muri bl-ahmar fuq pjanta L.D.200/89.
Din l-offerta hi soggetta ghad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta

Avviz Nru. 186. Kiri, ghal mhux angas minn disa’ (9)
snin, tal-Hanut vojt Nru. 3, Blokk VI, Hubbard Flats, Triq
Alessandra, Bormla, muri bl-ahmar fuq pjanta L.D.201/89.
Din l-offerta hi soggetta ghad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’
filghodu tal-Hamis, 7 ta’ Jannar, 2010.

Avviz Nru. 183. Bejgh ta’ sit f’Selmun, il-Mellieha, bl-
istrutturi u 1-bini li hemm mibnija fuqu, kif muri bl-ahmar
fuq pjanta P.D.2008_516, taht it-termini u I-kundizzjonijiet
tal-abbozz ta’ kuntratt anness immarkat Dokument ‘1°. L-
offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-
ammont ta’ €150,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet
tal-offerta.

Irid jithallas dritt ta’ €100 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola preskritta,
li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti ohra
jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Berga tal-
Baviera, Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m.
u 11.45 a.m. Il-hlasijiet jigu accettati biss b’¢ekk jew money
order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha maghha t-timbru
uffi¢jali tad-Dipartiment.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

advertisements have to be dropped in the Tender Box at
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by
10.00 am on Thursday, 17th December, 2009.

Advt. No. 184. Sale of a site in Mriehel, limits of
Birkirkara, shown edged in green and marked No. 1 on plan
PD.JO_4_2004. Tenders are to be accompanied by a bid-
bond for an amount of €5,000 as stipulated in the tender
conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 185. Lease, for not less than nine (9) years,
of the bare Shop No. 2, Block VI, Hubbard Flats, Triq
Alessandra, Cospicua, shown edged in red on plan L.D.
200/89. This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Advt. No. 186. Lease, for not less than nine (9) years,
of the bare Shop No. 3, Block VI, Hubbard Flats, Triq
Alessandra, Cospicua, shown edged in red on plan L.D.
201/89. This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender
document.

Sealed tenders in respect of the following
advertisements have to be dropped in the Tender Box at
the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by
10.00 am on Thursday, 7th January, 2010.

Advt. No. 183. Sale of a site at Selmun, Mellieha,
including the structures and building built thereon, as shown
edged in red on plan P.D.2008_516, under the terms and
conditions of the annexed draft deed marked Document “1°.
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount
of €150,000 as stipulated in the tender conditions.

A fee of €100 will be charged for each copy of tender
document.

Tenders should be made only on the prescribed form which,
together with the relevant conditions and other documents are
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere,
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45
a.m. Payments are to be made only by cheque or money
order. Tenders are only valid if they bear the official stamp
of the Department.

11th December, 2009
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TAQSIMA TAX-XOGHLUIET
U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi Generali, Tagsima tax-Xoghlijiet u Tagsima
tas-Servizzi, jgharrfu illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-18 ta’ Di¢embru
2009, fit-Tagsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 161/2009. Kuntratt perjodiku ghall-provvista u
konsenja ta’ tyres lid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,
Tagsima tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ €25 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 162/2009. Kuntratt perjodiku ghall-provvista u
konsenja ta’ kanen tal-ilma tal-azzar galvanizzat lit-Tagsima
tax-Xoghlijiet u Taqsima tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ €35 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-8 ta’ Jannar
2010, fit-Tagsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqghu offerti/
kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 164/2009. Kuntratt perjodiku ghall-provvista
ta’ vireg tal-azzar bil-karbonju ghar-rinfurzar tal-konkrit ghat-
Tagsima tax-Xoghlijiet u Tagsima tas-Servizzi.

Ghandu jithallas dritt ta’ €25 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 165/2009. Garr biss ta’ materjal skavat minn
gnien pubbliku u playing area proposti fi Qui-Si-Sana, Tas-
Sliema.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Avviz Nru. 166/2009. Disinn, kompilazzjoni u
rappurtar ta’ site specific surveys ta’ vizitaturi/turisti ghall-
fortifikazzjonijiet tal-Belt Valletta, il-Birgu, 1-Imdina u ¢-
Cittadella f’Ghawdex.

Ghandu jithallas dritt ta’ €25 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

*Kwot. Nru. 54/2009. Kostruzzjoni ta’ hitan tal-gebel ta’
parapett taz-zuntier tal-Knisja Parrokkjali, il-Mosta.

Ghandu jithallas dritt ta” €120 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

WORKS DIVISION
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services
Division notify that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts
and Procurement Section, Department of Financial
Management, Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 18th
December 2009 for:

Advt. No. 161/2009. Period contract for the supply
and delivery of tyres to the Manufacturing and Services
Department, Services Division.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each
tender document.

Advt. No. 162/2009. Period contract for the supply and
delivery of galvanized steel water pipes to the Works Division
and Services Division.

A fee of €35 is to be charged for the procurement of each
tender document.

Sealed tenders/quotations will be received at the
Contracts and Procurement Section, Department of
Financial Management, Floriana up to 10.00 a.m. on
Friday, 8th January 2010 for:

Advt. No. 164/2009. Period contract for the supply of
carbon steel bars for concrete reinforcement to the Works
Division and Services Division.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each
tender document.

Advt. No. 165/2009. Transporting only of excavated
material from proposed public garden and playing area at
Qui-Si-Sana, Sliema.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each
tender document.

Advt. No. 166/2009. Design, compilation and reporting of
site specific surveys of visitors/tourists to the fortifications of
Valletta, Vittoriosa, Mdina and the Citadel in Gozo.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each
tender document.

*Quot. No. 54/2009. Construction of parapet stone walls
at Parish Church parvis, Mosta.

A fee of €120 is to be charged for the procurement of each
tender document.
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*Kwotazzjoni li qed tidher ghall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistghu jinkisbu fuq
il-hlas rispettiv taghhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-
Financial Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull gurnata
tax-xoghol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull taghrif iehor
jista’ jinkiseb mit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri (Numru tat-
Telefon 21221411).

II-11 ta’ Dicembru, 2009

KORPORAZZJONI ENEMALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:—

Kategorija B - Stmati bejn €12,001 - €47,000
- Jaghlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, is-16 ta’ Dicembru,
2009, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta fil-Marsa,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:—

TD/T/77/2009. Provvista ta’ security screws.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Kategorija C - Stmati bejn
€47,001 u €412,000 minghajr VAT
- Closing at Contracts Department - Floriana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Di¢cembru,
2009, fid-Dipartiment tal-Kuntratti jintlagghu offerti
maghluqin ghal:-

HO/T/PC2/64/2009. Kuntratt perjodiku ghal servizzi
ta’ waste management.

Ghandu jithallas dritt ta’ €20 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Id-data tal-gheluq ta’ din 1-offerta giet estiza minn nhar
it-Tlieta, 1-24 ta’ Novembru, 2009.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Jannar,
2010, fid-Dipartiment tal-Kuntratti jintlaqghu offerti
maghluqin ghal:—

*TD/T/55/2009. Provvista ta’ hydraulic
crimping tool set.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

*Quotation appearing for the first time

Forms of tenders/quotations may be obtained against
their respective fee from the Cash Office, Department of
Financial Management, Block ‘A’, Floriana, on any working
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information
may be obtained from the Contracts and Procurement Section
(Telephone Number 21221411).

11th December, 2009

ENEMALTA CORPORATION
The Chairman notifies that:—

Category B - Estimated between €12,001 - €47,000
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 16th December,
2009, for:—

TD/T/77/2009. Supply of security screws.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender
document.

Category C - Estimated between
€47,001 and €412,000 VAT exclusive
- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 15th
December, 2009, for:—

HO/T/PC2/64/2009. Period contract for waste
management services.

A fee of €20 should be paid for each copy of this tender
document.

The closing date of this tender has been extended from
Tuesday, 24th November, 2009.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 12th
January, 2010, for:—

*TD/T/55/2009. Supply of hydraulic crimping
tool set.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender
document.
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Kategorija E - Stmati ’l1 fuq minn
€600,000
- Jaghlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Jannar, 2010,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqghu
offerti maghluqgin ghal:-

GN/MPS/T/67/2009. Tnehhija u rimi ta’ fuel oil
sludge mill-Enemalta Marsa
Power Station u Wied Dalam,
u waste oil mill-installazzjoni
ta’ Ras Hanzir.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50 ghal kull dokument ta’ din
l-offerta.

Ghandu jithallas bid-bond ta’ €30,000 ma’ kull offerta
ghall-Avviz GN/MPS/T/67/2009.

Id-data tal-gheluq ta’ din l-offerta giet estiza minn nhar
it-Tlieta, it-22 ta’ Di¢embru 2009.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Jannar, 2010,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqghu
offerti maghluqgin ghal:-

TD/T/72/2008. Offerta ghall-kostruzzjoni
u t-tlestija ta¢-Centru tad-
Distribuzzjoni ta’ St Andrews.

Ghandu jithallas dritt ta’ €100 ghal kull dokument ta’
din l-offerta.

Ghandu jithallas bid-bond ta’ €7,500 ma’ kull offerta
ghall-Avviz TD/T/72/2008.

*Avviz li ged jidher ghall-ewwel darba

L-offerti li ma jkollhomx maghhom il-ktejjeb tekniku
rilevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispecifikazzjoni, jistghu ma jigux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti relatati
kollha jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini
Centrali tal-Amministrazzjoni Generali, ix-Xatt tal-Knisja, il-
Marsa, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Min jibghat offerta ghandu jiftakar li I-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni jistghu jitnizzlu mill-Website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jithallas dritt on-line tal-ammont
relattiv.

Taghrif rigward id-decizjonijiet mehuda mis-Sotto Kumitat
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

Category E - Estimated above
€600,000
- Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 19th
January, 2010, for:-

GN/MPS/T/67/2009. Removal and disposal of fuel
oil sludge from Enemalta
Marsa Power Station and
Wied Dalam, and waste oil
from Ras Hanzir installation.

A fee of €50 should be paid for each copy of this tender
document.

A bid-bond of €30,000 is to be submitted with each offer
for Advt GN/MPS/T/67/2009.

The closing date of this tender has been extended from
Tuesday, 22nd December 2009.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 26th
January, 2010, for:-

TD/T/72/2008. Tender for the construction
and finishing of St Andrews
Distribution Centre.

A fee of €100 should be paid for each copy of this tender
document.

A bid-bond of €7,500 is to be submitted with each offer
for Advt TD/T/72/2008.

*Advertisement appearing for the first time

Offers unaccompanied by the relevant technical literature
and/or sample, when so required in the specification may not
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents
may be obtained from Enemalta Corporation, Central
Administration Building, Church Wharf, Marsa, on any
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender
Sub Committee regarding awards of Category B tenders can
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ghal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni
taghhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni
tal-Enemalta, il-Marsa.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

KORPORAZZJONI GHAL SERVIZZI TAL-ILMA

I¢-Chief Executive, Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma,
jgharraf illi:—

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-14 ta’ Di¢embru,
2009, fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi
tal-Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luqa LQA 9043, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/77/2009. Provvista u konsenja ta’
stainless steel fittings.

Ghandu jithallas dritt ta’ €23.29 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Dicembru, 2009,
fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-
Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luga LQA 9043, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/78/2009. Servizzi ta’ project
management ghall-Call Centre 1-Gdid ghall-Korporazzjoni
ghal Servizzi tal-Ilma.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-4 ta’ Jannar, 2010,
fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-
Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luga LQA 9043, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/76/2009. Provvista, konsenja u
kummissjunar ta’ taghmir mekkaniku u tal-elettriku ghall-
Pumping Station tad-Drenagg tax-Xghajra.

Ghandu jithallas dritt ta’ €23.29 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taht il-Local Open Tender
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taht il-Fond ta’ Koezjoni 2007-2013 -
Ninvestu fil-Kompetittivita ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Jannar, 2010,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. CT/WSC/T/72/2009. Provvista u konsenja ta’
fittings tal-plastik ghall-kanen tal-polyethylene.

be polled on 22980660 for three consecutive working days
after their first publication on the notice-board at Enemalta
Administration Building, Marsa.

11th December, 2009

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Trig Hal Qormi, Luga LQA
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 14th
December, 2009 for:-

Advt. No. WSC/T/77/2009. Supply and delivery of
stainless steel fittings.

A fee of €23.29 will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luga LQA
9043, by not later than noon on Tuesday, 22nd December,
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/78/2009. Project management services
for a New Call Centre for Water Services Corporation.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Trig Hal Qormi, Luga LQA
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 4th January,
2010 for:-

Advt. No. WSC/T/76/2009. Supply, delivery and
commissioning of mechanical and electrical equipment for
the Xghajra Sewage Pumping Station.

A fee of €23.29 will be charged for each tender
document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender
Procedure. This tender is part-financed by the European
Union under the Cohesion Fund 2007-2013 - Investing in
Competitiveness for a Better Quality of Life.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than
10.00 a.m. on Tuesday, Sth January, 2010 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/72/2009. Supply and delivery of
plastic fittings for polyethylene pipes.
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Ghandu jithallas dritt ta’ €58.23 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, is-6 ta’ Jannar, 2010,
fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-
Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luga LQA 9043, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/79/2009. Provvista u konsenja ta’ laser
shaft alignment instrument.

Ghandu jithallas dritt ta’ €23.29 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’ Jannar, 2010,
fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-
Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luga LQA 9043, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. WSC/T/80/2009. Provvista u konsenja ta’
banjoes ghall-ferrule connection tas-servizz tal-ilma.

Avviz Nru. WSC/T/81/2009. Provvista u konsenja ta’ end
caps ghal ductile iron u imperial cast iron pipes metrici.

Ghandu jithallas dritt ta’ €23.29 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-18 ta’ Jannar, 2010,
fl-Uffi¢¢ju Principali tal-Korporazzjoni ghal Servizzi tal-
Ilma, Triq Hal Qormi, Hal Luga LQA 9043, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. WSC/T/82/2009. Provvista, konsenja u
kummissjonar ta’ taghmir tal-elettriku ghall-Pumping Station
tad-Drenagg f’San Gwann.

Ghandu jithallas dritt ta’ €23.29 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Jannar, 2010,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. CT/WSC/T/83/2009. Kiri ta’ pressure jetting
suction bowsers ghal xoghlijiet ta’ tindif tad-drenagg.

Ghandu jithallas dritt ta’ €34.94 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti jistghu jinkisbu mill-Cash Office,
Korporazzjoni ghal Servizzi tal-Ilma, Hal Luqa, u aktar
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti tista’
tinkiseb mill-Uffi¢¢ju tal-Procurement u Stores, Triq Hal

A fee of €58.23 will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luga LQA
9043, by not later than 10.00 a.m. on Wednesday, 6th
January, 2010 for:-

Advt. No. WSC/T/79/2009. Supply and delivery of laser
shaft alignment instrument.

A fee of €23.29 will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luga LQA
9043, by not later than noon on Monday, 11th January,
2010 for:-

Advt. No. WSC/T/80/2009. Supply and delivery of banjoes
for water service ferrule connection.

Advt. No. WSC/T/81/2009. Supply and delivery of end
caps for metric ductile iron and imperial cast iron pipes.

A fee of €23.29 will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services
Corporation Head Office, Triq Hal Qormi, Luga LQA
9043, by not later than noon on Monday, 18th January,
2010 for:-

*Advt. No. WSC/T/82/2009. Supply, delivery and
commissioning of electrical equipment for San Gwann
Sewage Pumping Station.

A fee of €23.29 will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the Department of
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later than
10.00 a.m. on Tuesday, 19th January, 2010 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/83/2009. Hire of pressure jetting
suction bowsers for sewer cleaning operations.

A fee of €34.94 will be charged for each tender
document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,
Water Services Corporation, Luqa and further information
regarding the conditions of these tenders may be obtained
from the Procurement and Stores Office, Triq Hal Qormi,
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Qormi, Hal Luga LQA 9043, f’kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Taghrif rigward decizjonijiet mehuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward ghoti/sejhiet godda/thassir tal- offerti
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 ghal tlett ijiem ta’ xoghol
konsekuttivi wara i jkunu ppubblikati ghall-ewwel darba fuq
in-notice-board fl-Uffi¢cju Principali tal-KSI, Hal Luqa.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

AWTORITA TAD-DJAR

I¢-Chief Executive Officer, Awtorita tad-Djar, tgharraf
illi:-

Offerti ssigillati ghall-Avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tad-Djar, 22,
Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-
Gimgha, it-8 ta’ Jannar 2010.

*Avviz Nru. 250/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
23, taht Binja Tal-Wejter, Birkirkara, Triq Mannarino. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-1igi. Offerti
taht €15,400.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 251/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
11, taht Blokki 1 u 2, Bormla, Triq San Gwann. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €11,600.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 252/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
22, Level 1, Binja Skorba, I-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat ittra
‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €22,300.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 253/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
27, Level 1, Binja Skorba, I-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-1igi. Offerti
taht €13,100.00 ma jigux ikkunsidrati.

Luga LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m.
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC
Contracts Committee regarding awards/fresh calls/cancellation
of tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive
working days after their first publication on the notice-board
at WSC Head Office, Luqa.

11th December, 2009

HOUSING AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Housing Authority, notifies
that:-

Sealed tenders in respect of the following adverts have
to be deposited in the tender box at the Housing Author-
ity, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday,
8th January 2010.

*Advt. No. 250/2009. Sale tale quale of premises No. 23,
under Binja Tal-Wejter, Birkirkara, Triq Mannarino. This
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per con-
ditions laid down with the attached tender document, which
is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below
€15,400.00 will not be considered.

*Advt. No. 251/2009. Sale tale quale of Garage No. 11,
under Blocks 1 and 2, Bormla, Triq San Gwann. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per condi-
tions laid down with the attached tender document, which is
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below
€11,600.00 will not be considered.

*Advt. No. 252/2009. Sale tale quale of Garage No. 22,
Level 1, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per condi-
tions laid down with the attached tender document, which is
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below
€22,300.00 will not be considered.

*Advt. No. 253/2009. Sale tale quale of Garage No. 27,
Level 1, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per condi-
tions laid down with the attached tender document, which is
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below
€13,100.00 will not be considered.
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*Avviz Nru. 254/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
5, Level 2, Binja Skorba, I-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra *A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-1igi. Offerti
taht €10,700.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 255/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
6, Level 2, Binja Skorba, 1-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €11,600.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 256/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
7, Level 2, Binja Skorba, I-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €17,800.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 257/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
8, Level 2, Binja Skorba, 1-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra *‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-1igi. Offerti
taht €16,500.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 258/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
9, Level 2, Binja Skorba, 1-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €17,200.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 259/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
10, Level 2, Binja Skorba, I-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €18,400.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 260/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
11, Level 2, Binja Skorba, I-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat

*Advt. No. 254/2009. Sale tale quale of Garage No. 5,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €10,700.00
will not be considered.

*Advt. No. 255/2009. Sale tale quale of Garage No. 6,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per condi-
tions laid down with the attached tender document, which is
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below
€11,600.00 will not be considered.

*Advt. No. 256/2009. Sale tale quale of Garage No. 7,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per condi-
tions laid down with the attached tender document, which is
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below
€17,800.00 will not be considered.

*Advt. No. 257/2009. Sale tale quale of Garage No. 8,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per condi-
tions laid down with the attached tender document, which is
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below
€16,500.00 will not be considered.

*Advt. No. 258/2009. Sale tale quale of Garage No. 9,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per condi-
tions laid down with the attached tender document, which is
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below
€17,200.00 will not be considered.

*Advt. No. 259/2009. Sale tale quale of Garage No. 10,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per condi-
tions laid down with the attached tender document, which is
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below
€18,400.00 will not be considered.

*Advt. No. 260/2009. Sale tale quale of Garage No. 11,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per condi-
tions laid down with the attached tender document, which is
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ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €17,600.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 261/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
12, Level 2, Binja Skorba, 1-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €18,400.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 262/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
13, Level 2, Binja Skorba, I-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan
it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena
skont il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness im-
markat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet
a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi.
Offerti taht €19,600.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 263/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
14, Level 2, Binja Skorba, 1-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €18,700.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 264/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
15, Level 2, Binja Skorba, 1-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €12,500.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 265/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
16, Level 2, Binja Skorba, 1-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €26,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 266/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
17, Level 2, Binja Skorba, 1-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €13,100.00 ma jigux ikkunsidrati.

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below
€17,600.00 will not be considered.

*Advt. No. 261/2009. Sale tale quale of Garage No. 12,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per condi-
tions laid down with the attached tender document, which is
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below
€18,400.00 will not be considered.

*Advt. No. 262/2009. Sale tale quale of Garage No. 13,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per condi-
tions laid down with the attached tender document, which is
marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for
overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers below
€19,600.00 will not be considered.

*Advt. No. 263/2009. Sale tale quale of Garage No. 14,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €18,700.00
will not be considered.

*Advt. No. 264/2009. Sale tale quale of Garage No. 15,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €12,500.00
will not be considered.

*Advt. No. 265/2009. Sale tale quale of Garage No. 16,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €26,000.00
will not be considered.

*Advt. No. 266/2009. Sale tale quale of Garage No. 17,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €13,100.00
will not be considered.



14,792

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 18,518

*Avviz Nru. 267/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
18, Level 2, Binja Skorba, 1-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan
it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena
skont il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness im-
markat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet
a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi.
Offerti taht €12,500.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 268/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
19, Level 2, Binja Skorba, 1-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan
it-trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena
skont il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness im-
markat ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet
a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi.
Offerti taht €14,500.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 269/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.
20, Level 2, Binja Skorba, I-Imgarr, Triq il-Karamelli. Dan it-
trasferiment huwa soggett ghall-kera ta’ €2.33 fis-sena skont
il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness immarkat
ittra ‘A’. Dan il-bejgh huwa soggett ghas-servitujiet a favur
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skont il-ligi. Offerti
taht €16,800.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 270/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 1,
taht Blokk 1, I-Imriehel, Triq il-Kanonku Indri Galea. Offerti
taht €12,800.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 271/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 7,
taht Blokk 1, I-Imriehel, Triq il-Kanonku Indri Galea. Offerti
taht €30,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 272/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 8,
taht Blokk 1, I-Imriehel, Triq il-Kanonku Indri Galea. Offerti
taht €28,100.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 273/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru. 9,
taht Blokk 1, I-Imriehel, Triq il-Kanonku Indri Galea. Offerti
taht €26,000.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avviz Nru. 274/2009. Bejgh tale quale ta’ Garaxx Nru.

86, taht Blokki A5-A1l1, Pembroke, Triq Pietru Darmenia.
Offerti taht €12,600.00 ma jigux ikkunsidrati.

*Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba
Formoli tal-offerti jistghu jinkisbu mill-Awtorita tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-hinijiet

tal-uffi¢éju.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

*Advt. No. 267/2009. Sale tale quale of Garage No. 18,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €12,500.00
will not be considered.

*Advt. No. 268/2009. Sale tale quale of Garage No. 19,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €14,500.00
will not be considered.

*Advt. No. 269/2009. Sale tale quale of Garage No. 20,
Level 2, Binja Skorba, Mgarr, Triq il-Karamelli. This transfer
is subject to the rent of €2.33 per annum as per conditions
laid down with the attached tender document, which is marked
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €16,800.00
will not be considered.

*Advt. No. 270/2009. Sale tale quale of Garage No. 1,
under Block 1, Mriehel, Triq il-Kanonku Indri Galea. Offers
below €12,800.00 will not be considered.

*Advt. No. 271/2009. Sale tale quale of Garage No. 7,
under Block 1, Mriehel, Triq il-Kanonku Indri Galea. Offers
below €30,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 272/2009. Sale tale quale of Garage No. 8,
under Block 1, Mriehel, Triq il-Kanonku Indri Galea. Offers
below €28,100.00 will not be considered.

*Advt. No. 273/2009. Sale tale quale of Garage No. 9,
under Block 1, Mriehel, Triq il-Kanonku Indri Galea. Offers
below €26,000.00 will not be considered.

*Advt. No. 274/2009. Sale tale quale of Garage No. 86,

under Blocks A5-A11, Pembroke, Triq Pietru Darmenia. Of-
fers below €12,600.00 will not be considered.

*Advertisements appearing for the first time

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

11th December, 2009
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AWTORITA DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA
I¢-Chairman jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Jannar, 2010,
fil-kaxxa tal-offerti mmarkata “A” fl-uffi¢¢ju tal-Awtorita
dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-Furjana,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

*Avviz Nru. 328/CSD/2009/Vol 2. Concession tender ghat-
tnehhija ta’ pjanci tar-registrazzjoni tal-vetturi mqattghin.

*Avviz li ged jidher ghall-ewwel darba

[l-formoli tad-dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu mid-
Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorita f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar ghall-hlas
ta’ €50.00.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

STAMPERIJA TAL-GVERN
Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-18 ta’ Dicembru,
2009, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 8/2009. Provvista ta’ imagesetter graphic art
films lill-Istamperija tal-Gvern.

Avviz Nru. 9/2009. Provvista ta’ offset plates and
developer lill-Istamperija tal-Gvern.

Avviz Nru. 10/2009. Provvediment ta’ servizzi ta’ tindif
lill-Istamperija tal-Gvern.

Avviz Nru. 11/2009. Provvediment ta’ kiri ta’ skips u gbir
ta’ skart lill-Istamperija tal-Gvern.

Il-formoli tal-offerta jistghu jinkisbu mill-iStore
Procurement Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam
Industrijali, il-Marsa, matul il-hinijiet tal-ufficcju.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

WASTESERV MALTA LTD

I¢-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgharraf
illi:—

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Dicembru
2009, jintlagghu offerti maghlugqin fil-WasteServ Malta
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera,
ghal:-

Avviz Nru. WSM/111/2009. Provvista u konsenja ta’
black annealed wire ghall-Impjant tat-Trattament Mekkaniku
(MTP).

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY
The Chairman notifies that:-

Sealed tenders will be received in the tender box
marked “A” at the office of the Malta Transport Authority,
Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 5th
January, 2010, for:-

*Advt No. 328/CSD/2009/Vol 2. Concession tender for the
removal of shredded vehicle registration number plates.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tender documents may be obtained from the
Corporate Services Directorate of the same Authority on
any working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of
€50.00.

11th December, 2009

GOVERNMENT PRINTING PRESS
The Director, Government Printing Press, notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on
Friday, 18th December 2009, for:-

Advt. No. 8/2009. Provision of imagesetter graphic art
films to the Government Printing Press.

Advt. No. 9/2009. Provision of offset plates and developer
to the Government Printing Press.

Advt. No. 10/2009. Provision of cleaning services to the
Government Printing Press.

Advt. No. 11/2009. Provision of hiring of skips and
collection of waste to the Government Printing Press

Forms of tender may be obtained from the Store
Procurement Section, Government Printing Press, 29A,
Industrial Estate, Marsa, during normal office hours.

11th December, 2009

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies
that:—

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa
Venera, by not later than noon on Tuesday, 15th December
2009, for:—

Advt. No. WSM/111/2009. Supply and delivery of black
annealed wire for the Mechanical Treatment Plant (MTP).
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Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Di¢embru 2009,
jintlagghu offerti maghluqin fl-uffi¢é¢ju tal-WasteServ
Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa
Venera, ghal:—

Avviz Nru. WSM/112/2009. Kuntratt perjodiku ghall-garr
ta’ skart solidu municipali minn Ghawdex ghal Malta.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Id-data tal-gheluq ta’ din l-offerta giet estiza mis-16 ta’
Dicembru, 2009.

*Avviz Nru. WSM/114/2009. Provvista ta’ servizzi ta’
Construction Quality Assurance (CQA) ghall-kostruzzjoni
ta’ landfill lining system.

Ghandu jithallas dritt ta’ €25.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, it-8 ta’ Jannar
2009, jintlaqghu offerti maghlugqin fil-WasteServ Malta
Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera,
ghal:-

*Avviz Nru. WSM/113/2009. Xiri ta’ Zewg vannijiet godda
mill-Wasteserv Malta Ltd.

Ghandu jithallas dritt ta’ €50.00 ghal kull dokument tal-
offerta.

*Avvizi li ged jidhru ghall-ewwel darba
Il-formoli tal-offerta jistghu jinkisbu flimkien ma’ aktar
taghrif mehtieg mill-uffic¢ju msemmi hawn fuq f’kull gurnata

tax-xoghol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

KUNSILL MALTI GHALL-ISPORT

[I-Kunsill Malti ghall-Isport jgharraf illi jilga’ offerti sa
nofsinhar ta’ nhar il-Gimgha, it-8 ta’ Jannar, 2010, ghal:-

Provvista ta’ strutturi tal-aluminju fil-Kumpless Sportiv
tal-KMS f’Tal-Qroqqg.

Id-dokumenti tal-offerta u kundizzjonijiet jistghu jingabru
mill-Uffi¢cju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti ghall-Isport, Kumpless
Sportiv Kottonera, Vjal Kottoner, Bormla BML 9020, bejn it-8.00
a.m. un-12.30 p.m. u s-1.30 p.m. u 1-4.30 p.m.

Ghandu jsir hlas ta’ €25 meta jingabru d-dokumenti.

II-11 ta’ Di¢embru, 2009

A fee of €50.00 will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the offices of WasteServ
Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa
Venera, by not later than noon on Tuesday, 22nd December
2009, for:—

Advt. No. WSM/112/20009. Period contract for the transport
of municipal solid waste from Gozo to Malta.

A fee of €50.00 will be charged for each tender
document.

The closing date of this tender has been extended from the
16th December, 2009.

*Advt. No. WSM/114/2009. Provision of Construction
Quality Assurance (CQA) services for the construction of
landfill lining system.

A fee of €25.00 will be charged for each tender
document.

Sealed tenders will be received at the offices of
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday,
8th January 2010, for:—

*Advt. No. WSM/113/2009. Purchase of two brand new
vans by Wasteserv Malta Ltd.

A fee of €50.00 will be charged for each tender
document.

*Advertisements appearing for the first time
Tender forms may be obtained together with any further
information required from the above-mentioned office on any

working day between 9.00 a.m. and noon.

11th December, 2009

KUNSILL MALTI GHALL-ISPORT

The Kunsill Malti ghall-Isport receives offers up to noon
on Friday, 8th January, 2010, for:-

Supply of aluminium structures at KMS Tal-Qroqq Sports
Complex.

Tender documents and conditions can be collected from the
Finance Office of the Kunsill Malti ghall-Isport, Cottonera Sports
Complex, Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020, between 8.00
a.m. and 12.30 p.m. and 1.30 p.m. and 4.30 p.m.

A fee of €25 has to be paid upon collection of documents.

11th December, 2009
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KULLEGG MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOGIJA

Progett FEZR 056
Titjib u Tkabbir
Istitut tal-MCAST tal-Inginerija Mekkanika
Malta/Ghawdex

[I-Prin¢ipal fil-Kullegg Malti tal-Arti, Xjenza u Teknologija
jeharraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-21 ta’ Di¢embru,
2009, jilqa’ offeti li ghandhom ikunu maghluqa f’envelop
indirizzat lill-mittent u mitfugha fil-kaxxa tal-offerti
apposta fil-Bini Amministrattiv, MCAST Main Campus,
it-Telgha ta’ Kordin, Rahal Gdid PLA 9032, minn partijiet
interessati ghal:-

Avviz Nru. MCAST T. 24/09. Servizzi ta’ project
management b’relazzjoni mas-supervizjoni tal-kostruzzjoni
u t-tlestija tat-tielet sular tal-Blokk tal-Inginerija Mekkanika
(Blokk I), Istitut tal-Inginerija Mekkanika, it-Telgha ta’
Kordin, Rahal Gdid.

Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ tingabar fuq hlas
ta’ €35 mid-Dipartiment tal-Accounts fI-MCAST Main
Campus, it-Telgha ta’ Kordin, Rahal Gdid PLA 9032 Tel:
2398 7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.mt mit-8.30
a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST izomm id-dritt li jaccetta jew jirrifjuta parti jew
il-kwotazzjoni shiha, xi kwotazzjonijiet jew il-kwotazzjonijiet

kollha mitfugha.

Applikazzjonijiet li jaslu tard u ma jkunux kompluti kif
suppost ma jigux ikkunsidrati.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

&

Programmi Operattivi I — Politika ta’ Koezjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittivita ghal Kwalita ta’ Hajja Ahjar
Progett parzjalment iffinanzjat mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew ghall-Izvilupp Regjonali (FEZR)

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

ERDF Project 056
Upgrading and Expansion,
MCAST Institute of Mechanical Engineering
Malta/Gozo

The Principal of the Malta College of Arts, Science and
Technology notifies that:-

Tenders should be placed in the pre-addressed
envelope and deposited in the appropriate tender box
at the Administration Building, MCAST Main Campus,
Corradino Hill, Paola PLA 9032, up to 2.00 p.m. of
Monday, 21st December, 2009, from interested parties
for:-

Advt. No. MCASTT. 24/09. Project management services
in relation to the supervision of the construction and finishing
of the third floor of the Mechanical Engineering Block
(Block I), Institute of Mechanical Engineering, Corradino
Hill, Paola.

A fee of €35 is to be paid for each copy of tender document
which may be collected from the Accounts Department at the
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032 Tel:
2398 7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.mt from 8.30
a.m. to noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in
whole, any or all tenders submitted.

Late and incomplete applications will not be considered.

11th December, 2009

* X %

* % %
*

* 5 %

Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tieghek

Operational Programme I — Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life
Project part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)
Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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AWTORITA MARITTIMA TA’ MALTA
L-Awtorita Marittima ta’ Malta jgharraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Jannar, 2010,
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana VLT 2000, jintlagghu offerti maghluqin flimkien
mad-dokumenti kollha mehtiega ghal:

Avviz Nru. CT/2519/2009 u MMA/049/2009. Gestjoni u
operat tad-Deep Water Quay Car Park, il-Marsa.

Persuni interessati ghandhom jigbru d-dokument tal-offerta
fuq dritt ta’ hlas ta’ €50.00. Id-dokument tal-offerta jista’
jinkiseb mid-Dipartiment tal-Amministrazzjoni tal-Awtorita
Marittima ta’ Malta, Centru tal-Kummer¢ Marittimu, Xatt
1-Ghassara tal-Gheneb, il-Marsa.

Hlas ghad-dokumenti tal-offerta ghandu jsirpreferebbilment
b’¢ekk indirizzat lill-Awtorita Marittima ta’ Malta.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

DIRETTORAT TAS-SERVIZZI KORPORATTIVI
MINISTERU TAL-EDUKAZZJONI, KULTURA,
7GHAZAGH U SPORT

Id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi fi hdan il-Ministeru
tal-Edukazzjoni, Kultura, Zghazagh u Sport jgharraf illi:-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-8 ta’ Jannar, 2010,
fil-kaxxa tal-offerti tad-Dipartiment, li tinsab fit-Taqsima
tal-Procurement, Education Building, Kamra 144, Triq
I-Assedju 1-Kbir, il-Furjana, jintlagghu dokumenti tal-
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. PS 44/2009. Provvediment ta’ servizzi ta’
tmexxija ghac-child care centre ‘1l-Lelluxa’ f’Hal Luqa.

Avviz Nru. PS 45/2009. Provvediment ta’ servizzi ta’
tmexxija gha¢-child care centre ‘11-Pepprina’ f’Rahal Gdid.

Avviz Nru. PS 46/2009. Provvediment ta’ servizzi

ta’ tmexxija ghac-child care centre ‘In-Nannakola’ fil-
Gharghur.

Dokumenti tal-offerti jistghu jinkisbu mit-Tagsima tal-
Procurement, Education Building, Kamra 144, Triq I-Assedju
1-Kbir, il-Furjana, bejn it-8.30 a.m. u 1-11.00 a.m. fuq dritt ta’
hlas ta’ €25 ghal kull dokument.

II-11 ta’ Di¢embru, 2009

MALTA MARITIME AUTHORITY
The Malta Maritime Authority notifies that:

Sealed tenders complete with all required documents
will be received at the Department of Contracts, Notre
Dame Ravelin, Floriana VLT 2000, up to 10.00 a.m. of
Tuesday, 26th January, 2010, for:

Advt. No.CT/2519/2009 and MMA/049/2009. Management
and operation of Deep Water Quay Car Park, Marsa.

Interested parties are invited to collect a copy of the tender
document against a fee of €50.00. The tender document can
be collected from the Administration Department of the Malta
Maritime Authority, Maritime Trade Centre, Xatt 1-Ghassara
tal-Gheneb, Marsa.

Payments for tender documents are preferably be made by
cheque payable to the Malta Maritime Authority.

11th December, 2009

DIRECTORATE OF CORPORATE SERVICES
MINISTRY OF EDUCATION, CULTURE,
YOUTH AND SPORT

The Director of Corporate Services within the Ministry of
Education, Culture, Youth and Sport notifies that:-

Sealed tender documents will be received in the tender
box of the Department, situated at the Procurement
Section, Education Building, Room 144, Triq 1-Assedju
1-Kbir, Floriana up to 11.00 a.m. on Friday, 8th January,
2010, for:-

Advt. No. PS 44/2009. Provision of the management
services for child care centre ‘Il-Lelluxa’ in Luqa.

Advt. No. PS 45/2009. Provision of the management
services for child care centre ‘Il-Pepprina’ in Paola.

Advt. No. PS 46/2009. Provision of the management
services for child care centre ‘In-Nannakola’ in Gharghur.

Tender documents may be collected from the Procurement
Section, Education Building, Room 144, Triq I-Assedju 1-Kbir,
Floriana, between 8.30 a.m. and 11.00 a.m. against a fee of
€25 for each document.

11th December, 2009
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MINISTERU GHAR-RIZORSI
U AFFARIJIET RURALI

Id-Direttur, Dipartiment tal-Immaniggjar tan-Nies u
Servizzi ta’ Sapport, jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Di¢cembru
2009, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xoghlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlagghu
offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. 163/2009. Kuntratt perjodiku ghall-
provvediment ta’ servizzi tas-sahha lill-Ministeru ghar-Rizorsi
u Affarijiet Rurali, u d-Dipartimenti u I-Entitajiet tieghu.

Ghandu jithallas dritt ta’ €25 ghal kull kopja tad-dokument
tal-offerta.

Il-formoli tal-offerta jistghu jinkisbu fuq il-hlas rispettiv
mill-Cash Office, Dipartiment tal-Financial Management,
Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.00
a.m. u nofsinhar. Kull taghrif iehor jista’ jinkiseb mit-Tagsima
tax-Xoghlijiet u Taqsima tas-Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti
u x-Xiri.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

MINISTERU GHAR-RIZORSI
U AFFARIJIET RURALI

Dipartiment tal-Agrikoltura
Sejha ghall-Espressjonijiet ta’ Interess

Avviz Numru 167/2009. Provvista ta’
pheromones

Tuta absoluta

Bhala mizuri biex jigi kkontrollat 1-insett Tuta absoluta,
maghrufa ahjar bhala Tomato Leafminer Moth, il-Ministeru
ghar-Rizorsi u Affarijiet Rurali ged ifittex espressjonijiet
ta’ interess minn partijiet interessati ghall-provvista ta’
pheromones biex jintuzaw biex jagbdu ammonti kbar ta’ dan
l-insett fil-Gzejjar Maltin.

Individwi/kumpaniji interessati ghandhom jikkonsultaw
it-Termini ta’ Riferenza disponibbli fuq is-sit elettroniku
tad-Dipartiment tal-Agrikoltura (www.agric.gov.mt) jew
jiffurmaw parti tad-dokument komplut ghas-sejha ghal din
I-Espressjoni ta’ Interess i tista’ tingabar mill:-

1lI-Cash Office

Dipartment tal-Financial Management
Pjan Terran

Blokk ‘A’

Ministeru ghar-Rizorsi u Affarijiet Rurali
Il-Furjana

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFFAIRS

The Director, Department of People Management and
Support Services, notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts
and Procurement Section, Works Division and Services
Division, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 15th
December 2009 for:

Advt. No. 163/2009. Period contract for the provision
of medical services to the Ministry for Resources and Rural
Affairs, its Departments and Entities.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each
tender document.

Forms of tender may be obtained against payment from
the Cash Office, Department of Financial Management,
Block ‘A’, Floriana, on any working day between 8.00 a.m.
and noon. Any further information may be obtained from
the Works Division and Services Division, Contracts and
Procurement Section.

11th December, 2009

MINISTRY FOR RESOURCES
AND RURAL AFAIRS

Department of Agriculture
Call for Expressions of Interest

Notice Number 167/2009. Supply of Tuta absoluta
pheromones

In view of the current fight to control the pest Tuta
absoluta, commonly known as the Tomato Leafminer Moth,
the Ministry for Resources and Rural Affairs is seeking
expressions of interest from interested parties for the supply
of pheromones to be used for mass trapping of the pest in the
Maltese Islands.

Interested individuals/companies are to consult the Terms
of Reference available on the Department of Agriculture
website (www.agric.gov.mt) or forming part of the complete
document for the call for this Expression of Interest that may
be collected from:-

The Cash Office

Department of Financial Management
Ground Floor

Block ‘A’

Ministry for Resources and Rural Affairs
Floriana
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Il-proposti ghandhom jintnizzlu fil-formola ghat-twegiba
apposta u jigu sottomessi f’envelops maghlugin immarkati
bil-kliem ““ Provvista ta’ Tuta absoluta pheromones” fil-parti
ta’ fuq b’mod car. Il-proposti ghandhom jitwasslu u jintefghu
fil-kaxxa tal-offerti fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement
tal-Ministeru ghar-Rizorsi u Affarijiet Rurali, il-Furjana
sal-10.00 a.m. ta’nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Di¢cembru 2009.
Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jigux accettati.

Dokumenti relattivi jistghu jinkisbu minghajr hlas mill-
Cash Office, Dipartiment tal-Financial Management, Blokk
‘A’, il-Furjana, fil-granet tax-xoghol bejn it-8.00 am. u
nofsinhar.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

SERVIZZI TA’ PROCUREMENT
TAL-GVERN (TAQSIMA TAS-SAHHA)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern
(Tagsima tas-Sahha), Guardamangia jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-28 ta’ Dicembru,
2009 fil-Kaxxa tal-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella)
jintlagghu offerti maghluqin ghall-provvista ta’:-

Avviz Nru. MST 941. Total parenteral nutrition (paediatric)
solution.

Avviz Nru. MST 942. Calcipotriol 50mcg/g and
betamethasone dipropionate 0.5mg/g ointment.

Avviz Nru. MST 943. Carbonic anhydrase inhibitor eye
drop in droptianer.

Avviz Nru. MST 944. Calcipotriol cream.

Avviz Nru. MST 945. Haemo dialysers UF above 50ml/
hr/mmHg.

Avviz Nru. MST 946. Oxytocin 10 units injections.

Avviz Nru. MST 947. Noradrenaline 4mg injections.

Avviz Nru. MST 948. Desmopressin acetate 0.1mg scored
tablets.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’ Jannar, 2010
fil-Kaxxa tal-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella) jintlagghu
offerti maghluqin ghall-provvista ta’:-

Avviz Nru. MST 949. Azithromycin 250mg capsules.

Avviz Nru. MST 950. Dexa nethasone 0.5mg tables.

Avviz Nru. MST 951. Consumables for drager
ventilator.

Proposals using the appropriate response form shall
be submitted in sealed envelopes marked with the words
“Supply of Tuta absoluta pheromones” clearly written
on top. Proposals are to be delivered and deposited in the
tender box at the Contracts and Procurement Section of the
Ministry for Resources and Rural Affairs, Floriana by not
later than 10.00 a.m. on Monday, 28th December 2009. Late
submissions will not be accepted.

Relative documents are available free of charge from the
Cash Office, Department of Financial Management, Block
‘A’, Floriana on working days between 8.00 a.m. and noon.

11th December, 2009

GOVERNMENT HEALTH PROCUREMENT
SERVICES (HEALTH DIVISION)

The Director, Government Health Procurement Services,
Guardamangia (Health Division) notifies that:-

Sealed tenders will be received in the Tender Box
No. 2 (Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 28th
December, 2009, for the supply of:-

Advt. No. MST 941. Total parenteral nutrition (paediatric)
solution.

Advt. No. MST 942. Calcipotriol 50mcg/g and
betamethasone dipropionate 0.5mg/g ointment.

Advt. No. MST 943. Carbonic anhydrase inhibitor eye
drop in droptianer.

Advt. No. MST 944. Calcipotriol cream.

Advt. No. MST 945. Haemo dialysers UF above 50ml/
hr/mmHg.

Advt. No. MST 946. Oxytocin 10 units injections.

Advt. No. MST 947. Noradrenaline 4mg injections.

Advt. No. MST 948. Desmopressin acetate 0.1mg scored
tablets.

Sealed tenders will be received in the Tender Box No. 2
(Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 11th January,
2010, for the supply of:-

Advt. No. MST 949. Azithromycin 250mg capsules.
Advt. No. MST 950. Dexa nethasone 0.5mg tables.
Advt. No. MST 951. Consumables for drager ventilator.
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Avviz Nru. MST 952. BSA G2/0.

Avviz Nru. MST 953. Percutaneous laparoscopic
cholangiography sets.

Avviz Nru. MST 954. Paediatric high performance hollow
fibre dialysers.

Avviz Nru. MST 955. High-Flux dialysers UF abover
55.

Avviz Nru. MST 956. Consumables for physio control
lifepak model 12.

Avviz Nru. MST 957. Fluphenazine 100mg injections.

Avviz Nru. MST 958. Zonisamide 100mg capsules.

Avviz Nru. MST 959. Fenestrated dressing towels.

Avviz Nru. EX-MST 391/09. Dobutamine 250mg
injections.

Avviz Nru. EX-MST 385/09. Glycerine 80% v/v enema.

Avviz Nru. EX-MST 344/09. Haemophilus ingluenzae
type B vaccine.

Avviz Nru. EX-MST 266/09. Urokinase 50,000 IU powder
for infusion and injection.

Avviz Nru. EX-MST 434/09. Ursodeoxycholic acid 150mg
tablets.

Avviz Nru. EX-MST 74/09. Phenoxybenzamine
hydrochloride 100mg injections.

Avviz Nru. EX-MST 523/08. Hepatitis B vaccine adult.

Avviz Nru. EX-MST 568/08. Meningococcal meningistis
ACYW 135 vaccine.

Avviz Nru. EX-MST 303/07. Sterile intravenous cannula,
gauge 24.

Avviz Nru. EX-MST 722/08. Bottle fitting enteral feeding
sets.

Avviz Nru. EX-MST 738/08. Colon fenestrated biopsy
forceps.

Avviz Nru. EX-MST 278/09. Sets for IVAC volumetric
pumps.

Avviz Nru. EX-MST 352/09. Knee length anti embolic

stockings.

L-offerti kollha tal-Medical Stores imsemmija hawn fuq
jistghu jinkisbu minn fuq http://www.sahha.gov.mt/pages.
aspx?page=242.

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmacewtici
tal-Gvern, Pjazza San Luqa, Guardamangia, f’kull gurnata

tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

II-11 ta’ Di¢embru, 2009

Advt. No. MST 952. BSA G2/0.

Advt. No. MST 953. Percutaneous laparoscopic
cholangiography sets.

Advt. No. MST 954. Paediatric high performance hollow
fibre dialysers.

Advt. No. MST 955. High-Flux dialysers UF abover 55.

Advt. No. MST 956. Consumables for physio control
lifepak model 12.

Advt. No. MST 957. Fluphenazine 100mg injections.

Advt. No. MST 958. Zonisamide 100mg capsules.

Advt. No. MST 959. Fenestrated dressing towels.

Advt. No. EX-MST 391/09. Dobutamine 250mg
injections.

Advt. No. EX-MST 385/09. Glycerine 80% v/v enema.

Advt. No. EX-MST 344/09. Haemophilus ingluenzae type
B vaccine.

Advt. No. EX-MST 266/09. Urokinase 50,000 IU powder
for infusion and injection.

Advt. No. EX-MST 434/09. Ursodeoxycholic acid 150mg
tablets.

Advt. No. EX-MST 74/09. Phenoxybenzamine
hydrochloride 100mg injections.

Advt. No. EX-MST 523/08. Hepatitis B vaccine adult.

Advt. No. EX-MST 568/08. Meningococcal meningistis
ACYW 135 vaccine.

Advt. No. EX-MST 303/07. Sterile intravenous cannula,
gauge 24.

Advt. No. EX-MST 722/08. Bottle fitting enteral feeding
sets.

Advt. No. EX-MST 738/08. Colon fenestrated biopsy
forceps.

Advt. No. EX-MST 278/09. Sets for IVAC volumetric
pumps.

Advt. No. EX-MST 352/09. Knee length anti embolic
stockings.

All the above Medical Stores Tenders can be downloaded
from http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=242.

Further information may by obtained from the Government
Pharmaceutical Services, Pjazza San Luqa, Guardamangia,

on any working day between 8.30 a.m. and noon.

11th December, 2009
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SERVIZZI TA’ PROCUREMENT
TAL-GVERN (TAQSIMA TAS-SAHHA)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern
(Tagsima tas-Sahha), Guardamangia, jgharraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-18 ta’ Dicembru,
2009 fil-Kaxxa Hadra fir-reception area tas-Servizzi
Farmacewti¢i tal-Gvern, Guardamangia, I-Imsida, Malta,
jintlagghu kwotazzjonijiet maghluqin ghal:-

Kwot. PFI Nru.
Kwot. PFI Nru.
Kwot. PFI Nru.
Kwot. PFI Nru.

1833. Metoprolol 50mg tabs.
1834. Nifedipine 10mg caps/tabs.
1835. Milrinone injections.
1836. Nifedipine 10mg s.r. tabs.

Kwot. PFI Nru. 1837. Nifedipine 20mg s.r. capsules.

Kwot. PFI Nru. 1838. Bumetanide 1mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 1839. Gauze swabs 30x30cm xray
detectable.

Kwot. PFI Nru. 1840. Eurodent dental units low volume
suction terminal etc.

Kwot. PFI Nru. 1841. Statin preparation - fluvastatin 20mg
tablets/capsules.

Kwot. PFI Nru. 1842. Arorvastatin 20mg tabs.

Kwot. PFI Nru. 1843. Calcitriol 0.5mcg capsules.

Kwot. PFI Nru. 1844. Replacement filters for parkell
ultrasonic scaler.

Kwot. PFI Nru. 1845. Morphine 30mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 1846. BSA G2/0.

Kwot. PFI Nru. 1847. ETT - cuff pressure manometer.

Kwot. PFI Nru. 1848. Consumables for portable drager
vents.

Kwot. PFI Nru. 1849. Topiramate 25mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 1850. Sodium valproate oral solution.

Kwot. PFI Nru. 1851. Placenta disposable containers,
9.5-10L.

Kwot. PFI Nru. 1852. Piroxicam 10mg capsules.

Kwot. PFI Nru. 1853. Sterile polyvinyl chloride catheters
Sz: 12 & 16.

Kwot. PFI Nru. 1854. Endotracheal tubes metal armoured
cuffed Size 9.0.

Kwot. PFI Nru. 1855. Paracetamol 500mg tablets or
caplets.

Kwot. PFI Nru. 1856. Phenobarbitone 30mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 1857. Sterile biogel gloves, Size 7.5

II-PFI’s imsemmija hawn fuq jistghu jinkisbu minn fuq
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx 7page=240.

Aktar taghrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmacewtici
tal-Gvern f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

GOVERNMENT HEALTH
PROCUREMENT SERVICES

The Director, Government Health Procurement Services,
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box
at the reception area of the Government Pharmaceutical
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of
Friday, 18th December, 2009, for:-

Quot. PFI No. 1833. Metoprolol 50mg tabs.

Quot. PFI No. 1834. Nifedipine 10mg caps/tabs.

Quot. PFI No. 1835. Milrinone injections.

Quot. PFI No. 1836. Nifedipine 10mg s.r. tabs.

Quot. PFI No. 1837. Nifedipine 20mg s.r. capsules.

Quot. PFI No. 1838. Bumetanide 1mg tablets.

Quot. PFI No. 1839. Gauze swabs 30x30cm xray
detectable.

Quot. PFI No. 1840. Eurodent dental units low volume
suction terminal etc.

Quot. PFI No. 1841. Statin preparation - fluvastatin 20mg
tablets/capsules.

Quot. PFI No. 1842. Atorvastatin 20mg tabs.

Quot. PFI No. 1843. Calcitriol 0.5mcg capsules.

Quot. PFI No. 1844. Replacement filters for parkell
ultrasonic scaler.

Quot. PFI No. 1845. Morphine 30mg tablets.

Quot. PFI No. 1846. BSA G2/0.

Quot. PFI No. 1847. ETT - cuff pressure manometer.

Quot. PFI No. 1848. Consumables for portable drager
vents.

Quot. PFI No. 1849. Topiramate 25mg tablets.

Quot. PFI No. 1850. Sdoium valproate oral solution.

Quot. PFI No. 1851. Placenta disposable containers, 9.5-
10L.

Quot. PFI No. 1852. Piroxicam 10mg capsules.

Quot. PFI No. 1853. Sterile polyvinyl chloride catheters
Sz: 12 & 16.

Quot. PFI No. 1854. Endotracheal tubes metal armoured
cuffed Size 9.0.

Quot. PFI No. 1855. Paracetamol 500mg tablets or
caplets.

Quot. PFI No. 1856. Phenobarbitone 30mg tablets.

Quot. PFI No. 1857. Sterile biogel gloves, Size 7.5.

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx ?page=240.

Further information may by obtained from the Government
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

11th December, 2009
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SPTAR MATER DEI
L-Uffi¢jal Ezekuttiv Ewlieni jgharraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-30 ta’ Dicembru
2009, jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. PD 27/09. Provvista ta’ laryngoscope komplut
bl-a¢cessorji.
Avviz Nru. PD 28/09. Provvista ta’ electronic ballasts.

[I-formoli tal-offerti u taghrif iehor dwar il-kundizzjonijiet
ta’ dawn l-offerti jistghu jinkisbu mid-Dipartiment tal-
Akkwist, Management Offices, Sptar Mater Dei, l-Imsida,
mit-8.00 a.m. san-12.30 p.m.

II-11 ta’ Dicembru, 2009
MINISTERU GHAL GHAWDEX

Id-Direttur ghas-Servizzi Korporattivi, Ministeru ghal
Ghawdex jgharraf illi sas-2.00 p.m. tal-Hamis, is-7 ta’
Jannar, 2010 fil-Ministeru ghal Ghawdex, Tagsima tat-Tezor,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:

Avviz Nru. LRG 1/2009. Hire purchase ta’ photocopier
digitali ghall-Ufficcju tar-Registru tal-Artijiet ta’ Ghawdex,
Ministeru ghal Ghawdex, Rabat, Ghawdex

L-offerti ghandhom isiru fuq il-formoli preskritti li
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistghu jinkisbu mis-
Sezzjoni tat-Tezor, Ministeru ghal Ghawdex, ir-Rabat,
Ghawdex f’kull gurnata tax-xoghol wagqt il-hinijiet tal-
ufficcéju.

Ghandu jithallas dritt ta’ €10 ghal kull dokument tal-
offerta.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

KORPORAZZJONI GHAR-RIGENERAZZJONI
TAL-PORT IL-KBIR

II-Korporazzjoni ghar-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir
tgharraf illi jintlaqghu offerti maghluqin ghal:

Avviz Nru. GHRC/008/2009. Xoghlijiet ta’ restawr u
dekorazzjoni fil-‘Banca Giuratale’, Nru. 197, Triq Merkanti,
Valletta (fejn qabel kien hemm ir-Registru Pubbliku).

Persuni interessati ghandhom jigbru d-dokument tal-offerta

fuq dritt ta’ hlas ta’ €50 mill-indirizz indikat hawn taht.

Il-hlas ghandu jsir preferibbilment b’¢ekk indirizzat lill-
Korporazzjoni ghar-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir.

MATER DEI HOSPITAL
The Chief Executive Officer notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of
Wednesday, 30th December 2009, for:-

Advt. No. PD 27/09. Supply of laryngoscope complete
with accessories.
Advt. No. PD 28/09. Supply of electronic ballasts.

Forms of tenders and further information regarding
the conditions of these tenders may be obtained from the
Purchasing Department, Management Offices, Mater Dei
Hospital, Msida, from 8.00 a.m. to 12.30 p.m.

11th December, 2009
MINISTRY FOR GOZO

The Director Corporate Services, Ministry for Gozo,
notifies that sealed tenders will be received at the Ministry
for Gozo, Treasury Section, Victoria, Gozo, by not later than
2.00 p.m. of Thursday, 7th January, 2010 for:

Advert No. LRG 1/2009. Hire Purchase of Digital
Photocopier to the Land Registry Gozo Office, Ministry for
Gozo, Victoria.

Tenders should be drawn up on the prescribed forms
which, together with the relative conditions can be obtained
from the Treasury Section, Ministry for Gozo, Victoria, on
any working day during office hours.

A fee of €10 shall be paid for each tender document.

11th December, 2009

GRAND HARBOUR REGENERATION
CORPORATION

The Grand Harbour Regeneration Corporation notifies that
sealed tenders will be received for:

Advt. No. GHRC/008/2009. Restoration and decoration
works at ‘Banca Giuratale’, No 197, Triqg Merkanti, Valletta
(former Public Registry).

Interested parties are invited to collect a copy of the
tender document against a payment of €50 from the address
indicated hereunder.

Payments are preferably to be made by cheque payable to
the Grand Harbour Regeneration Corporation.
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Offerti maghluqin, bid-dokumenti kollha mehtiega
ghandhom jintbaghtu mhux aktar tard minn nofsinhar tal-
Erbgha, it-13 ta’ Jannar, 2010 fi:

Centru tal-Kummer¢ Marittimu
Blokk C, it-2 Sular

Xatt 1-Ghassara tal-Gheneb,
il-Marsa MRS 1917

Tel: (+356) 2291 4849

Email: ghrc@gov.mt

II-11 ta’ Dicembru, 2009

MINISTERU TAL-GUSTIZZJA U L-INTERN

Is-Service Manager (AWAS) fi hdan il-Ministeru tal-
Gustizzja u l-Intern jgharraf illi:

Dokumenti tal-offerti maghluqin, immarkati “Offerta ghal
xiri ta’ trakk zghir b’kabina wahda u vann five seater ghall-
facilitajiet tat-trasport ghall-Immigranti li joqoghdu fl-Open
Centres immexxija mill-AWAS?”, jintlaqghu fil-kaxxa tal-of-
ferti tal-Agency for the Welfare of Asylum Seekers (AWAS),
li tinsab fir-reception area, Blokk C, Beltissebh, il-Furjana, sa
nofsinhar tat-Tnejn, it-28 ta’ Dicembru, 2009 ghal:

Avviz Nru. 17/2009. Xiri ta’ trakk zghir b’kabina wahda u
vann five seater ghall-facilitajiet tat-trasport ghall-Immigranti
li joqoghdu fl-Open Centres operati mill-AWAS.

Dokumenti tal-offerta jistghu jinkisbu mit-Tagsima
tar-Rizorsi Umani, Uffic¢ju Principali tal-AWAS, Blokk C,

Beltissebh, il-Furjana, matul il-hinijiet tal-uffi¢¢ju.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

KUNSILL LOKALI ZURRIEQ
I1-Kunsill Lokali Zurrieq jgharraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Jannar 2009,
jintlagghu offerti maghluqin ghal:-

Avviz Nru. DR67/02/09C. Gbir ta’ skart domestiku
mhallat.

Ghandu jithallas dritt ta” €100 ghal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Kopja tad-dokumenti jinkisbu mill-Uffi¢¢ju tal-Kunsill
Lokali Zurrieq, ‘Centru tal-Komunita Joe Cassar’, Triq Pietru

Pawl Saydon, iz-Zurrieq ZRQ 1030.

II-11 ta’ Dicembru, 2009

Sealed tenders, complete with all required documents are
to be submitted by not later than noon of Wednesday, 13th
January, 2010 at:

Maritime Trade Centre
Block C, Level 2

Xatt 1-Ghassara tal-Gheneb
Marsa MRS 1917

Tel: (+356) 2291 4849
Email: ghrc@gov.mt

11th December, 2009

MINISTRY FOR JUSTICE AND HOME AFFAIRS

The Service Manager (AWAS) within the Ministry for
Justice and Home Affairs notifies that:

Sealed tender documents, marked “Tender for the purchase
of a single cabin lightweight truck and a five seater van for
transport facilities for Immigrants residing in Open Centres
managed by AWAS”, will be received in the tender box of the
Agency for the Welfare of Asylum Seekers (AWAS), situated
in the reception area, Block C, Beltissebh, Floriana, by noon
of Monday, 28th December, 2009 for:

Advt. No. 17/2009. Purchase of a single lightweight truck
and a five seater van for transport facilities for Immigrants
residing in Open Centres managed by AWAS.

Tender documents may be collected from the Human
Resources Section, AWAS Head Office, Block C, Beltissebh,

Floriana, during normal office hours.

11th December, 2009

ZURRIEQ LOCAL COUNCIL
The Zurrieq Local Council, notifies that:-

Sealed tenders will be received up to noon of Tuesday,
2nd January 2009, for:—

Advt. No. DR67/02/09C. Collection of mixed household
waste.

A fee of €100 is to be paid for each copy of tender
document.

Copy of tender documents may be obtained from the
office of the Zurrieq Local Council, ‘Centru tal-Komunita Joe

Cassar’, Triq Pietru Pawl Saydon, Zurrieq ZRQ 1030.

11th December, 2009
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AVVIZI TAL-QORTI - COURT NOTICES

1979

B’digriet moghti fit-28 ta’ Ottubru 2009, fl-Atti tal-
Mandat ta’ Inibizzjoni Numru 1667/09 JA, fl-ismijiet Il-
Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud vs Claude Paris
pro et noe, il-Prim’ Awla tal-Qorti Civili, ordnat is-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimati, a tenur tal-Artikolu 187 (3) et. tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Prim’Awla tal-Qorti
Civili, fl-ismijiet (Rikorrent) Il-Kummissarju tat-Taxxa fuq
il-Valur Mizjud kontra (Intimat) Claude Paris KI 386578M
personalment u ghan-nom u in rapprezentanza ta’ C&C
Caterers Ltd, numru tar-registrazzjoni C 35993, fis 7 ta’
Ottubru 2009, ir-rikorrenti Kummissarju tat-Taxxa fuq il-
Valur Mizjud, espona bil-qima:

Illi sabiex jikkawtela I-kreditu hawn fuq imsemmi kontra
I-intimat, umilment jitlob lil din 1-Onorabbli Qorti tordna
I-hrug ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni, kontra l-intimat sabiex
jinzamm milli jbiegh, inehhi, jew jittrasferixxi jew jiddisponi
inter vivos sew b’titolu oneruz jew gratuwitu, Xi proprjeta u
b’mod partikolari 1-fond ‘La Vita de La Vallette’ Vault 18,
Pinto Stores, Valletta Waterfront, Valletta, mikri lill-intimat.

[lli din it-talba gieghda ssir peress illi r-rikorrent ghandu
jithallas mill-intimat proprio et nomine, is-somma ta’ hamsa
u sebghin elf, disa’ mija u sitta u ghoxrin ewro u tnejn u sittin
¢entezmu (€75,926.62) dovuta lilu bhala Taxxa fuq il-Valur
Mizjud.

I1li r-rikorrent ghandu informazzjoni kredibbli illi I-kirja/
avvjament tal-fond fuq imsemmi tifforma l-unika assi tal-
intimat u li jekk tinbiegh/tigi trasferita I-krediti lilu dovut
mill-intimat proprio et nomine, jista’ jigi ppregudikat, liema
kreditu huwa privileggat skont il-Ligi (Kap. 406 tal-Ligijiet
ta’ Malta).

Ghaldagstant l-esponenti umilment jitlob lil din I-
Onorabbli Qorti joghgobha tordna I-hrug ta’ Mandat ta’
Inibizzjoni in kwistjoni kontra l-intimat.

Kreditu: Hamsa u sebghin elf disa’ mija u sitta u ghoxrin
ewro u tnejn u sittin ¢entezmu (€75,926.62) dovuti lilu bhala
Taxxa fuq il-Valur Mizjud.

Titolu: Ittra ufficjali notifikata lill-intimat ai termini tal-
Artikolu 59 tal-Kap. 406 kopja annessa Dok ‘A’.

Iffirmat: Avukat Dott. Carmelo Grima, ‘Margotville’, Ta’
Xmiexi Rd, Msida.

[lum 7 ta’ Ottubru 2009, ikkonfermat quddiemi bil-
gurament fil-prezenza ta’ PL. E. Montanaro b’Dok.

By means of a decree given on the 28th October 2009, in
the Records of the Warrant of Prohibitory Injunction number
1667/09 JA, in the names Commissioner for Value Added
Tax vs Claude Paris pro et noe, the Civil Court First Hall,
ordered the folowing publication for the purpose of service
of the respondent, in terms of Article 187(3) et. of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall Civil
Court, in the names (Applicant) The Commissioner for Value
Added Tax against (Respondent) Claude Paris ID 386578M
personally and in the name and in representation of C&
C Caterers Ltd, registration number C 35993, on the 7th
October 2009, the applicant Commissioner for Value Added
Tax pleaded with respect:

That in order to secure his credit above mentioned against
the respondent, humbly asks this Honourable Court to order
the Issuing of a Warrant of Prohibitory Injunction, against the
respondent so that he be withheld from selling, alienating or
transferring or disposing inter vivos or by onerous or gratuitous
title any property and in particular the premises ‘La Vita de La
Vallette’, Vault 18, Pinto Stores, Valletta, Waterfront, Valletta,
leased to the respondent.

That this demand is being made because the applicant
is owed by the respondent proprio et nomine, the sum of
seventy five thousand, nine hundred twenty six ewro andsixty
two cents (€75,926.62) due to him as Value Added Tax.

That the applicant has credible information that the lease/
goodwill of the premises above mentioned forms the only
asset of the respondent and if it is sold/transferred the credits
due to the respondent proprio et nomine, can be prejudiced,
which credits are privileged according to Law (Cap. 406 of
the Laws of Malta).

Thus the applicant humbly prays this Honourable Court
to order the issuing of the Warrant of prohibitory Injunction
in question against the respondent.

Credit: Seventy five thousand nine hundred twenty six
euro and sixty two cents (€75,926.62) due to him as Value
Added Tax.

Title: Judicial letter notified to the respondents in terms
of Article 59 of Cap. 406 copy attached Doc ‘A’.

Signed: Advocate Dr Carmelo Grima, ‘Margotville’, Ta’
Xmiexi Rd, Msida.

Today 7th October 2009, confirmed before me under
oath in the presence of LP E. Montanaro, with a Doc.
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Iffirmat: Marbeck Spiteri,
Deputy Registrar,
Courts of Justice (Malta).

Moghti mill-Qorti Civili Prim’ Awla bix-xhieda tal-Onor.
Imhallef Joseph Azzopardi, LL.D., Duttur tal-Ligi.

IIlum 7 ta’ Ottubru 2009.

Rikorrent: II-Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Mizjud,
Centre Point Building, Ta’ Paris, Birkirkara.

Intimat: 1) Claude Paris pro et noe, 3/2, Holstein
Apartments, Triq J.F. Marks, San Gwann.

Notifika:2) Viset Malta plc, 45-46, Pinto Road, Valletta.

Ezekuzzjoni: ‘La Vita de La Vallette’, Vault 18, Pinto
Stores, Valletta Waterfront, Valletta.

Ir-Rikors fl-ismijiet II-Kummissarju tat-Taxxa fuq il-
Valur Mizjud vs Claude Paris pro et noe, jinsab differit ghas-
smigh ghat-18 ta’ Jannar 2010, f1-9.45 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri illum 3 ta’ Dicembru 2009.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Signed: Marbeck Spiteri
Deputy Registrar
Courts of Justice (Malta).

Given by the Civil Court First Hall with the witness of the
Hon. Mr Justice Joseph Azzopardi, LL.D., Doctor of Laws.

Today 7th October 2009.

Applicant: Commissioner for Value Added Tax, Centre
Point Building, Ta’ Paris, Birkirkara.

Respondent: 1) Claude Paris pro et noe, 3/2, Holstein
Apartments, J.F. Marks Street, San Gwann.

Notify: 2) Viset Malta plc, 45-46, Pinto Road, Valletta.

Execution: ‘La Vita de La Vallette’, Vault 18, Pinto
Stores, Valletta Waterfront, Valletta.

The Application in the names Commissioner for Value
Added Tax vs Claude Paris proe et noe has been put off to
the 18th January 2010, at 9.45 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 3rd December
2009.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1980

AVVIZ
MIR-REGISTRU
QORTI CIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi Mario Xerri (KI 0004668G) ipprezenta rikors
guramentat (Nru. 94/09 NC) fejn talab il-KORREZZJONI TAL-
ATT TAT-TWELID numru 4396/2008, fir-Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
lI-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tigi moghtija
ghas-smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,
[llum 3 ta’ Dicembru 2009.

BRUNO ZAHRA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE
CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas Mario Xerri (I.D. 0004668G) filed an application
under oath (No. 94/09 NC) demanding CORRECTION in the
ACT OF BIRTH number 4396/2008, in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,
Today 3rd December 2009

BRUNO ZAHRA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1981

Ikun jaf kulhadd, illi b’digriet tat-3 ta’ Dicembru, 2009,
moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti Civili, dina 1-Qorti ordnat
il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taht biex iservi ta’
notifika skont 1-Artikolu 187 (3) ta’ Kodici ta’ Proc¢edura u
Organizzazzjoni Civili (Kap. 12).

B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM” AWLA
fid-9 ta’ Novembru, 2009 fuq rikors ta’ Lombard Bank Malta
PLC gie ffissat il-jum tal-Hamis, 17 ta’ Dicembru, 2009 mid-
9.00 a.m. sa nofsinhar ghall-BEJGH BL-IRKANT li kien gie
ordnat b’digriet tat-2 ta’ Marzu, 2007 1i ghandu jsir fl-ewwel
sular ta’ dawn il-Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika,
Valletta tal-fond hawn taht deskritt.

Il-fond kummercjali bl-isem  ‘Allegro Andante
Restaurant’ 130, Triq Spinola, San Giljan, artikolat f’erbgha
livelli, li 1-ghola minnhom huwa fil-livell ta’ Triq Spinola u
l-iktar wiehed fil-baxx huwa fil-livell ta’ Xatt il-Bahar tal-
Bajja ta’ Spinola, liberu u frank, formanti parti minn korp ta’
bini akbar, stmat li jiswa €1,944,269.

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Allegro Andante
Limited.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt mill-
AIC Renato La Ferla fir-relazzjoni tieghu mahlufa f1-20 ta’
Settembru, 2007.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Novembru,
20009.

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS.), M.A.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given on the 3rd
December, 2009 by the Civil Court First Hall, the Court
ordered that the extract hereunder mentioned be published
for the purpose of service according to Article 187 (3) of the
Code of Organization and Civil Procedure (Cap. 12).

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL
on 9th November, 2009 on the application of Lombard Bank
Malta PLC, Thursday 17th December, 2009 from 9.00 a.m.
to twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION
ordered by a decree given on the 2nd March, 2007 to be held
in the in the first floor of these Law Courts, Republic Street,
Valletta of the following property.

The commercial tenement named ‘Allegro Andante
Restaurant, 130, Spinola Road, St Julian’s, articulated on
four levels, the highest leveled with Spinola Road and the
lowest leveled with the seafront of Spinola Bay, free and
unencumbered, forming part of a larger building complex,
valued at €1,944,269.

The said tenement is the property of Allegro Andante
Limited.

N.B. The said tenement will be sold as described in the

report sworn by AIC Renato La Ferla on 20th September,
2007.

Registry of the Superior Courts, this 9th November,
20009.

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS.), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1982

Ikun jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-
Artikolu 257 tal-Kodici Civili, il-Qorti tar-Revizjoni tal-
Attijiet Nutarili, b’digriet tas-27 ta’ Ottubru, 2009 ordnat
il-korrezzjoni tal-Att taz-Zwieg ta’ Rita Grech li jgib in-
numru 1852 tas-sena 1987 fis-sens illi fil-kolonna intestata,
“Genituri tal-Mizzewgin” l-isem “Charles” jigi kancellat u
sostitiwit bl-isem “Paul”.

IIlum, 27 ta’ Ottubru, 2009.
CARMEL MUSCAT

Ghar-Registratur  tal-Qorti
Nutarili

tar-Revizjoni tal-Attijiet

It is hereby notified in virtue of the powers conferred on
it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision
of Notarial Acts, by a decree dated the 27th day of October,
20009, ordered the correction of the Act of Marriage of Rita
Grech bearing number 1852 of the year 1987 in the sense
in the column entintled “Parents of husband and wife” the
name.”Charles” be cancelled and substituted with the name
“Paul.”

This, 27th day of October, 2009.
CARMEL MUSCAT

For the Registrar of the Court of Revision of Notarial
Acts
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AVVIZ
MIR-REGISTRU
QORTI CIVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi Sandro Spiteri (KI 526576M) ipprezenta rikors
guramentat (Nru. 337/09 NC) fejn talab il-KORREZZJONI
TAL-ATT TAT-TWELID numru 1155/02, fir-Registru
Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu interess u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi pprezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-Zzmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tigi moghtija
ghas-smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,
Illum 4 ta’ Dicembru 2009

BRUNO ZAHRA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

NOTICE
REGISTRY OF THE
CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas Sandro Spiteri (ID 526576M) filed an application
under oath (No. 337/09 NC) demanding CORRECTION
in the ACT OF BIRTH number 1155/02, in the Public
Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,
Today 4th December 2009

BRUNO ZAHRA
For Registrar, Civil Courts and Tribunals

1984

B’digriet moghti fis-6 ta’ Novembru 2009, fl-atti tal-ittra
uffi¢jali numru 3132/09, fl-ismijiet HSBC Bank Malta plc
(C 3177) vs Agius Eugenio (KI 345260M) u Josephine (KI
540562M) il-Prim’ Awla tal-Qorti Civili, ordnat is-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimati, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili
Illum 27 ta’ Awwissu 2009
Twissija

Din l-ittra uffi¢jali qed tintbaghat taht 1-Artikolu 256(2)
tal-Kap.12.

Lil: Agius Eugenio (KI 345260M) u Josephine (KI
540562M)

18, Triq il-Konventwali,

St Paul’s Bay.

(Notifika Kull wiehed)

By means of a decree given on the 6th November 2009,
in the records of the judicial letter number 3132/09, in the
names HSBC Bank Malta plc (C 3177) vs Agius Eugenio (ID
345260M) and Josephine (ID 540562M) the First Hall Civil
Court, ordered the following publication for the purpose of
service of the respondents, in terms of Article 187(3) of Cap.
12.

In the First Hall Civil Court
Today 27th August 2009
Warning

This judicial letter is being sent under Article 256(2) of
Cap. 12.

To: Agius Eugenio (ID 345260M) and Josephine (ID
540562M)

18, Triq il-Konventwali,

St Paul’s Bay.

(Separate Service).
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Permezz tal-prezenti ittra ufficjali, HSBC Bank Malta plc
(C 3177) ta’ 116, Archbishop Street, Valletta, jirreferilkom
ghall-kuntratt fl-atti tan-Nutar Dott. Roland Wadge, datat
8 ta’ Mejju 2001, u jinterpellakom sabiex fi Zmien sebat
ijiem mil-lum intom thallsu s-somma ta’ mitejn u sitta
u erbghin elf, tlett mija u tnejn Ewro u sebgha u sebghin
¢entezmu (€246,302.77) dovuti a tenur tal-istess kuntratt,
oltre I-imghaxijiet legali, bir-rata ta’ 8% fis-sena, mit-18 ta’
Awwissu 2009, sad-data tal-pagament effettiv.

Fin-nuqgas ta’ hlas, il-bank mittenti javzakom, li
se jittiehdu passi ulterjuri bil-Qorti kontra taghkom in
ezekuzzjoni tat-titolu ezekuttiv minghajr ebda pre-avviz

iehor.

Tant biex taghrfu tirregolaw ruhkom.

Bl-ispejjez.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Dicembru 2009.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By the present judicial letter, HSBC Bank Malta plc (C
3177) of 116, Archbishop Street, Valletta, refers you to the
contract in the records of Notary Dr Roland Wadge, dated
8th May 2001, and calls upon you so that within seven days
from today you pay the sum of two hundred and forty six
thousand three hundred and two Euro and seventy seven
cents (€246,302.77) due in terms of the same contract,
besides legal interest, at the rate of 8% per annum, from the
18th August 2009, till the date of effective payment.

In default of payment, the interpellant bank, warns you

that it shall take further Court action against you in execution
of the executive title without any other prior notice.

So much so that you may know how to regulate
yourselves.
With costs.

Registry of the Superior Courts, today 4th December
2009.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1985

B’digriet moghti fis-26 ta’ Marzu 2009, fl-atti tal-ittra
uffi¢jali numru 4204/08, fl-ismijiet HSBC Bank Malta plc
(C 3177) vs Long Joseph (KI 250873M) u Farrugia Romina
(KI 498273M) il-Prim’Awla tal-Qorti Civili, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront
tal-intimati, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili
Illum 11 ta’ Di¢embru 2008

Lil Long Joseph (KI 250873M)

u Farrugia Romina (KI 498273M)
Waterways

Triq il-Wied,

Qormi.

(Notifika Kull wiehed)

Permezz tal-prezenti ittra ufficjali, HSBC Bank Malta plc
(C3177) ta’ 116, Archbishop Street, Valletta, tinterpellakom
sabiex fi Zmien sebat ijiem intom thallsu s-somma ta’sebgha
u sittin elf, mija tlieta u erbghin Ewro u hamsa u sittin
¢entezmu (€67,143.65) somma dovuta flimkien mal-
imghaxijiet ulterjuri, sad-data tal-pagament effettiv, liema
ammont huwa dovut minnkom bhala garanti solidali ta’
Achieve Trading Co. Limited.

By means of a decree given on the 26th March 2009,
in the records of the judicial letter number 4204/08, in the
names HSBC Bank Malta plc (C 3177) vs Long Joseph (ID
250873M) and Farrugia Romina (ID 498273M) the First
Hall Civil Court, ordered the following publication for the
purpose of service of the respondent company, in terms of
Article 187(3) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court
Today 11th December 2008

To Long Joseph (ID 250873M)

and Farrugia Romina (ID 498273M)
Waterways

Triq il-Wied,

Qormi.

(Separate Service)

By the present judicial letter, HSBC Bank Malta plc (C
3177) of 116, Archbishop Street, Valletta, calls upon you so
that within seven days from today you pay the sum of sixty
seven thousand, one hundred forty three Euro and sixty five
cents (€67,143.65) sum due together with further interests,
till the date of effective payment, which amount is due by
you as surety in solidum of Achieve Trading Co. Limited.

In default of payment, further Court action will be taken
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Fin-nuqqas jittiechdu passi bil-Qorti kontra taghkom
minghajr ebda pre-avviz iehor.

Tant biex taghrfu tirregolaw ruhkom.

Din I-ittra sservi biex tinterrompi I-preskrizzjoni, u
ghalhekk hija rikjesta mil-ligi ai termini tal-Artikolu 2128
tal-Kodici Civili (Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta).

Bl-ispejjez.

Registru tal-Qrati Superjuri illum 7 ta’ Dicembru 2009.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

against you without any other prior notice.

So much so that you may know how to regulate
yourselves.

This letter serves to interrupt prescription and is thus
required by law in teerms of Article 2128 of the Civil Code
(Cap. 16 of the Laws of Malta).

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 7th December
2009.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1986

Ikun jaf kulhadd, illi b’digriet tal-4 ta’ Dicembru, 2009,
moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti Civili, dina 1-Qorti ordnat
il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taht biex iservi ta’
notifiki skont 1-Artikolu 187 (3) tal-Kodici ta’ Pro¢edura u
Organizzazzjoni Civili (Kap. 12).

B’digriet moghti mill-QORTI CIVILI, PRIM” AWLA
fid-9 ta’ Novembru, 2009 fuq rikors ta’ Lombard Bank Malta
PLC gie ffissat il-jum tal-Hamis, 17 ta’ Dicembru, 2009 mid-
9.00 a.m. sa nofsinhar ghall-BEJGH BL-IRKANT li kien gie
ordnat b’digriet tat-2 ta’ Marzu, 2007 1i ghandu jsir fl-ewwel
sular ta’ dawn il-Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika,
Valletta tal-fond hawn taht deskritt.

Il-fond kummeréjali bl-isem ‘Allegro Andante
Restaurant’ 130, Triq Spinola, San Giljan, artikolat f’erbgha
livelli, li 1-oghla minnhom huwa fil-livell ta’ Triq Spinola u
l-iktar wiehed fil-baxx huwa fil-livell ta’ Xatt il-Bahar tal-
Bajja ta’ Spinola, liberu u frank, formanti parti minn korp ta’
bini akbar, stmat li jiswa €1,944,269.

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Allegro Andante
Limited.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt mill-
AIC Renato La Ferla fir-relazzjoni tieghu mahlufa f1-20 ta’
Settembru, 2007.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Novembru,
20009.

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS.), M.A.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given on the 4th
December, 2009 by the Civil Court First Hall, the Court
ordered that the extract hereunder mentioned be published
for the purpose of service according to Article 187 (3) of the
Code of Organization and Civil Procedure (Cap. 12).

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL
on 9th November, 2009 on the application of Lombard Bank
Malta PLC, Thursday 17th December, 2009 from 9.00 a.m.
to twelve noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION
ordered by a decree given on the 2nd March, 2007 to be held
in the in the first floor of these Law Courts, Republic Street,
Valletta of the following property.

The commercial tenement named ‘Allegro Andante
Restaurant, 130, Spinola Road, St Julian’s, articulated on
four levels, the highest leveled with Spinola Road and the
lowest leveled with the seafront of Spinola Bay, free and
unencumbered, forming part of a larger building complex,
valued at €1,944,269.

The said tenement is the property of Allegro Andante
Limited.

N.B. The said tenement will be sold as described in the
report sworn by AIC Renato La Ferla on 20th September,
2007.

Registry of the Superior Courts, this 9th November,
20009.

SAVIOUR AQUILINA, B.A. (HONS.), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti fil-11 ta’ Gunju 2009, fl-Atti tar-Rikors
Guramentat, fl-ismijiet Joseph Spiteri vs Jaycee Catering,
rikors numru 58/08 GG, il-Bord li Jirregola 1-Kera, ordna s-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront
tas-socjeta intimata, a tenur tal-Artikolu 187(3) et. tal-
Kap.12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Bord 1i Jirregola 1-
Kera, fl-ismijiet Joseph Spiteri (KI 392028M) vs Jaycee
Catering (P-550) ga Jaycee Catering Company Limited (C
10231) fit-12 ta’ Settembru 2008, ir-rikorrenti Joseph Spiteri
karta tal-identita 392028(M), talab lil dan il-Bord:

1) jittermina l-lokazzjoni tal-fond maghruf illum bhala
‘Cherry Tree Pub & Restaunrant’ sottopost ghal appartamenti
bl-isem ta’ ‘Lornev Flats’, f’Servis Street, Pioneer Road,
Bugibba, jawtorizza lir-rikorrenti jiehdu lura pussess tal-
fond u jordna lil partnership intimata biex fi zmien qasir u
perentorju jizgombraw il-fond imsemmi.

Rikorrenti: “Villa Ronda’, Triq il-Paguni, Balzan.

Socjeta intimata: Jaycee Catering, Cherry Tree Pub &
Restaurant, Pioneer Road, St Paul’s Bay.

Ir-Rikors fl-ismijiet Spiteri Joseph vs Jaycee Catering
(P-550) ga Jaycee Catering Company Limited, rikors numru
58/2008 GG, jinsab differit ghas-smigh ghall-20 ta’ Jannar,
2010 £id-9.00 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri (Bord tal-Kera) illum 7 ta’
Dicembru 2009.

AVV. FRANK PORTELI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given on the 11th June 2009, in the
Records of the Sworn Application in the names Joseph Spiteri
vs Jaycee Catering, application number 58/08 GG, the Rent
Regulation Board, ordered the following publication for the
purpose of service of the respondent company, in terms of
Article 187(3) et. of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Rent Regulation
Board, in the names Joseph Spiteri (ID 392028M) vs Jaycee
Catering (P-550) previously Jaycee Catering Company
Limited (C 10231) on the 12 th September 2008, the applicant
Joseph Spiteri, identity card 392028(M) asked this Board:

1) to terminate the lease of the premises today known
as ‘Cherry Tree Pub & Restaurant, underlying apartments
with the name ‘Lornev Flats’, in Servis Street, Pioneer Road,
Bugibba, authorise the applicant to take back possession
of the premises and authorise the respondent partnership,
sothat within a short and peremptory period the vacate the
said premises.

Applicant: ‘Villa Ronda’, Triq il-Paguni, Balzan.

Respondent Company: Jaycee Catering, Cherry Tree Pub
& Restaurant, Pioneer Road, St Paul’s Bay.

The application in the names Spiteri Joseph vs Jaycee
Catering (P-550) previously Jaycee Catering Company
Limited, application number 58/2008 GG, has been put off
for hearing to the 20th January 2010, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts (Rent Regulation Board)
today 7th December 2009.

ADV. FRANK PORTELLI, LLD.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1988

B’digriet moghti fil-21 ta’ Ottubru 2009, fl-Atti tar-
Rikors Guramentat, fl-ismijiet Buttigieg Avv. Dott. John et
vs Grech Maria, rikors numru 76/08 GG il-Bord li Jirregola
I-Kera, ordna is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimata, a tenur tal-Artikolu 187(3)
tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Bord 1i Jirregola 1-
Kera, fl-ismijiet Avukat Dott. John Buttigieg (KI 577545M)
Avukat Dott. Emmanuel Buttigieg (KI 491548M) Rosie
Marie mart 1-Avukat Dott. Joseph Brincat (KI 673446M)
Monica mart Herman Magro (KI 193553M), Carmen mart
Joseph Houlton (KI 812950M) Gaetana sive Tanya mart
John Wismayer (KI 633150M) John Joseph Bezzina (KI

By means of a decree given on the 21st October 2009, in
the Records of the Sworn Application in the names Buttigieg
Adyv. Dr John et vs Grech Maria, application number 76/08
GG, the Rent Regulation Board, ordered the following
publication for the purpose of service of the respondent, in
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Rent Regulation
Board, in the names Advocate Dr John Buttigieg (ID
577545M) Advocate Dr Emmanuel Buttigieg (ID 491548M)
Rosie Marie wife of Advocate Dr Joseph Brincat (ID
673446M) Monica wife of Herman Magro (ID 193553M)
Carmen wife of Joseph Houlton (ID 812950M) Gaetana
sive Tanya wife of John Wismayer (ID 633150M) John
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392581M) u Julie Ann Bezzina (KI 534277M) vs Maria
Grech, fl-24 ta’ Novembru 2008, ir-rikorrenti talbu lill-Bord
jawtorrizzhom illi ma jgeddux il-lokazzjoni tal-fond numru
14 ga numru 92/93, Main Street, Has-Sajjied, Birkirkara
favur l-intimata u li jordna l-istess intimata illi fi Zmien qasir
u perentorju lilha prefiss tizgombra minn dan il-fond.

Rikorrenti: 653, Triq il-Kbira, San Guzepp, Hamrun.

Intimata 14, Main Street, Has-Sajjied, Birkirkara.

Ir-Rikors fl-ismijiet Buttigieg Av. Dott. John et vs Grech
Maria, rikors numru 76/2008 GG, jinsab differit ghas-smigh
ghas-17 ta’ Frar 2010, fid-9.00 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri (Bord tal-Kera) illum 7 ta’
Di¢embru 2009.

AVV. FRANK PORTELI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Joseph Bezzina (ID 392581M) and Julie Ann Bezzina (ID
534277M) vs Maria Grech, on the 24th November 2008, the
applicants asked this Board to authorise them not to renew
the lease of the premises number 14 previously number
92/93, Main Street, Has-Sajjied, Birkirkara, in favour of
the respondent and to order the respondent so that within a
short and peremptory period fixed to her she vacates the said
premises.

Applicant: 653, St Joseph High Street, Hamrun.

Respondent: 14, Main Street, Has-Sajjied, Birkirkara.

The application in the names Buttigieg Adv. Dr John et
vs Grech Maria, application number 76/2008 GG, been put
off for hearing to the 17th February 2010, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts (Rent Regulation Board)
today 7th December 2009.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1989

B’digriet moghti fit-2 ta’ Novembru 2009, fl-Atti tar-
Rikors Guramentat, fl-ismijiet Pullicino Malcolm vs Spiteri
Gaetano, rikors numru 70/08 GG il-Bord li Jirregola 1-Kera,
ordna s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Bord li Jirregola 1-
Kera, fl-ismijiet Malcolm Pullicino (KI 20373M) No. 8§,
Alley 1, St James Street, Siggiewi vs Gaetano Spiteri, fl-
24 ta’ Ottubru 2008, ir-rikorrenti Malcolm Pullicino (KI
20373M), talab lil dan il-Bord:

1) jawtorizzah jirriprendi pusses tal-fond No 133, South
Street Flats, Flat 8, Triq it-Torri, Tas-Sliema fi Zmien qasir
u perentorju.

Rikorrenti: No 8, Alley 1, St James Str, Siggiewi.

Intimat: No 133, South Str Flats, Flat 8, Tower Road,
Tas-Sliema.

Ir-Rikors fl-ismijiet Pullicino Malcolm vs Spiteri
Gaetano, rikors numru 70/2008 GG, jinsab differit ghas-
smigh ghall-20 ta’ Jannar 2010, fid-9.30 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri (Bord li Jirregola 1-Kera)
illum 7 ta’ Di¢cembru 2009.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree given on the 2nd November
2009, in the Records of the Sworn Application in the names
Pullicino Malcolm vs Spiteri Gaetano, application number
70/08 GG, the Rent Regulation Board, ordered the following
publication for the purpose of service of the respondent
company, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Rent Regulation
Board, in the names Malcolm Pullicino (ID 20373M) No.
8, Alley 1, St James Street, Siggiewi vs Gaetano Spiteri, on
the 24 th October 2008, the applicant Malcolm Pullicino (ID
20373M), asked this Board:

1) to authorise him to take back possession of the
premises No 133, South Street Flats, Flat 8, Tower Road,
Sliema, within a short and peremptory period.

Applicant: No 8, Alley 1 St James Str, Siggiewi.

Respondent: No 133, South Str Flats, Flat 8, Tower Road,
Sliema.

The application in the names Pullicino Malcolm vs
Spiteri Gaetano, application number 70/2008 GG, been put
off for hearing to the 20th January 2010, at 9.30 a.m.

Registry of the Superior Courts (Rent Regulation Board)
today 7th December 2009.

ADV. FRANK PORTELLI, LLD.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-28 ta’ Ottubru 2008, il-Prim’Awla tal-
Qorti Civili, ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu li jidher
hawn taht ghall-finijiet tal-Artikolu 931(3) tal-Kodici ta’
Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili (Kap. 12).

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill: Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet moghti minn din il-Qorti, fit-28 ta’
Ottubru 2008, fuq talba ta’ Yeda Spiteri Thomas, gie ordnat
biex jintghazlu Kuraturi Deputati sabiex jirrapprezentaw
lis-sidien ignoti tal-fond, fl-atti tac-Cedola ta’ Depozitu u
kontestwali fidi ta’ ¢ens fl-ismijiet Yeda Spiteri Thomas vs
Kuraturi Deputati u fl-atti 1-ohra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Cedola ta’ Depozitu u fidi ta’ ¢ens ipprezentat
fil-Prim’Awla tal-Qorti Civili, fl-24 ta’ Ottubru 2008, fl-
ismijiet Yeda Spiteri-Thomas, xebba, bint Victor Spiteri u
Melita nee Thomas, imwielda f’San Giljan, u residenti f’
San Gwann, Malta (karta tal-identitd numru 375180M) vs
Kuraturi Deputati sabiex jirrapprezentaw lis-sidien ignoti
tal-fond Numru 25 (ga 16) f’Barracks Street, Hal Qormi,
Yeda Spiteri-Thomas esponiet bir-rispett:

Illi I-esponent hija proprjetarja tal-utile dominium
perpetwu tal-fond urban u ¢io¢ d-dar bin-numru uffi¢jali
ta’ hamsa u ghoxrin (25) (ga qabel bin-numru uffi¢jali 16)
f’Barracks Street, Hal Qormi, Malta, liema fond huwa
soggett ghac-cens annwu u perpetwu ghall-ammont ta’ Zewg
Ewros u tlieta u tletin ¢entezmu (€2.33c¢).

Illi l-esponenti tixtieq tipprevalixxu ruhha mid-dritt
moghti lilha ...omissis... u ghalhekk tifdi ¢-cens relattiv
gravanti l-imsemmi fond urban.

Illi stante dan kollu, i¢-¢ens annwu u perpetwu ghall-
ammont ta’ zewg Ewros u tlieta u tletin centezmu (€2.33c)
kapitalizat bir-rata ta’ hamsa fil-mija (5%) jammonta
ghas-somma ta’ sitta u erbghin Ewros u sittin ¢entezmu
(€46.60c).

...Omissis...

Ghaldagstant ir-rikorrenti umilment titlob lil din I-
Onorabbli Qorti u tiddepozita I-imsemmija somma ta’ sitta
u erbghin Ewros u sittin ¢entezmi (€46.60c) sabiex din
tigi liberament zbankata mill-intimat/i wara illi tithallas id-
debita ricevuta.

By means of a decree of the 28 th October 2008, the First
Hall Civil Court, ordered the publication of the bann which
appears hereunder for the purpose of Article 931(3) of the
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators
Republic of Malta
To the Marshall of the Court

Whereas by a decree given by this Court on the 28th
October 2008, following a request by Yeda Spiteri Thomas,
it was ordered that Deputy Curators be chosen to represent
unknown owners, in the records of the Schedule of
Deposit and redemption of groundrent in the names Yeda
Spiteri Thomas vs Deputy Curators and in the relative and
subsequent acts.

By means of the Schedule of Deposit and redemption of
groundrent, filed, in the First Hall Civil Court, on the 24th
October 2008, in the names Yeda Spiteri-Thomas, unmarried
daughter of Victor Spiteri and Melita ne¢ Thomas, born in
St Julians, and residing in San Gwann, Malta (identity card
number 375180M) vs Deputy Curators to represent the
unknown owners of premises Number 25 (formerly 16) in
Barracks Street, Qormi, Yeda Spiteri-Thomas, pleaded with
respect:

Whereas the applicant is the owner of the perpetual
utile dominium of the urban premises and namely the house
bearing official number twenty-five (25) (formerly numbered
16) in Barracks Street, Qormi, Malta, which premises is
subject to the annual and perpetual ground rent of two Euros
and thirty-three cents (€2.33).

Whereas the applicant wishes to avail herself of the right
given to her ...omissis... and therefore to redeem the relative
ground rent burdening the said urban premises.

Whereas, despite of all this, the annual perpetual ground
rent in the amount of two Euros and thirty-three cents
(€2.33) capitalised at the rate of five percent (5%) amounts
to the sum of forty-six Euros and sixty cents (€46.60c).

...Omissis...

Therefore the applicant humbly prays this Honourable
Court and deposits the said sum of forty six Euros and
sixty cents (€46.60c) so that it be freely withdrawn by he
respondent after the due receipt is left.
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Esponenti: Flat 2, Blokk 2A, Vjal ir-Rihan, San Gwann.

Intimati: Kuraturi Deputati, il-Qorti, il-Belt, Valletta.

Inti ghaldagstant ordnat li twahhal kopja ufficjali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala Kuratur biex jidher fi Zmien sitt
ijiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll li tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-uffi¢¢ju.

U wara li tkun ghamilt dana, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Civili Prim’ Awla hawn fuq imsemmija
bix-xhieda tal-Onor. Imhallef Raymond C. Pace, LL.D.
Duttur tal-Ligi.

Illum 28 ta’ Ottubru, 2008.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 7 ta’ Dicembru 2009.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Applicant: Flat 2, Block 2A, Vjal ir-Rihan, San Gwann.

Respondent: Courts of Justice,

Valletta.

Deputy Curators,

You are therefore ordered to affix an official copy of
this bann of this Superior Court and to summon whosoever
wishes to act as curator to appear before this Registry within
six days and by means of a minute to submit a declarationthat
he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of the said bann, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned
with the witness of the Hon. Mr Justice Raymond C. Pace,
LL.D., Doctor of Laws.

Today 28 October, 2008.

Registry of the Superior Courts, today 7th December
20009.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1991

B’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet Zghar, tat-23 ta’
Novembru 2009, giet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li
jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skont 1-Artikolu
187(3) tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura Civili
(Kap. 12).

Go p..c. (C22334) ta’ Telghet Spencer, Marsa, MRS
1950, ipprezentaw Talba fit-23 ta’ Ottubru 2009, fejn talbu lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Joseph Abela (KI 568962M)
ta’ St George’s Flat 2, Triq il-Bahhara, Marsaskala, sabiex
ihallas lis-socjeta attri¢i s-somma ta’ €373.73 liema ammont
huwa dovut lis-soéjeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet legali.

[lI-kawza (Talba Numru 887/09MK) hija differita ghas-
16 ta’ Dicembru 2009 fin-12.30 p.m.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 9 ta’
Dic¢embru 2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of 23rd
Novembru 2009, the publication of the following extract was
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3)
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Go p.l.c. (C22334) of Spencer Hill, Marsa, MRS1950,
filed a Claim on the 23rd October 2009 whereby they asked
the Tribunal to condemn Joseph Abela (ID 568962M) of
St George’s Flat 2, Triq il-Bahhara, Marsascala, to pay the
plaintiff company the sum of €373.73 which amount is due
to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 887/09MK) is put off on the
16th December 2009 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 9th
December 2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1992

B’digriet tat-Tribunal ghal Talbiet Zghar, tat-23 ta’
Novembru 2009, giet ordnata I-pubblikazzjoni tal-estratt 1i
jidher hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skont 1-Artikolu
187(3) tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura Civili
(Kap. 12).

Go p..c. (C22334) ta’ Telghet Spencer, Marsa, MRS
1950, ipprezentaw Talba fis-27 ta’ Ottubru 2009, fejn talbu
lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Michael Stoekdale (KI
29544A) ta’ Shaulo Flat 3, Triq Ghar ix-Xemx, Marsaskala,
sabiex ihallas lis-socjeta attri¢i s-somma ta’ €3,103.65 liema
ammont huwa dovut lis-socjeta attrici.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet.

Il-kawza (Talba Numru 892/09MK) hija differita ghas-
16 ta’ Dicembru 2009 fin-12.30 p.m.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta) illum 9 ta’
Di¢embru 2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of 23rd
Novembru 2009, the publication of the following extract was
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3)
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Go p.l.c. (C22334) of Spencer Hill, Marsa, MRS1950,
filed a Claim on the 27th October 2009 whereby they asked
the Tribunal to condemn Michael Stoekdale (ID 29544 A) of
Shaulo, Flat 3, Triq Ghar ix-Xemx, Marsaskala, to pay the
plaintiff company the sum of €3,103.65 which amount is
due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 892/09MK) is put off on the
16th December 2009 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 9th
December 2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1993

B’digriet moghti fil-21 ta’ Novembru 2005, fl-atti tal-
ittra uffi¢jali numru 2993/05, fl-ismijiet Kummissarju tat-
Taxxi Interni vs Anthony Pisani pro et noe, il-Prim’ Awla tal-
Qorti Civili, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi
ta’ notifika a tenur tal-Artikolu 187(3) et. tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili
Illum 28 ta’ Gunju 2005

Lil: Anthony Pisani, personalment u bhala direttur ghan-
nom u in rapprezentanza tas-socjeta Kosmipharma Imports
Ltd.

IL-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi
zmien jumejn thallas is-somma ta’ €83,039.83 dovuta
kwantu ghal:

€23,035.17, bhala somma minnu stabbilita skont ir-
regola 24 tar-Regoli tal-1998, dwar il-Final Settlement
System (Avviz Legali 88/98) u I-Att tal-1994 dwar I-
Amministrazzjoni tat-Taxxa;

€40,598.65, bhala somma minnu stabbilita skont 1-
Artikolu 116 tal-Att dwar is-Sigurta Socjali (Kap. 318) bhala
ammont totali ta’ tnaqqis li kellu jsir mill-pagi u s-salarji tal-

By means of a decree given on the 21st November 2005,
in the records of the judicial letter number 2993/05, in the
names Commissioner of Inland Revenue vs Anthony Pisani
pro et noe, the First Hall Civil Court, ordered the following
publication for the purpose of service, in terms of Article
187 (3) et. of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court
Today 28th June 2005

To: Anthony Pisani, personally and as director in the
name and in representation of the company Kosmipharma
Imports Ltd.

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so
that within two days you pay the sum of €83,039.83 due as
for;

€23,035.17, as sum established by him according
to regulation 24 of the Rules of 1998 regarding the Final
Settlement System (Legal Notice 88/98) and the Act of 1994
regarding the Administration of Tax;

€40,598.65, as sum established by him according to
Article 116 of the Act regarding Social Security (Cap. 318)
as total amount of deductions which had to be made from
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impjegati ta’ Kosmipharma Imports Ltd, matul il-perjodu
Snin Bazi 2000, 2001, 2002, 2003,

dwar liema xhur ma saritx rimessa kif mehtieg skont ir-
Regola 15(1) ta’ l-istess Regoli kif ukoll 1-Artikolu 116 ta’
I-Att dwar is-Sigurta’ Socjali ( Kap 318) u kwantu ghal

€7,584.44, bhala Taxxa Addizzjonali imposta skont ir-
regola 24(1) tar-Regoli tal-1998 dwar il-Final Settlement
System u 1-Att tal-1994 dwar 1-Amministrazzjoni tat-Taxxa
u kwantu ghal,

€11,821.57, bhala Kontribuzzjoni Addizzjonali imposta
skont I-Artikolu 116 (1)(B) tal-Att dwar is-Sigurta Socjali
(Kap. 318) u dan kif jirrizulta mill-Avviz li kopja tieghu
tinsab hawn unita ‘animo ritirandi’ u mmarkata ‘Dok A’.

Fin-nuqqas ta’ hlas fi Zmien jumejn fuq imsemmi,
il-mittent iwissik illi ai termini tal-Artikoli hawn fuq
imsemmija huwa jghaddi biex b’atti ezekuttivi, jezegwixxi
I-kreditu tieghu immedjatament.

Mittent: Dipartiment tat-Taxxi Interni, il-Furjana.
Intimat: Is-Sur Anthony Pisani,
Kosmipharma Imports Ltd,
Dar Viskaija, Triq ix-Xiber,
Swieqi, STJ 16.
Registru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Dicembru 2009.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

the wages and salaries of the employees of Kosmipharma
Imports Ltd, during the period Basis Years 2000, 2001,
2002, 2003,

regarding which months no remittance as required by
Regulation 15(1) of the same Regulations was made as well
as Article 116 of the Social Security Act (Cap. 318) as well
as

€7,584.44, as Additional Tax imposed according to
regulation 24(1) of the Regulations of 1998 regarding the
Final Settlement System and the Act of 1994 regarding the
Administration of Tax and as for;

€11,821.57, as Additional Contribution imposed according
to Article 116(1) (B) of the Social Security Act (Cap. 318)
and this as results from the Notice a copy of which is hereby
attached ‘animo ritirandi’ and marked ‘Doc A’.

In default of payment within the two days above
mentioned , the interpellant warns you that in terms of the
Articles above mentioned, he shall pass so that by executive
acts , he executes his credit immediately.

Interpellant: Department of Inland Revenue, Floriana.

Respondent: Mr Anthony Pisani,
Kosmipharma Imports Ltd,

Dar Viskaija, Triq ix-Xiber,

Swieqi, STJ 16.

Registry of the Superior Courts, today 9th December
2009.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1994

B’ digriet moghti fis-6 ta’ Novembru 2009, fl-atti tal-ittra
uffi¢jali numru 3129/09, fl-ismijiet HSBC Bank Malta p.l.c.
(C3177) vs E.J. Agius Ltd (C17842) il-Prim’ Awla tal-Qorti
Civili, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimati, a tenur tal-Artikolu 187(3)
et. tal-Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili

Illum 27 ta’ Awwissu 2009

Lil: E.J. Agius Limited (C17842)
190, ga 18, Triq il-Konventwali,
St. Paul’s Bay.

Permezz tal-prezenti ittra ufficjali, HSBC Bank Malta p.l.c.
(C 3177) ta’ 116, Archbishop Street, Valletta, jirreferikom

By means of a decree given on the 6th November 2009,
in the records of the judicial letter number 3129/09, in the
names HSBC Bank Malta p.l.c. (C3177) vs E.J. Agius Ltd
(C17842) the First Hall Civil Court, ordered the following
publication for the purpose of service of the respondent
company, in terms of Article 187(3) et. of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court
Today 27th August 2009
To: E.J. Agius Limited ( C 17842)
190, previously 18, Triq il-Konventwali,

St. Paul’s Bay.

By the present judicial letter, HSBC Bank Malta p.l.c.
(C3177) of 116, Archbishop Street, Valletta, refers you to the
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ghall-kuntratt fl-atti tan-Nutar Dottor Roland Wadge, datat
8 ta’ Mejju 2001 u jinterpellakom sabiex fi Zmien sebat
ijiem mil-lum thallsu s-somma ta’ mitejn u sitta u erbghin
elf, tliet mija u tnejn Euro u sebgha u sebghin ¢entezmu
(€246,302.77) dovuta a tenur tal-istess kuntratt, oltre I-
imghaxijiet legali, bir-rata ta’ 8% , mit-18 ta’ Awwissu 2009,
sad-data tal-pagament effettiv.

Fin-nuqqas ta’ hlas il-Bank mittenti javzakom li se
jittiehdu passi ulterjuri, bil-Qorti, kontra taghkom in
ezekuzzjoni tat-titolu ezekuttiv tieghu minghajr ebda pre-

avviz iehor.

Tant biex taghrfu tirregolaw ruhkom.

Bl-ispejjez.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Dicembru 2009.

AVV. FRANK PORTELLI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

contract in the records of Notary Dr Roland Wadge, dated
8th May 2001 and calls upon you so that within seven days
from today you pay the sum of two hundred and forty six
thousand, three hundred and two Euro and seventy seven cent
(€246,302.77) due in terms of the same contract, besides
legal interest at the rate of 8%, from the 18th August 2009,
till the date of effective payment.

In default of payment, the interpellant Bank warns
you that further Court action will be taken against you
in execution of its executive title, without any other prior
notice.

So much so that you may know how to regulate
yourselves.

With costs.

Registry of the Superior Courts, today 9th December
2009.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1995

B’digriet tal-15 ta’ Ottubru 2009, il-Prim’Awla tal-
Qorti Civili, ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu li jidher
hawn taht ghall-finijiet tal-Artikolu 931(3) tal-Kodici ta’
Organizzazzjoni u Procedura Civili (Kap. 12).

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lil: Marixxall tal-Qorti

Billi b’digriet moghti minn din il-Qorti, fil-15 ta’ Ottubru
2009, fuq talba ta’ Victor Testa gie ordnat biex jintghazlu
Kuraturi Deputati sabiex jirrapprezentaw lis-sidien mhux
maghrufa bhala succéessuri fit-titolu tal-assenti Carmelo
Fenech Cefai u Vincenzo Schembri ta’ ghotja emfitewtika
rigwardanti 1-proprijeta fl-att ta¢-Cedola ta’ fidi ta’ ¢ens, fl-
ismijiet Victor Testa vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-ohra
relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Cedola ta’ fidi ta’ cens ipprezentata fil-
Prim’ Awla tal-Qorti Civili, fit-8 ta’ Ottubru 2009, fl-ismijiet
Victor Testa, iben Raymond u Doris ne¢ Sammut, imwieled
il-Pieta, dententur tal-Karta tal-Identita Nru 95082M vs
Kuraturi Deputati nominati sabiex jirrapprezentaw is-sidien
mhux maghrufa bhala su¢c¢essuri fit-titolu tal-assenti Carmelo
Fenech Cefai u Vincenzo Schembri ta’ ghotja emfitewtika
rigwardanti l-proprjeta hawn taht deskritta,Victor Testa
espona bir-rispett:

By means of a decree of the 15 October 2009, the First
Hall Civil Court, ordered the publication of the bann which
appears hereunder for the purpose of Article 931(3) of the
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Bann for Curators
Republic of Malta
To: the Marshall of the Court

Whereas by a decree given by this Court, on the 15th
October 2009, following a request by Victor Testa it was
ordered that Deputy Curators be chosen to represent unknown
owners as successors in title of the absentee Carmelo Fenech
Cefai and Vincenzo Schembri of an emphyteutical grant
regarding property in the deed of the Schedule of Redemption
of groundrent in the names Victor Testa vs Deputy Curators
and in the relative and subsequent acts.

By means of the Schedule of Redemption of groundrent,
in the First Hall Civil Court, on the 8th October 2009, in the
names Victor Testa, son of Raymond and Doris ne¢ Sammut,
born at Pieta, holder of Identity Card Number 95082M vs
Deputy Curators apointed to represent unknown owners as
successors in title of the absentee Carmelo Fenech Cefai and
Vincenzo Schembri of the emphyteutical grant regarding the
property hereunder described, Victor Testa pleaded with
respect:
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Illi I-esponenti akkwista minghand Dott. Daniela Grech
u Andre Vella Borda 7Z-zewg maisonettes, inkluz l-arja
relattiva, liema maisonettes huma minghajr numru uffi¢jali
perd bl-isem ta’ “Saint Paul” u “Melita” rispettivament
fi Triq it-Tankijiet, Birzebbuga, hekk kif soggetti bir-rata
taghhom ta’ ¢ens annwu u perpetwu ta’ erba’ ewro u sitta
u sittin Ewro ¢entezmu (€4.66) permezz ta’ att ippubblikat
fl-atti tan-Nutar Dott. Joseph Smith La Rosa, datat hdax (11)
ta’ Dicembru elfejn u sebgha (2007) ...omissis...

...OMmissis...

Illi l-esponenti jixtieq jipprevalixxi ruhu mid-
dispozizzjonijiet tal-Artikolu 1501 tal-Kodi¢i Civili (Kap.
16) u jifdi l-istess cens kif stipulat fl-istess ligi.

...OMmissis...

Ghaldagstant 1-esponenti sabiex jifdi ¢-cens impost fuq
il-fond imsemmi fl-ammont kif premess jadixxi din il-Qorti
u taht l-awtorita taghha jiddepozita s-somma komplessiva
ta’ €93.20 sabiex tigi liberament irtirata minn min ghandu
d-dritt skont il-ligi wara li tithalla d-debita iréevuta skont
il-ligi.

Esponent: ‘Saint Paul’, Triq it-Tankijiet, Birzebbuga.
Notifika 1. Kuraturi Deputati,
[1-Qorti, Valletta.
2. Direttur tar-Registru Pubbliku, Registru Pubbliku,
Valletta (zewg notifiki).
3. Land Registry, Casa Bollino, West Street, Valletta.

Inti ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri, u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala Kuratur biex jidher fi Zmien sitt
ijiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll 1i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel Kuraturi tal-Uffi¢¢ju.

U wara li tkun ghamilt dana, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf

minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Civili Prim’ Awla hawn fuq imsemmija
bix-xhieda tal-Onor. Imhallef Joseph Azzopardi, LL.D.

Illum 15 ta’ Ottubru, 2009.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Dicembru 2009.

AVV. FRANK PORTELLI. LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

That the applicant acquired from Dr Daniela Grech and
Andre Vella Borda, the two maisonettes including the relative
air space, which maisonettes are unnumbered officially but
bear the names “Saint Paul” and “Melita” respectively in
Triq it-Tankijiet Birzebbuga as subject to the rate of annual
and perpetual ground rent of four euros and sixty-six cents
(€4.66) in virtue of a deed published in the recods of Notary
Doctor Joseph Smith La Rosa, dated eleven (11) December
two thousand and seven (2007) ...omissis...

...OMmissis...

That the applicant wishes to avail himself of the provisions
of Section 1501 of the Civil Code (Cap. 16) and redeem the
said groundrent as stipulated in the said law.

...OMmissis...

Therefore the applicant in order to redeem the gound rent
imposed on the premises mentioned calls upon this Courtand
under its authority deposits the global sum of €93.20 to be
freely withdrawn by whosoever has a right according to law
after the release of the due receipt according to law.

Applicant: ‘Saint Paul’, Triq it-Tankijiet, Birzebbugia.
Service: 1. Deputy Curators,
Courts of Justice, Valletta.
2. Director of Pulic Registry, Public Registry, Valletta
(two services).
3. Land Registry, Casla Bollino, West Street, Valletta.

Your are therefore ordered to affix an official copy of
this bann of this Superior Court and to summon whosoever
wishes to act as curator to appear before this Registry within
six days and by means of a minute to submit a declaration
that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of the said bann, you are to inform

forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with
the witness of the Hon. Mr Justice Joseph Azzopardi, LL.D.

Today 15th October, 2009.

Registry of the Superior Courts, today 9th December
2009.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’dan 1-Avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja fl-24 ta’
Novembru 2009, Rikors Numru 801/2009, mill-Prokuratur
Legali Victor Bugeja bhala mandatarju ta’ Linda Alberts u
Marianne Lorraine Henry, fejn talab li tigi ddikjarata miftuha
favur il-mandanti Linda Alberts u Marianne Lorraine Henry,
ulied id-decuius, fi kwoti ndaqs bejniethom is-successjoni
ta’ Alfred John Dalli, ga divorzjat minn ma’ Lilian Tedeschi
u minn ma’ Mary Margaret Prone, iben il-mejtin Karmnu
u Marjanna ne¢ Xuereb, imwieled Birzebbuga, ghex I-
Awstralja u Birzebbuga, u miet Tal-Qroqq limiti tal-Imsida
fid-29 ta’ April 2009 ta’ 71 sena u li kellu karta tal-idenita
bin-numru 438937(M) li miet b’testment maghmul barra
pero skont il-ligi ta’ fejn sar ma’ baqax validu.

Kull min jidhirlu 1i ghandu interess huwa msejjah biex
b’nota jaghmel l-oppozizzjoni tieghu a tenur tal-Artikolu
537 (1) et seq tal-Kodici ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili (Kap. 12).

Registru tal-Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja.

IIlum 9 ta’ Dicembru 20009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 24th November 2009,
Application number 801/2009 by Legal Procurator Victor
Bugeja as mandatarory of Linda Alberts and Marianne
Lorraine Henry, whereby he prayed that it be declared open in
favour of the mandators Linda Alberts and Marianne Lorraine
Henry, children of the decuius in equal parts between them
the succession of Alfred John Dalli, previously divorced
from Lilian Tedeschi and from Mary Margaret Pron, son of
Karmenu and Marjanna ne¢ Xuereb, born in Birzebbugia,
resided in Australia and Birzebbugia and died on the 29th
April 2009 in tal-Qroqq, limits of Msida aged 71 holding
identity card number 438937(M) holding a foreign will but
however according to the law where the will was made in is
no longer valid.

Thus whoever considers that he has an interest is called
so that by means of a note he enters his opposition according
to Article 537(1) et seq of the Code of Organization and
Civil Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction
Section.

Today 9th December 2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunals

1997

B’digriet moghti fil-11 ta’ Gunju 2009, fl-Atti tar-Rikors
Guramentat, fl-ismijiet Bartoli Alan noe vs Mifsud Joseph,
rikors numru 305/09 AL, il-Prim’Awla tal-Qorti Civili
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ipprezentat fil-Prim’Awla tal-Qorti
Civili fl-ismijiet Alan Bartoli ghan-nom u in rapprezentanza
tal-kumpanija C&H Bartoli Ltd (C 383) vs Joseph Mifsud (KI
171868M) fis-26 ta’ Marzu 2009, ir-rikorrenti Alan Bartoli
ghan-nom u in rapprezentanza tal-kumpanija C&H Bartoli
Ltd (C383) talab lil din 1-Onorabbli Qorti tikkundanna lill-
konvenut Mifsud ihallas il-kumpanija attri¢i il-bilan¢ li
fadallu jaghti u cio¢ s-somma ta’ hamsa u ghoxrin elf, disa’
mija hamsa u tmenin Ewro u seba’ ¢entezmi (€25,985.07)
bl-imghax ta’ 8% fis-sena mill-25 ta’ Gunju 2007 u dan bl-
ispejjez tal-prezenti.

By means of a decree given on the 11th June 2009, in the
Records of the Sworn Application in the names Bartoli Alan
noe vs Mifsud Joseph, application number 305/09 AL, the
First Hall Civil Court, ordered the following publication for
the purpose of service of the respondent, in terms of Article
187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the First Hall
Civil Court, in the names Alan Bartoli in the name and in
representation of the company C&H Bartoli Ltd (C 383) vs
Joseph Mifsud (ID 171868M) on the 26th March 2009, the
applicant Alan Bartoli in the name and in representation of
the company C&H Bartoli (C 383) asked this Honourable
Court to condemn the defendant Mifsud to pay the plaintiff
company the balance he still owes and namely the sum of
twenty five thousand, nine hundred and eighty-five euro and
seven cents (€25,985.07) with interest at 8% per annum
from the 25th June 2007 and with the costs of the present.



14,818

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 18,518

Xhieda.

Dokumenti.

Rikorrenti: C&H Bartoli Ltd,
No 9, Empire Stadium Str,
Gzira.

Konvenut: Joseph Mifsud
No. 97 B, Gafar Street, Sliema.

Ir-Rikors Guramentat, fl-ismijiet Bartoli Alan noe vs
Mifsud Joseph, rikors numru 305/09 AL, jinsab differit
ghas-smigh, ghat-13 ta’ Jannar 2010, fid-9.15 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Dicembru 2009.

AVV. FRANK PORTELI, LL.D.
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Witnesses.

Documents.

Applicant: C & H Bartoli Ltd,
No. 9, Empire Stadium Str,
Gizira.

Defendant: Joseph Mifsud,
No. 97 B, Gafar Street, Sliema.

The Sworn Application, in the names Bartoli Alan noe vs
Mifsud Joseph, application number 305/09 AL, has been put
off for hearing to the 13th January 2010, at 9.15 a.m.

Registry of the Superior Courts today 9th December
2009.

ADV. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

1998

B’dan 1-Avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja fil-25 ta’
Novembru 2009, Rikors Numru 808/2009, minn Joanna
Rummolino, talbet li tigi ddikjarata miftuha favur taghha, u
dan fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviz; u r-rimanenti nofs (1/2)
indiviz favur Dario Rummolino u Janika Rummolino, ulied
id-decuius, u dan fi kwoti ndags bejniethom is-suc¢cessjoni
ta’ zewgha Gaetano Antonio Rummolino, iben il-mejtin
Giuseppe u Maria ne¢ Iudica, imwieled Niscemi, Sqallija,
I-Italja, kien jogghod San Giljan u miet Tal-Qroqq limiti tal-
Imsida fl-1 ta’ Settembru 2009 ta’ 63 sena u li kellu karta
tal-identita Nru 0401001(L) u li miet bla testment.

Kull min jidhirlu 1i ghandu interess huwa msejjah biex
b’nota jaghmel l-oppozizzjoni tieghu a tenur tal-Artikolu
537 (1) et seq tal-Kodic¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura
Civili (Kap. 12).

Registru tal-Qorti Civili Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja.

I1lum 9 ta’ Dicembru 20009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in Civil Court of Voluntary
Jurisdiction Section, on the 25th November 2009, Application
number 808/2009 by Joanna Rummolino, whereby she prayed
that it be declared open in her favour in the quota of one half
(1/2) undivided share and the remainder (1/2) undivided share in
favour of Dario Rummolino and Janika Rummolino, children of
the decuius and this in equal parts between them the succession
of her husband Gaetano Antonio Rummolino, son of the late
Giuseppe and Maria ne¢ Iudica, born in Niscemi, Sicily, Italy,
resided in St Julians and died intestate in tal-Qroqqg, limits of
Imsida on the 1st September 2009 aged 63 holding Identity Card
No. 0401001 (L).

Thus whoever considers that he has an interest is called
so that by means of a note he enters his opposition according
to Article 537(1) et seq of the Code of Organization and
Civil Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Court Voluntary Jurisdiction
Section.

Today 9th December 2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar Civil Court and Tribunals
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